
  

 

SKRYPTY - CZĘŚĆ 01 - INSTRUKCJE, TEKSTY 

DO ŚCIEŻEK DŹWIĘKOWYCH 
      

© audioacademyeu.eu 2024 

      
Anne Christine Trochut, David Girten, Benjamin 
Jaquet, Tomas Dvoracek, Krystyna Berki 

 



 1 

  



 2 

Drogi Czytelniku, 
masz przed sobą skrypty do kursu audio kursem Francuski techniczny A1-B1. Kurs przeznaczony 
jest dla osób początkujących i średnio zaawansowanych i skupia się na słownictwie, które 
możesz wykorzystać w dziedzinie technicznej. 

Kurs oparty jest na nauce kontekstowej, co oznacza, że poznasz nie tylko słówka, ale także 
zdania, w których możesz ich użyć. W tym kursie znajdziesz łącznie 1000 słówek i zdań 
ćwiczeniowych. 

Poszczególne lekcje podzielone są według tematów: czynności, jakość, logistyka, narzędzia, 
wymiary i właściwości. Zawierają one słownictwo i przykładowe zdania, które pomogą Ci 
lepiej komunikować się podczas rozwiązywania problemów technicznych. Jednocześnie, dzięki 
opanowaniu tego kursu, będziesz mógł zweryfikować swój francuski od początku do poziomu 
B1. 

Jaki jest najlepszy sposób pracy z kursem? Wybierz lekcję, od której chcesz zacząć. Każda lekcja 
zawiera sześć ścieżek dźwiękowych. Najpierw, w każdej lekcji, zapoznaj się z samym 
słownictwem (ścieżki 1 i 2). Aby lepiej zapamiętać dane słowo, wysłuchasz go dwukrotnie. 
Następnie masz słowo ze słownictwa, po którym następuje przykładowe zdanie, ponownie w 
obu opcjach tłumaczenia (ścieżka 3 i 4). Następnie przechodzisz do pełnych zdań (ścieżki 5 i 6). 
W ścieżce 5 usłyszysz zdanie w języku francuskim ponownie dwukrotnie. Uda Ci się osiągnąć 
cel kursu, gdy opanujesz tłumaczenie zdań z języka polskiego na francuski (lekcja 6) w luce 
czasowej przed tłumaczeniem na francuski. Same słowa pomogą Ci tylko w zrozumieniu 
znaczenia, ale używanie opanowanych pełnych zdań pomoże Ci porozumieć się znacznie lepiej. 

W przypadku każdego bloku, po opanowaniu słuchania z języka francuskiego na polski (lekcje 
1, 3, 5 – ćwiczenia posłuchaj) przechodzisz do tłumaczenia z języka polskiego na francuski 
(lekcje 2, 4, 6 – ćwiczenia przetłumacz). 

Nie musisz pracować ze wszystkimi ścieżkami dźwiękowymi na jednej lekcji, możesz skupić się 
na takim słuchaniu, które najbardziej Ci odpowiada. Polecam jednak przesłuchanie wszystkich 
ścieżek z danej lekcji przynajmniej raz. 

Dzięki tym skryptom, które właśnie pobrałeś i teraz je czytasz, Twoje zajęcia kursowe będą 
znacznie bardziej efektywne. W skryptach znajdziesz przewodnik po nauce z przydatnymi 
wskazówkami, jak uczynić naukę bardziej efektywną, plan nauki, aby zapisać swoje postępy, 
listę ścieżek do słuchania (na wypadek, gdybyś czegoś nie rozumiał) oraz dwustronne fiszki 
(flashcards), dzięki którym możesz uczyć się i przeglądać je nawet wtedy, gdy nie możesz 
słuchać mp3. Dla tych, którzy lubią się sprawdzać, w każdej lekcji znajduje się test 
tłumaczeniowy z kluczem zawierającym poprawne odpowiedzi. Głosy, które usłyszysz to Anne 
Chris ne Trochut, David Girten, Benjamin Jaquet i Krystyna Berki. 

W imieniu całego zespołu Audioacademy wierzę, że słuchanie zdań i słownictwa w tym kursie 
wspomoże Twoją umiejętność biernego rozumienia i aktywnego komunikowania się w języku 
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francuskim. Jeśli masz jakieś pytania lub suges e dotyczące ulepszeń lub opinie, proszę o 
kontakt na adres tomas@eaudioacademyeu.eu. Życzę Ci miłego dnia i trzymam kciuki za Twoją 
naukę. 

 Tomas 
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Jak pracować z tym kursem 
 

Po zakupie kursu założysz konto na stronie audioacademy.eu, gdzie pojawią Ci się ścieżki 
dźwiękowe w formacie mp3. Pobierz je na telefon komórkowy lub inne urządzenie, na którym 
możesz je odsłuchać, skrypty do kursu pobierz na stronie www.audioacademyeu.eu w sekcji 
Skrypty do pobrania. 

 
Wybierz lekcję, którą chcesz opanować - może za parę dni przyjedzie do Ciebie ktoś 
w odwiedziny i zechcesz powiedzieć kilka zwrotów w ramach uprzejmości. Zacznij więc 
od pozdrowień, a nie od podróży. 
 
Potnij dwustronne fiszki i podziel je na słowa oraz zdania - słowa umieść na jednym 
stosie, a zdania na drugim. 
 
Posłuchaj kilkakrotnie ścieżki 1 i ścieżki 2, a następnie przejdź przez fiszki ze 
słownictwem, aż do opanowania słów. Jeśli jesteś zupełnie początkujący, posłuchaj 
ścieżek 1 i 2 z tekstem skrypt i zapisz wymowę na fiszkach. Słuchaj raz lub dwa razy 
dziennie i ćwicz fiszki dwa razy dziennie. 
 
Posłuchaj przynajmniej raz ścieżek 3 i 4, w których słyszysz słowo, po którym następuje 
zdanie zawierające to słowo w kontekście. Zacznij ponownie od wersji włosko - polskiej, 
a gdy zrozumiesz wszystkie słowa i zdania, przejdź do wersji polsko - francuskiej. 
 
Większość czasu poświęć na same zdania. Przećwicz również zdania na fiszkach. Czy 
rozumiesz francuskie zdanie jeszcze przed polskim tłumaczeniem? Czy możesz 
przetłumaczyć polskie zdanie przed francuskim tłumaczeniem? Jeśli na te pytania 
odpowiedziałeś twierdząco, to gratuluję, jesteś na dobrej drodze do kolejnej lekcji. 
 
Zapisz sobie w planie nauki zakończenie każdego ćwiczenia i lekcji. Kiedy można 
powiedzieć, że opanowałeś daną lekcję? Gdy przetłumaczysz zdania ze ścieżki 6 z języka 
polskiego na francuski najlepiej bez zbyt długiego zastanawiania się. 
 
Nie zapominajmy, że powtarzanie jest matką mądrości. Dlatego np. raz w miesiącu 
powtórz lekcje, których już się nauczyłeś, z fiszkami lub poprzez ponowne słuchanie 
mp3. Najlepiej jednak, jeśli użyjesz słów i zdań w bezpośredniej komunikacji, pisemnej, 
a najlepiej ustnej. Wtedy zapamiętasz je najlepiej! 
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Jak najefektywniej pracować z fiszkami 
 

W zależności od poziomu zaawansowania i dostępności czasu, wybierz liczbę słów 
(fiszek), których chcesz się nauczyć w danym dniu. Min. 5, max 20. Załóżmy, że 
wybierzesz 10. 
 
Wyrównaj fiszki tak, aby najpierw tłumaczyć z francuskiego na polski. Przeczytaj 
z każdej fiszki francuskie słowo i przypomnij sobie jego polskie tłumaczenie. Czy 
udało ci się to zrobić? Jeśli tak, to połóż fiszki na jednej stronie. Tych, których nie 
zapamiętałeś, przełóż na drugą stronę. Kiedy już przejdziesz przez wszystkie 10, 
zostaw fiszki w dwóch stosach. 
 
Po jakimś czasie (dwie, trzy godziny) powtórz procedurę, ale z tymi fiszkami, których 
wcześniej nie znałeś. Przenieś te, które pamiętasz na te, które znałeś wcześniej. 
Zobaczysz, że stos kart, które znasz, będzie się powiększał. 
 
  
Przed pójściem spać przejdź ponownie przez cały dzienny zestaw fiszek. To bardzo 
ważne- mózg lepiej zapamiętuje, gdy śpisz. Rano będziesz zaskoczony, że to, czego 
nie mogłeś zapamiętać wieczorem, nagle pamiętasz. 
 
Następnego dnia dodaj dziesięć kolejnych fiszek do fiszek z poprzedniego dnia i zrób 
to samo. Zapewnia to ciągłe powtarzanie słownictwa omówionego w poprzednich 
dniach. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

© audioacademyeu.eu, 2024 Wszelkie prawa zastrzeżone. Żadna część tych skryptów nie może 
być kopiowana lub powielana, w części lub w całości, bez pisemnej zgody wydawcy i nie może 
być wykorzystywana inaczej niż na własny użytek uprawnionego użytkownika. 
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Plan nauki 

 

  



 7 

spis treści 
Drogi Czytelniku, ........................................................................................................ 2 

Jak pracować z tym kursem ......................................................................................... 4 

Jak najefektywniej pracować z fiszkami ......................................................................... 5 

Plan nauki ................................................................................................................. 6 

Wymowa w języku francuskim ..................................................................................... 9 

Wymowa poszczególnych liter alfabetu ...................................................................... 9 

Akcenty ............................................................................................................... 12 

Nieme/niewymawiane spółgłoski: .......................................................................... 13 

Specyficzna wymowa dwugłosek ............................................................................ 14 

Łączenie .............................................................................................................. 16 

Wymowa w języku francuskim_słownictwo - słuchaj ..................................................... 17 

Wymowa w języku francuskim_słownictwo - przetłumacz .............................................. 19 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_Słownictwo_słuchaj! .......................................................... 22 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_Słownictwo_przetłumacz! .................................................. 24 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! ....................... 27 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! ................ 33 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! ........................................ 38 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! ................................. 41 

Lekcja druga_Jakość_logistyka_Słownictwo_słuchaj! ..................................................... 45 

Lekcja druga_Jakość_logistyka_Słownictwo_przetłumacz!.............................................. 47 

Lekcja druga_Jakość_logistyka_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! .................. 49 

Lekcja druga_Jakość_logistyka_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające _przetłumacz! .......... 53 

Lekcja druga_Jakość_logistyka_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! .................................... 58 

Lekcja druga_Jakość_logistyka_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! ............................ 60 

Lekcja trzecia_Materiały_Słownictwo_słuchaj! ............................................................. 63 

Lekcja trzecia_Materiały_Słownictwo_przetłumacz! ...................................................... 63 

Lekcja trzecia_Materiały_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! .......................... 64 

Lekcja trzecia_Materiały_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! ................... 65 

Lekcja trzecia_Materiały_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! ............................................ 67 

Lekcja trzecia_Materiały_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! .................................... 67 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Słownictwo_słuchaj! ........................................................... 68 



 8 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Słownictwo – kopie_przetłumacz! ......................................... 70 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! ........................ 72 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! ................. 77 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! .......................................... 82 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! ................................... 84 

Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Słownictwo _słuchaj! .............................................. 87 

Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Słownictwo_przetłumacz! ........................................ 88 

Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające _słuchaj! ............ 90 

Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające _przetłumacz! .... 93 

Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! .............................. 96 

Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! ...................... 98 

 

 

  



 9 

Wymowa w języku francuskim 
 

Zapoznajmy się z zasadami wymowy w języku francuskim. Najpierw skupimy się na wymowie 
poszczególnych liter, następnie na akcentach, potem na niemych spółgłoskach i kombinacjach 
głosek, a na końcu omówimy łączenie. W przerwie między francuskim a polskim słówkiem 
przepisz francuskie słówko, dzięki czemu opanujesz podstawy pisowni francuskiej. 

 

Wymowa poszczególnych liter alfabetu 
A (a): 

parler ….……………….. mówić     amour ….……………….. miłość 

 

B (be):  

bon … ……………….. dobry     table ….……………….. stół 

 

C (ce): 

Gdy po C następuje spółgłoska i samogłoska A, O, lub U, czytamy KA, KO, KU 

 

café ….……………….. kawa     carroussel….……………….. karuzela 

cadeau ….……………….. prezent    croissant ….……………….. croisant 

 

Gdy po C następuje E lub I, czytamy „SE“ i „SI“ 

 

centre ….……………….. centrum    ciel ….……………….. niebo 

cerise ….……………….. wiśnia     cinéma ….……………….. kino 

 

D (de): 

 

deux….……………….. dwa     rendre….……………….. zwrócić 
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E (e): 

école ….……………….. szkoła     mère ….……………….. matka 

 

F (ef):  

fleur ….……………….. kwiat     français ….……………….. francuski 

 

G (ge): 

Gdy po G następuje spółgłoska i samogłoska A, O, lub U, wymawiamy GA, GO, GU 
 

gâteau ….……………….. ciasto     gare ….……………….. dworzec 

 
Gdy po G następuje E lub I, wymawiamy ŻE“ i „ŻI“ 
 

genéral ….……………….. generał    girafe ….……………….. żyrafa 
 

géant ….……………….. gigant     gen l ….……………….. miły 

 

Jeśli po G następuje N, wymawiamy „ń“ 
 

en ligne ….……………….. on line    champignon ….……………….. grzyb 

 

H (asche): 

H na początku słowa jest nieme, czyli się nie wymawia 
 

hôtel ….……………….. hotel     heure ….……………….. godzina 
 

homme ….……………….. mężczyzna    heureux….……………….. szczęśliwy 

 

I (i): 

Île ….……………….. wyspa    l ivre ….……………….. książka 
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J (ji): 

Wymawiamy jako „ż“ 

jour ….……………….. dzień    jamais ….……………….. nigdy 

 

K (ka): 
kiwi ….……………….. kiwi   kangourou….……………….. kangur 

 

L (el): 

lampe ….……………….. lampa    lire ….……………….. czytać 

 

M (em): 

musique ….……………….. muzyka   manger ….……………….. jeść 

 
N (en): 

nuit ….……………….. noc    nom ….……………….. imię 
 

O (o): 

odeur….……………….. zapach    orange ….……………….. pomarańcza 

 

P (pe): 

pomme ….……………….. jabłko    pe t ….……………….. mały 

 

Q (ku): 

quoi ….……………….. co     quatre ….……………….. cztery 

R (er): 

rouge ….……………….. czerwony   rivière ….……………….. rzeka 

S (es): 

soleil ….……………….. słońce    savoir ….……………….. wiedzieć 
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T (te): 

table ….……………….. stół     trois ….……………….. trzy 

 

U (u): - wymawiamy jako „ü“ 

 

pur…………………………czysty    sur………………………….na  
 
dur…………………………twardy    mur…………………………ściana 

 

V (ve): 

 

vache ….……………….. krowa     ville ….……………….. miasto 
 

W (double ve): 

wagon ….……………….. wagon     weekend….……………….. weekend 
 

X (iks): 

excursion ….……………….. wycieczka    exemple….……………….. przykład 
 

Y (i greckie): 
 

yogourt ….……………….. jogurt    yeux ….……………….. oczy 

 

Z (zède): 

zéro….……………….. zero     zoo ….……………….. zoo 

 

Akcenty 
Akcenty  w języku francuskim mają formę kreski lub daszka nad samogłoską. Wymowa w 
miejscu akcentu jest mocniejsza. 

É (é) 
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café ….……………….. kawa    école ….……………….. szkoła 
 

È (è): 

mère ….……………….. matka    père ….……………….. ojciec 
 

Ê (ê)  
 

tête ….……………….. głowa    prêt ….……………….. gotowy 
 

Â (â) 

Âge ….……………….. wiek    Âme ….……………….. dusza 
 

Û (û) 

 
mûr……………………..dojrzały 

 

Nieme/niewymawiane spółgłoski: 
 
Najczęstszą niemą – niewymawianą spółgłoską na początku słowa jest H 
 

hôtel ….……………….. hotel    homme ….……………….. człowiek 
 

heure ….……………….. godzina    hiver ….……………….. zima 

 
Na końcu słów bywa kilka niewymawianych spółgłosek. Podajemy najczęstsze przykłady: 

Nieme N 

chien ….……………….. pies    bien ….……………….. dobrze 
 

rien ….……………….. nic    pain ….……………….. chleb 

 

Nieme S: 
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paradis ….……………….. raj    français ….……………….. francuski 
 

bois ….……………….. las 

 

Nieme T: 

port ….……………….. port    chat ….……………….. kot 
 

pe t ….……………….. mały 

 

Nieme D: 

fond ….……………….. dno    grand ….……………….. wielki 
 

rond ….……………….. okrągły 

 

Nieme  X: 

prix ….……………….. cena    croix ….……………….. krzyż 
 

deux ….……………….. dwa    choix ….……………….. wybór 

 

Nieme Z: 

assez….……………….. dość    nez….……………….. nos 

chez ….……………….. u 

 

Specyficzna wymowa dwugłosek 
 
Francuski ma typowe kombinacje dwugłosek, które mają specyficzną wymowę 

 

AN – wymawiamy jako „on“ 
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manger ….……………….. jeść    arranger ….……………….. uporządkować 
 

grand ….……………….. duży    orange ….……………….. pomarańcza 

 
IN – wymawiamy jako „án“ 

 

Mar n….……………….. Mar n    pain ….……………….. chleb 

 

loin….……………….. daleko    intelligent ….……………….. inteligentny 
 

 

OI – wymawiamy jako „oa“ 
 

trois ….……………….. trzy    bois ….……………….. drzewo, las 

 

fois ….……………….. razy 

 

OU– wymawiamy jako „u“ 

  

fou ….……………….. szalony    bouche ….……………….. usta 
 

ours ….……………….. niedźwiedź   nouveau ….……………….. nowy 

 

OE – wymawiamy jako „ö“ 
 

coeur……………………….serce   soeur……………………….siostra 

 

EAU - wymawiamy jako „o“ 

eau ….……………….. woda    beau ….……………….. piękny 
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tableau ….……………….. obraz 

 

EN - wymawiamy jako „on“ 

vent….……………….. wiatr     tente ….……………….. namiot 

 

eu– wymawiamy jako „ö“ 

peur………………………..strach    heure ….……………….. godzina 

 

AI – wymawiamy jako „e“  

maison ….……………….. dom     aimer ….……………….. kochać 

 

Łączenie 
W języku francuskim często zdarza się, że przedimek lub zaimek czytamy razem ze słowem, 
które po nim następuje: 

Les amis ….……………….. ci przyjaciele    Les enfants ….……………….. te dzieci 
 

Les oiseaux ….……………….. te ptaki    Des arbres ….……………….. jakieś drzewa 
 

Des idées ….……………….. jakieś pomysły   Mes amis ….……………….. moi przyjaciele 
 

Mes parents ….……………….. moi rodzice   Mes affaires ….……………….. moje rzeczy 
 

Tes idées ….……………….. twoje pomysły   Tes amis ….……………….. twoi przyjaciele 
 

Tes affaires ….……………….. twoje rzeczy 

 

Z zaimkiem związany jest również czasownik: 
 
Nous aimons ….……………….. my kochamy   Nous sommes ….……………….. my jesteśmy 
 

Vous êtes ….……………….. wy jesteście   Vous avez ….……………….. wy macie 



 17 

Wymowa w języku francuskim_słownictwo - słuchaj 
•  père  •  ojciec  
•  pomme •  jabłko 
•  croix •  krzyż 
•  parler •  mówić 
•   trois  •   trzy  
•  quoi  •  co  
•  cinéma •  kino 
•  centre •  centrum 
•  heure •  godzina 
•  cadeau •  prezent 
•  jamais  •  nigdy  
•   grand  •  duży  
•  soleil  •  słońce  
•  tableau •  obraz 
•  beau •  piękny 
•  eau  •  woda  
•  bois  •  drewno  
•  maison •  dom 
•  grande  •  duży  
•  orange  •  pomarańcza  
•  rouge  •  czerwony  
•  ville •  miasto 
•  gâteau •  ciasto 
•  petit  •  mały  
•  savoir  •  wiedzieć 
•  quatre  •  cztery  
•  Île •  wyspa 
•  bon •  dobry 
•  table  •  stół  
•  pain  •  chleb  
•  hôtel  •  hotel  
•  coeur •  serce 
•  nuit •  noc 
•  rivière  •  rzeka  
•  géant  •  ogromny  
•  choix  •  wybór  
•  jour  •  dzień  
•  école •  szkoła 
•  yeux  •  oczy  
•  français •  francuski 
•  fleur •  kwiat 
•  soeur •  siostra 
•  cerise •  wiśnia 
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•  Âge •  Wiek 
•  livre •  książka 
•  croissant •  croissant 
•  prix  •  cena  
•  deux  •  dwa  
•  nouveau  •  nowy  
•  tête  •  głowa  
•  port  •  port  
•  deux •  dwa 
•  homme •  człowiek 
•  café  •  kawa  
•  nom  •  imię  
•  musique •  muzyka 
•  exemple •  przykład 
•  intelligent  •  inteligentny  
•  mère •  matka 
•  ciel  •  niebo  
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Wymowa w języku francuskim_słownictwo - przetłumacz 
•  kawa  •  café  
•  nigdy  •  jamais  
•  piękny •  beau 
•  jabłko •  pomme 
•  hotel  •  hôtel  
•  książka •  livre 
•  krzyż •  croix 
•  mały  •  petit  
•  serce •  coeur 
•  przykład •  exemple 
•  kino •  cinéma 
•  cztery  •  quatre  
•   trzy  •   trois  
•  port  •  port  
•  szczęśliwy •  heureux 
•  drewno  •  bois  
•  duży  •   grand  
•  ogromny  •  géant  
•  woda  •  eau  
•  muzyka •  musique 
•  godzina •  heure 
•  siostra •  soeur 
•  centrum •  centre 
•  ciasto •  gâteau 
•  prezent •  cadeau 
•  dobry •  bon 
•  imię  •  nom  
•  oczy  •  yeux  
•  matka •  mère 
•  croissant •  croissant 
•  wiedzieć •  savoir  
•  Wiek •  Âge 
•  człowiek •  homme 
•  obraz •  tableau 
•  rzeka  •  rivière  
•  dwa •  deux 
•  dzień  •  jour  
•  czerwony  •  rouge  
•  dwa  •  deux  
•  ojciec  •  père  
•  niebo  •  ciel  
•  co  •  quoi  
•  inteligentny  •  intelligent  
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•  wyspa •  Île 
•  mówić •  parler 
•  kwiat •  fleur 
•  francuski •  français 
•  cena  •  prix  
•  pomarańcza  •  orange  
•  miasto •  ville 
•  stół  •  table  
•  nowy  •  nouveau  
•  słońce  •  soleil  
•  głowa  •  tête  
•  noc •  nuit 
•  szkoła •  école 
•  dom •  maison 
•  wybór  •  choix  
•  wiśnia •  cerise 
•  chleb  •  pain  
•  duży  •  grande  
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Lekcja pierwsza_Czynnośći_Słownictwo_słuchaj! 
•  des lunettes de protection •  okulary ochronne, gogle ochronne 
•  visser •  wkręcać 
•  retirer •  wciągnąć, wyjąć 
•  un trou •  dziura 
•  diminuer •  schodzić w dół 
•  attacher •  dołączyć 
•  un hoquet •  haczyk 
•  réparer •  naprawiać 
•  augmenter •  iść w górę 
•  glisser •  ślizgać 
•  une température •  temperatura 
•  une protection •  osłona 
•  une température de coulée •  temperatura lania 
•  une presse •  prasa 
•  bouger •  poruszyć 
•  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage •  linia montażowa 

•  pulvériser •  spryskiwać 
•  restreindre •  ograniczyć 
•  un assemblage •  zmontowana część 
•  remplir •  napełnić 
•  tourner •  kręcić się, obracać się 
•  ajuster, régler •  ustawić 
•  aiguiser, affûter •  naostrzyć 
•  un service, une révision •  usługa, serwis 
•  une fuite •  wyciek 
•  de 10 % •  o 10% 
•  un demi-tour •  obrót w przeciwnym kierunku 
•  une machine •  maszyna 
•  une machine à couler •  maszyna odlewnicza 
•  couler •  odlewać 
•  desserrer •  poluzować, zwolnić 
•  un dessin •  rysunek 
•  un contremaître •  brygadzista 
•  des déchets •  odpady 
•  une maintenance •  konserwacja, utrzymanie ruchu 
•  mesurer •  mierzyć 
•  des lunettes de protection •  okulary ochronne, gogle ochronne 
•  s'évaporer •  ulotnić (się), wyparować 
•  recycler •  recyklować 
•  une équipe •  zamiana 
•  couper, réduire •  kosić (trawę), rąbać (drewno), ciąć 
•  un fourneau •  piec 
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•  un help-desk, un service d'assistance •  wsparcie 
•  résoudre •  rozwiązywać 
•  une fissure •  pęknięcie 
•  attaché(e), fixé(e) •  przymocowany, dołączony 
•  comprimer •  ściskać 
•  un courant •  nurt (rzeki), prąd (elektryczny) 
•  une coulée centrifuge •  odlewanie odśrodkowe 
•  une préchauffage •  podgrzewanie wstępne 
•  plier •  złożyć 
•  assembler •  zmontować 
•  écraser •  kruszyć 
•  redémarrer •  znów uruchomić system, restart 
•  un composant •  element 
•  lubrifier •  nasmarować 
•  étendre •  rozciągnąć 
•  redresser •  wyprostować 
•  évaluer •  ocenić 
•  rebondir •  skakać, odbić (się), odskoczyć 
•  dissoudre •  rozpuścić (się), rozpuszczać (się) 
•  un atelier •  warsztat 
•  diminuer •  obniżyć 
•  agrandir •  poszerzyć 
•  serrer, presser •  wycisnąć 
•  construction •  budowlany 
•  un dispositif •  urządzenie 
•  dans le sens des aiguilles d'une montre •  zgodnie z ruchem wskazówek zegara 
•  un fluide •  płyn 
•  une construction •  budowa 
•  un temps d'arrêt •  przestoje 
•  charger •  naładować 
•  une usure •  zużycie 
•  un ingénieur mécanicien •  inżynier mechanik 
•  un rétrécissement •  kurczenie 
•  un technicien •  technik 
•  des protecteurs d'oreilles •  zatyczki do uszu 
•  mettre à jour •  aktualizować 
•  tirer •  ciągnąć 
•  pousser •  pchać 
•  les machines •  wyposażenie maszynowe 
•  rayer •  skrobać, drapać 
•  gonfler •  wzrastać, kłębić się 
•  fondre •  topić 
•  serrer •  dokręcić 
•  mettre à jour •  poprawić, zmodernizować 
•  sceller •  skleić 
•  un opérateur •  obsługa 
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•  restreint(e) •  ograniczony, zastrzeżony 
•  dessiner, concevoire •  projektować 
•  une pression •  presja, ciśnienie  
•  une solidification •  krzepnięcie 
•  relâcher, libérer •  poluzować 
•  une convoyeur à bande •  przenośnik 
•  un défaut •  wada 
•  rouler •  toczyć (się), turlać (się) 
•  flotter •  unosić się, płynąć, pływać 
•  une pulvérisation •  powłoka nanoszona pistoletem 
•  un équipement •  sprzęt 
•  enlever •  usunąć 
•  tourner •  kręcić (się), obracać (się), obiegać 
•  la puissance électrique •  zasilanie 
•  entretenir •  utrzymywać 
•  un interrupteur •  wyłącznik 
•  éteindre •  wyłączyć 
•  débrancher •  odłączyć, odpiąć 
•  un recuit •  wyżarzanie 
•  plier •  zgiąć 
•  une échantillon •  próbka 
•  allumer •  zapalić 
•  allumer •  włączyć 
•  connecté(e), branché(e) •  podłączony 
•  un ingénieur •  technik 
•  une prise •  wtyczka 
•  effacer •  usunąć 
•  soulever •  podnieść 
•  augmenter •  podnieść 
•  réduire •  obniżyć 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_Słownictwo_przetłumacz! 
•  przestoje •  un temps d'arrêt 
•  linia montażowa •  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage 
•  wyciek •  une fuite 
•  technik •  un ingénieur 
•  konserwacja, utrzymanie ruchu •  une maintenance 
•  poluzować, zwolnić •  desserrer 
•  zużycie •  une usure 
•  wyposażenie maszynowe •  les machines 
•  obniżyć •  diminuer 
•  obniżyć •  réduire 
•  kurczenie •  un rétrécissement 
•  zapalić •  allumer 
•  temperatura lania •  une température de coulée 
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•  skrobać, drapać •  rayer 
•  budowa •  une construction 
•  ustawić •  ajuster, régler 
•  naładować •  charger 
•  pchać •  pousser 
•  wtyczka •  une prise 
•  rozwiązywać •  résoudre 
•  kręcić (się), obracać (się), obiegać •  tourner 
•  rozpuścić (się), rozpuszczać (się) •  dissoudre 
•  spryskiwać •  pulvériser 
•  inżynier mechanik •  un ingénieur mécanicien 
•  poruszyć •  bouger 
•  dziura •  un trou 
•  maszyna •  une machine 
•  włączyć •  allumer 
•  maszyna odlewnicza •  une machine à couler 
•  nasmarować •  lubrifier 
•  topić •  fondre 
•  element •  un composant 
•  ściskać •  comprimer 
•  piec •  un fourneau 
•  unosić się, płynąć, pływać •  flotter 
•  dołączyć •  attacher 
•  urządzenie •  un dispositif 
•  haczyk •  un hoquet 
•  odlewanie odśrodkowe •  une coulée centrifuge 
•  obrót w przeciwnym kierunku •  un demi-tour 
•  iść w górę •  augmenter 
•  kosić (trawę), rąbać (drewno), ciąć •  couper, réduire 
•  projektować •  dessiner, concevoire 
•  kręcić się, obracać się •  tourner 
•  wada •  un défaut 
•  kruszyć •  écraser 
•  o 10% •  de 10 % 
•  próbka •  une échantillon 
•  powłoka nanoszona pistoletem •  une pulvérisation 
•  osłona •  une protection 
•  odlewać •  couler 
•  usługa, serwis •  un service, une révision 
•  toczyć (się), turlać (się) •  rouler 
•  mierzyć •  mesurer 
•  wciągnąć, wyjąć •  retirer 
•  skakać, odbić (się), odskoczyć •  rebondir 
•  podgrzewanie wstępne •  une préchauffage 
•  wkręcać •  visser 
•  podnieść •  soulever 
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•  zmontować •  assembler 
•  odłączyć, odpiąć •  débrancher 
•  płyn •  un fluide 
•  znów uruchomić system, restart •  redémarrer 
•  presja, ciśnienie  •  une pression 
•  okulary ochronne, gogle ochronne •  des lunettes de protection 
•  zamiana •  une équipe 
•  ślizgać •  glisser 
•  wycisnąć •  serrer, presser 
•  wyłącznik •  un interrupteur 
•  odpady •  des déchets 
•  okulary ochronne, gogle ochronne •  des lunettes de protection 
•  pęknięcie •  une fissure 
•  wyłączyć •  éteindre 
•  ulotnić (się), wyparować •  s'évaporer 
•  przenośnik •  une convoyeur à bande 
•  warsztat •  un atelier 
•  wsparcie •  un help-desk, un service d'assistance 
•  zmontowana część •  un assemblage 
•  zgiąć •  plier 
•  zasilanie •  la puissance électrique 
•  poluzować •  relâcher, libérer 
•  nurt (rzeki), prąd (elektryczny) •  un courant 
•  poprawić, zmodernizować •  mettre à jour 
•  napełnić •  remplir 
•  podłączony •  connecté(e), branché(e) 
•  recyklować •  recycler 
•  utrzymywać •  entretenir 
•  prasa •  une presse 
•  ograniczony, zastrzeżony •  restreint(e) 
•  dokręcić •  serrer 
•  rysunek •  un dessin 
•  temperatura •  une température 
•  technik •  un technicien 
•  poszerzyć •  agrandir 
•  naprawiać •  réparer 
•  wzrastać, kłębić się •  gonfler 
•  zgodnie z ruchem wskazówek zegara •  dans le sens des aiguilles d'une montre 
•  ocenić •  évaluer 
•  rozciągnąć •  étendre 
•  wyprostować •  redresser 
•  schodzić w dół •  diminuer 
•  krzepnięcie •  une solidification 
•  ciągnąć •  tirer 
•  usunąć •  enlever 
•  brygadzista •  un contremaître 



 27 

•  obsługa •  un opérateur 
•  usunąć •  effacer 
•  aktualizować •  mettre à jour 
•  złożyć •  plier 
•  przymocowany, dołączony •  attaché(e), fixé(e) 
•  sprzęt •  un équipement 
•  podnieść •  augmenter 
•  ograniczyć •  restreindre 
•  budowlany •  construction 
•  skleić •  sceller 
•  zatyczki do uszu •  des protecteurs d'oreilles 
•  naostrzyć •  aiguiser, affûter 
•  wyżarzanie •  un recuit 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  tourner •  kręcić się, obracać się 
•  L'axe continue à tourner. •  Oś wciąż się kręci. Oś wciąż się obraca. 
•  mettre à jour •  aktualizować 
•  As-tu mis à jour le rapport ? •  Czy zaktualizowałeś ten raport? 
•  un atelier •  warsztat 
•  Quelle est la taille de l'atelier ? •  Jak duży jest ten warsztat? 
•  un trou •  dziura 
•  Essaye d'abord de réparer le trou. •  Najpierw spróbuj załatać tę dziurę. 
•  une convoyeur à bande •  przenośnik 
•  Nous utilisons ce convoyeur à bande. •  Używamy tego przenośnika. 
•  écraser •  kruszyć 
•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  Kawałki są najpierw kruszone a następnie topione. 

•  un hoquet •  haczyk 
•  Où est le hoquet ? •  Gdzie jest cienkie gardło? 
•  diminuer •  schodzić w dół 
•  Le taux de rebut diminue. •  Współczynnik/poziom odrzutów maleje. 
•  augmenter •  iść w górę 
•  La production augmente. •  Produkcja idzie w górę. Produkcja rośnie. 
•  un fluide •  płyn 
•  Le niveau des fluides techniques doit être 
vérifié régulièrement. 

•  Poziom płynów technicznych musi być regularnie sprawdzany. 

•  glisser •  ślizgać 
•  Passez par cette porte coulissante. •  Przejdźcie przez te drzwi przesuwane.  
•  une protection •  osłona 
•  La protection ne doit pas être enlevée. •  Osłony nie wolno zdejmować. 
•  une température de coulée •  temperatura lania 
•  La température de coulée est de neuf cents 
degrés. 

•  Temperatura lania wynosi dziewięćset stopni. 

•  une presse •  prasa 
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•  La capacité de la presse est de cent pièces par 
heure. 

•  Wydajność prasy wynosi sto sztuk na godzinę. 

•  mesurer •  mierzyć 
•  Comment mesure-t-on la qualité ? •  Jak pan mierzy jakość? Jak państwo mierzą jakość? 
•  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage •  linia montażowa 

•  Nous le produisons sur cette chaîne de 
montage. 

•  Produkujemy to na tej linii montażowej. 

•  charger •  naładować 
•  Vous devez charger la batterie. •  Musicie naładować baterię.  
•  aiguiser, affûter •  naostrzyć 
•  La lame a besoin d'être affûtée. •  To ostrze trzeba naostrzyć. 
•  la puissance électrique •  zasilanie 
•  Mets l'électricité en marche ! •  Włącz to zasilanie! 
•  remplir •  napełnić 
•  Remplissez le réservoir avant de commencer. •  Przed rozpoczęciem niech Pan napełni zbiornik.  
•  redresser •  wyprostować 
•  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. •  Po walcowaniu powinniśmy wyprostować ten pręt. 
•  ajuster, régler •  ustawić 
•  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. •  Prosimy ustawić długość i głębokość cięcia. 

•  pulvériser •  spryskiwać 
•  Pulvérisez le noyau du moule. •  Niech Pan spryska środek formy.    
•  une pulvérisation •  powłoka nanoszona pistoletem 
•  La pulvérisation prend deux minutes 
supplémentaires. 

•  Malowanie potrwa jeszcze dwie minuty. 

•  dessiner, concevoire •  projektować 
•  Le designer conçoit des bâtiments. •  Projektant projektuje budynki. 
•  de 10 % •  o 10% 
•  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. •  Czas przestoju zmniejszył się o 10%. 
•  un demi-tour •  obrót w przeciwnym kierunku 
•  Il faut faire  demi-tour dès que possible. •  Zawróć jak najszybciej. 
•  un opérateur •  obsługa 
•  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les 
heures. 

•  Operator sprawdza parametry co godzinę. 

•  une machine à couler •  maszyna odlewnicza 
•  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette 
machine à couler ? 

•  Czy to zostało wyprodukowane na tej maszynie odlewniczej? 

•  couler •  odlewać 
•  Ils sont spécialisés dans le coulage par 
centrifugation. 

•  Oni są specjalistami od odlewania odśrodkowego. 

•  des déchets •  odpady 
•  Quelle est la quantité de déchets que nous 
produisons ? 

•  Ile odpadów produkujemy? 

•  enlever •  usunąć 
•  La protection ne doit pas être enlevée. •  Osłony nie wolno zdejmować. 
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•  une coulée centrifuge •  odlewanie odśrodkowe 
•  Il est fabriqué par coulée centrifuge. •  To jest wykonane przez odlewanie odśrodkowe. 
•  plier •  zgiąć 
•  Elle est tordue. Elle est pliée. •  To jest wygięte. 
•  évaluer •  ocenić 
•  Réévaluons nos possibilités. •  Przeanalizujmy jeszcze raz nasze możliwości. 
•  des lunettes de protection •  okulary ochronne, gogle ochronne 
•  Portez des lunettes et des protections 
auditives. 

•  Noście okulary ochronne i ochraniacze słuchu. 

•  des lunettes de protection •  okulary ochronne, gogle ochronne 
•  Vous devez mettre des lunettes de protection 
avant de pénétrer dans l'installation. 

•  Przed wejściem do zakładu należy założyć gogle ochronne. 

•  restreint(e) •  ograniczony, zastrzeżony 
•  Vous entrez dans la zone restereinte. •  Wchodzicie do strefy ograniczonej. 
•  restreindre •  ograniczyć 
•  Nous devons restreindre l'accès à la zone. •  Musimy ograniczyć dostęp do tego obszaru. 
•  une usure •  zużycie 
•  Il est un peu usé. •  To jest trochę zużyte. 
•  réparer •  naprawiać 
•  Il répare des machines. •  On naprawia maszyny. 
•  un fourneau •  piec 
•  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. •  Wyczyścić piec przed jego ponownym nagrzaniem. 
•  un help-desk, un service d'assistance •  wsparcie 
•  Elle travaille comme technicienne du service 
d'assistance. 

•  Pracuje jako technik w oddziale help-desk. 

•  bouger •  poruszyć 
•  Ne la bouge pas. •  Nie ruszaj tego. 
•  une fissure •  pęknięcie 
•  Pouvez-vous voir ces fissures ? •  Czy widzi pan te pęknięcia? 
•  un temps d'arrêt •  przestoje 
•  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? •  Dlaczego przestoje są takie długie? 
•  lubrifier •  nasmarować 
•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Niech Pan posmaruje środkowy słupek. 
•  un courant •  nurt (rzeki), prąd (elektryczny) 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. •  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. 
•  un contremaître •  brygadzista 
•  Chaque contremaître est responsable de son 
équipe. 

•  Każdy brygadzista jest odpowiedzialny za swój zespół. 

•  une préchauffage •  podgrzewanie wstępne 
•  Le préchauffage dure dix minutes. •  Podgrzewanie trwa dziesięć minut. 
•  plier •  złożyć 
•  Ne plie pas le dessin. •  Nie składaj tego rysunku. 
•  attaché(e), fixé(e) •  przymocowany, dołączony 
•  Ceci a été fixé à la haute partie. •  To było przymocowane na górze. 
•  attacher •  dołączyć 
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•  Veuillez attacher des photos du défaut. •  Proszę załączyć kilka zdjęć usterki. 
•  recycler •  recyklować 
•  Le recyclage est l'affaire de demain. •  Recykling jest biznesem jutra. 
•  dissoudre •  rozpuścić (się), rozpuszczać (się) 
•  La substance se dissout au contact de l'eau. •  Substancja rozpuszcza się w kontakcie z wodą. 
•  agrandir •  poszerzyć 
•  Nous devons agrandir la chaîne de montage. •  Musimy rozszerzyć linię produkcyjną. 
•  étendre •  rozciągnąć 
•  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? •  Czy można przedłużyć linię produkcyjną? Czy może 

 pan przedłużyć linię produkcyjną? 
•  résoudre •  rozwiązywać 
•  Qui résout les problèmes des clients ? •  Kto rozwiązuje problemy klientów? 
•  couper, réduire •  kosić (trawę), rąbać (drewno), ciąć 
•  Nous devons réduire les coûts. •  Musimy obniżyć koszty. 
•  rebondir •  skakać, odbić (się), odskoczyć 
•  Elle rebondit sur le plafond. •  To się odbija od sufitu. 
•  un composant •  element 
•  De combien de composants est-il composé ? •  Z ilu elementów się to składa? 
•  un service, une révision •  usługa, serwis 
•  La machine a besoin d'être révisée. •  Ta maszyna wymaga naprawy. 
•  effacer •  usunąć 
•  Tous les fichiers ont été effacés. •  Wszystkie pliki zostały usunięte. 
•  une équipe •  zamiana 
•  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? •  Pracuje pan na dwie czy na trzy zmiany? 
•  un assemblage •  zmontowana część 
•  C'est un assemblage. •  To jest zmontowana część. 
•  assembler •  zmontować 
•  C'est assemblé en Chine. •  To montuje się w Chinach. 
•  un rétrécissement •  kurczenie 
•  Que savez-vous du rétrécissement? •  Co wie pan o tym kurczeniu? 
•  diminuer •  obniżyć 
•  Le taux de rebut a diminué. •  Wskaźnik odrzutu został obniżony. 
•  réduire •  obniżyć 
•  Nous devons réduire le taux de rebut. •  Musimy obniżyć poziom odrzutu. 
•  une construction •  budowa 
•  C'est en cours de construction. •  To jest w trakcie budowy. To jest budowane. 
•  construction •  budowlany 
•  Nous faisons des inspections des travaux de 
construction. 

•  Sprawdzamy prace budowlane. 

•  comprimer •  ściskać 
•  Il se rétracte avec du gaz comprimé. •  To się kurczy za pomocą sprężonego gazu. 
•  une machine •  maszyna 
•  Combien de machines y a-t-il déjà ? •  Ile maszyn już tutaj jest? 
•  un ingénieur mécanicien •  inżynier mechanik 
•  Il a étudié l'ingénierie mécanique. •  Studiował inżynierię mechaniczną. 
•  les machines •  wyposażenie maszynowe 
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•  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? •  Ile urządzeń maszynowych jest potrzebnych? 

•  rayer •  skrobać, drapać 
•  Attention aux rayures sur la surface. •  Uważaj na zadrapania na powierzchni. 
•  des protecteurs d'oreilles •  zatyczki do uszu 
•  Mettez vos protecteurs d'oreilles. •  Proszę załóżyć ochraniacze słuchu. 
•  visser •  wkręcać 
•  Peux-tu dévisser le couvercle ? •  Możesz odkręcić tę pokrywę? 
•  tirer •  ciągnąć 
•  Tire doucement. •  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. 
•  fondre •  topić 
•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  Kawałki są najpierw kruszone a następnie topione. 

•  un ingénieur •  technik 
•  Il travaille comme ingénieur •  On pracuje jako technik. 
•  un technicien •  technik 
•  C'est notre technicien en chef. •  To jest nasz główny technik. 
•  une température •  temperatura 
•  Vérifiez la température. •  Niech pan sprawdzi temperaturę. 
•  pousser •  pchać 
•  Ne pousse pas trop fort. •  Nie naciskaj mocno. 
•  une pression •  presja, ciśnienie  
•  La machine est-elle sous pression ? •  Czy ta maszyna jest pod ciśnieniem? 
•  tourner •  kręcić (się), obracać (się), obiegać 
•  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. •  Robotnicy na linii montażowej cyklicznie zmieniają  

stanowiska. 
•  une solidification •  krzepnięcie 
•  Le refroidissement provoque la solidification 
directionnelle. 

•  Chłodzenie powoduje kierunkowe krzepnięcie. 

•  une maintenance •  konserwacja, utrzymanie ruchu 
•  Il travaille dans le service de maintenance. •  On pracuje w dziale utrzymania ruchu. 
•  entretenir •  utrzymywać 
•  Il entretient les voitures. •  On zajmuje się konserwacją samochodów. 
•  une fuite •  wyciek 
•  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. •  Powinniśmy przeprowadzić test przenikalności. 
•  serrer •  dokręcić 
•  Serre les vis. •  Dokręć te śruby. 
•  sceller •  skleić 
•  Scellez les bords de la boîte du carton. •  Sklejcie ze sobą brzegi papierowych pudeł. 
•  relâcher, libérer •  poluzować 
•  Où est le matériel libéré pour la production ? •  Gdzie jest materiał dopuszczony do produkcji? 
•  desserrer •  poluzować, zwolnić 
•  Desserre les vis. •  Poluzuj te śruby. 
•  un défaut •  wada 
•  Y a-t-il des défauts visibles ? •  Czy są jakieś widoczne wady? 
•  rouler •  toczyć (się), turlać (się) 
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•  Les dés roulent. •  Kostki się kręcą. 
•  dans le sens des aiguilles d'une montre •  zgodnie z ruchem wskazówek zegara 
•  Remue le liquide dans le sens des aiguilles 
d'une montre. 

•  Mieszaj płyn zgodnie z ruchem wskazówek zegara. 

•  retirer •  wciągnąć, wyjąć 
•  Après le refroidissement, on retire la pièce. •  Po schłodzeniu niech Pan wyjmie odlew.    
•  un équipement •  sprzęt 
•  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. •  Są producentami urządzen pomiarowych. 
•  un dessin •  rysunek 
•  Qui a fait le dessin ? •  Kto narysował ten rysunek? 
•  mettre à jour •  poprawić, zmodernizować 
•  Le système est mis à jour tous les jours. •  System codziennie się aktualizuje. 
•  serrer, presser •  wycisnąć 
•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et 
tamponne la saleté. 

•  Zanurz ściereczkę w wodzie, wyciśnij ją i zetrzyj brud.    

•  s'évaporer •  ulotnić (się), wyparować 
•  Le liquide a commencé à s'évaporer. •  Płyn zaczął parować. 
•  un interrupteur •  wyłącznik 
•  Place l'interrupteur en position d'attente. •  Przełącz przełącznik do pozycji stand-by. 
•  éteindre •  wyłączyć 
•  Éteins-le ! •  Wyłącz to! 
•  débrancher •  odłączyć, odpiąć 
•  La machine est débranchée. •  Maszyna jest odłączona. 
•  gonfler •  wzrastać, kłębić się 
•  Il gonfle avec le gaz libéré. •  To pęcznieje od uwolnionego gazu. 
•  flotter •  unosić się, płynąć, pływać 
•  Les particules flottent à la surface. •  Cząsteczki unosiły się na powierzchni. 
•  une échantillon •  próbka 
•  Prélève un échantillon ! •  Weź próbkę! Pobierz próbkę! 
•  allumer •  zapalić 
•  N'oublie pas d'allumer le feu. •  Nie zapomnij rozpalić ognia. 
•  allumer •  włączyć 
•  Allume-le ! •  Włącz to! 
•  connecté(e), branché(e) •  podłączony 
•  Est-il branché ? •  Czy to jest podłączone? 
•  un dispositif •  urządzenie 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. •  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. 
•  une prise •  wtyczka 
•  Est-il branché ? •  Czy to jest podłączone? 
•  redémarrer •  znów uruchomić system, restart 
•  Le système redémarre depuis une heure. •  System restartuje się już od godziny. 
•  soulever •  podnieść 
•  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. •  Ten dźwig może/potrafi podnieść do pięciu ton. 
•  augmenter •  podnieść 
•  Le volume total augmentera de 25 % •  Całkowita objętość wzrośnie o 25%. 
•  un recuit •  wyżarzanie 



 33 

•  Le recuit soulage la tension interne. •  Wyżarzanie uwalnia naprężenia wewnętrzne. 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  kręcić się, obracać się •  tourner 
•  Oś wciąż się kręci. Oś wciąż się obraca. •  L'axe continue à tourner. 
•  aktualizować •  mettre à jour 
•  Czy zaktualizowałeś ten raport? •  As-tu mis à jour le rapport ? 
•  warsztat •  un atelier 
•  Jak duży jest ten warsztat? •  Quelle est la taille de l'atelier ? 
•  dziura •  un trou 
•  Najpierw spróbuj załatać tę dziurę. •  Essaye d'abord de réparer le trou. 
•  przenośnik •  une convoyeur à bande 
•  Używamy tego przenośnika. •  Nous utilisons ce convoyeur à bande. 
•  kruszyć •  écraser 
•  Kawałki są najpierw kruszone a następnie 
topione. 

•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 

•  haczyk •  un hoquet 
•  Gdzie jest cienkie gardło? •  Où est le hoquet ? 
•  schodzić w dół •  diminuer 
•  Współczynnik/poziom odrzutów maleje. •  Le taux de rebut diminue. 
•  iść w górę •  augmenter 
•  Produkcja idzie w górę. Produkcja rośnie. •  La production augmente. 
•  płyn •  un fluide 
•  Poziom płynów technicznych musi być 
regularnie sprawdzany. 

•  Le niveau des fluides techniques doit être vérifié  
régulièrement. 

•  ślizgać •  glisser 
•  Przejdźcie przez te drzwi przesuwane.  •  Passez par cette porte coulissante. 
•  osłona •  une protection 
•  Osłony nie wolno zdejmować. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  temperatura lania •  une température de coulée 
•  Temperatura lania wynosi dziewięćset stopni. •  La température de coulée est de neuf cents degrés. 

•  prasa •  une presse 
•  Wydajność prasy wynosi sto sztuk na godzinę. •  La capacité de la presse est de cent pièces par heure. 
•  mierzyć •  mesurer 
•  Jak pan mierzy jakość? Jak państwo mierzą 
jakość? 

•  Comment mesure-t-on la qualité ? 

•  linia montażowa •  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage 
•  Produkujemy to na tej linii montażowej. •  Nous le produisons sur cette chaîne de montage. 
•  naładować •  charger 
•  Musicie naładować baterię.  •  Vous devez charger la batterie. 
•  naostrzyć •  aiguiser, affûter 
•  To ostrze trzeba naostrzyć. •  La lame a besoin d'être affûtée. 
•  zasilanie •  la puissance électrique 
•  Włącz to zasilanie! •  Mets l'électricité en marche ! 
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•  napełnić •  remplir 
•  Przed rozpoczęciem niech Pan napełni zbiornik.  •  Remplissez le réservoir avant de commencer. 

•  wyprostować •  redresser 
•  Po walcowaniu powinniśmy wyprostować ten 
pręt. 

•  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. 

•  ustawić •  ajuster, régler 
•  Prosimy ustawić długość i głębokość cięcia. •  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. 
•  spryskiwać •  pulvériser 
•  Niech Pan spryska środek formy.    •  Pulvérisez le noyau du moule. 
•  powłoka nanoszona pistoletem •  une pulvérisation 
•  Malowanie potrwa jeszcze dwie minuty. •  La pulvérisation prend deux minutes supplémentaires. 
•  projektować •  dessiner, concevoire 
•  Projektant projektuje budynki. •  Le designer conçoit des bâtiments. 
•  o 10% •  de 10 % 
•  Czas przestoju zmniejszył się o 10%. •  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. 
•  obrót w przeciwnym kierunku •  un demi-tour 
•  Zawróć jak najszybciej. •  Il faut faire  demi-tour dès que possible. 
•  obsługa •  un opérateur 
•  Operator sprawdza parametry co godzinę. •  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les heures. 
•  maszyna odlewnicza •  une machine à couler 
•  Czy to zostało wyprodukowane na tej maszynie 
odlewniczej? 

•  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette machine  
à couler ? 

•  odlewać •  couler 
•  Oni są specjalistami od odlewania 
odśrodkowego. 

•  Ils sont spécialisés dans le coulage par centrifugation. 

•  odpady •  des déchets 
•  Ile odpadów produkujemy? •  Quelle est la quantité de déchets que nous produisons ? 
•  usunąć •  enlever 
•  Osłony nie wolno zdejmować. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  odlewanie odśrodkowe •  une coulée centrifuge 
•  To jest wykonane przez odlewanie odśrodkowe. •  Il est fabriqué par coulée centrifuge. 

•  zgiąć •  plier 
•  To jest wygięte. •  Elle est tordue. Elle est pliée. 
•  ocenić •  évaluer 
•  Przeanalizujmy jeszcze raz nasze możliwości. •  Réévaluons nos possibilités. 
•  okulary ochronne, gogle ochronne •  des lunettes de protection 
•  Noście okulary ochronne i ochraniacze słuchu. •  Portez des lunettes et des protections auditives. 

•  okulary ochronne, gogle ochronne •  des lunettes de protection 
•  Przed wejściem do zakładu należy założyć gogle 
ochronne. 

•  Vous devez mettre des lunettes de protection avant  
de pénétrer dans l'installation. 

•  ograniczony, zastrzeżony •  restreint(e) 
•  Wchodzicie do strefy ograniczonej. •  Vous entrez dans la zone restereinte. 
•  ograniczyć •  restreindre 
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•  Musimy ograniczyć dostęp do tego obszaru. •  Nous devons restreindre l'accès à la zone. 
•  zużycie •  une usure 
•  To jest trochę zużyte. •  Il est un peu usé. 
•  naprawiać •  réparer 
•  On naprawia maszyny. •  Il répare des machines. 
•  piec •  un fourneau 
•  Wyczyścić piec przed jego ponownym 
nagrzaniem. 

•  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. 

•  wsparcie •  un help-desk, un service d'assistance 
•  Pracuje jako technik w oddziale help-desk. •  Elle travaille comme technicienne du service d'assistance. 
•  poruszyć •  bouger 
•  Nie ruszaj tego. •  Ne la bouge pas. 
•  pęknięcie •  une fissure 
•  Czy widzi pan te pęknięcia? •  Pouvez-vous voir ces fissures ? 
•  przestoje •  un temps d'arrêt 
•  Dlaczego przestoje są takie długie? •  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? 
•  nasmarować •  lubrifier 
•  Niech Pan posmaruje środkowy słupek. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  nurt (rzeki), prąd (elektryczny) •  un courant 
•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. •  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. 
•  brygadzista •  un contremaître 
•  Każdy brygadzista jest odpowiedzialny za swój 
zespół. 

•  Chaque contremaître est responsable de son équipe. 

•  podgrzewanie wstępne •  une préchauffage 
•  Podgrzewanie trwa dziesięć minut. •  Le préchauffage dure dix minutes. 
•  złożyć •  plier 
•  Nie składaj tego rysunku. •  Ne plie pas le dessin. 
•  przymocowany, dołączony •  attaché(e), fixé(e) 
•  To było przymocowane na górze. •  Ceci a été fixé à la haute partie. 
•  dołączyć •  attacher 
•  Proszę załączyć kilka zdjęć usterki. •  Veuillez attacher des photos du défaut. 
•  recyklować •  recycler 
•  Recykling jest biznesem jutra. •  Le recyclage est l'affaire de demain. 
•  rozpuścić (się), rozpuszczać (się) •  dissoudre 
•  Substancja rozpuszcza się w kontakcie z wodą. •  La substance se dissout au contact de l'eau. 

•  poszerzyć •  agrandir 
•  Musimy rozszerzyć linię produkcyjną. •  Nous devons agrandir la chaîne de montage. 
•  rozciągnąć •  étendre 
•  Czy można przedłużyć linię produkcyjną? Czy 
może pan przedłużyć linię produkcyjną? 

•  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? 

•  rozwiązywać •  résoudre 
•  Kto rozwiązuje problemy klientów? •  Qui résout les problèmes des clients ? 
•  kosić (trawę), rąbać (drewno), ciąć •  couper, réduire 
•  Musimy obniżyć koszty. •  Nous devons réduire les coûts. 
•  skakać, odbić (się), odskoczyć •  rebondir 
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•  To się odbija od sufitu. •  Elle rebondit sur le plafond. 
•  element •  un composant 
•  Z ilu elementów się to składa? •  De combien de composants est-il composé ? 
•  usługa, serwis •  un service, une révision 
•  Ta maszyna wymaga naprawy. •  La machine a besoin d'être révisée. 
•  usunąć •  effacer 
•  Wszystkie pliki zostały usunięte. •  Tous les fichiers ont été effacés. 
•  zamiana •  une équipe 
•  Pracuje pan na dwie czy na trzy zmiany? •  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? 
•  zmontowana część •  un assemblage 
•  To jest zmontowana część. •  C'est un assemblage. 
•  zmontować •  assembler 
•  To montuje się w Chinach. •  C'est assemblé en Chine. 
•  kurczenie •  un rétrécissement 
•  Co wie pan o tym kurczeniu? •  Que savez-vous du rétrécissement? 
•  obniżyć •  diminuer 
•  Wskaźnik odrzutu został obniżony. •  Le taux de rebut a diminué. 
•  obniżyć •  réduire 
•  Musimy obniżyć poziom odrzutu. •  Nous devons réduire le taux de rebut. 
•  budowa •  une construction 
•  To jest w trakcie budowy. To jest budowane. •  C'est en cours de construction. 
•  budowlany •  construction 
•  Sprawdzamy prace budowlane. •  Nous faisons des inspections des travaux de construction. 
•  ściskać •  comprimer 
•  To się kurczy za pomocą sprężonego gazu. •  Il se rétracte avec du gaz comprimé. 
•  maszyna •  une machine 
•  Ile maszyn już tutaj jest? •  Combien de machines y a-t-il déjà ? 
•  inżynier mechanik •  un ingénieur mécanicien 
•  Studiował inżynierię mechaniczną. •  Il a étudié l'ingénierie mécanique. 
•  wyposażenie maszynowe •  les machines 
•  Ile urządzeń maszynowych jest potrzebnych? •  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? 
•  skrobać, drapać •  rayer 
•  Uważaj na zadrapania na powierzchni. •  Attention aux rayures sur la surface. 
•  zatyczki do uszu •  des protecteurs d'oreilles 
•  Proszę załóżyć ochraniacze słuchu. •  Mettez vos protecteurs d'oreilles. 
•  wkręcać •  visser 
•  Możesz odkręcić tę pokrywę? •  Peux-tu dévisser le couvercle ? 
•  ciągnąć •  tirer 
•  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. •  Tire doucement. 
•  topić •  fondre 
•  Kawałki są najpierw kruszone a następnie 
topione. 

•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 

•  technik •  un ingénieur 
•  On pracuje jako technik. •  Il travaille comme ingénieur 
•  technik •  un technicien 
•  To jest nasz główny technik. •  C'est notre technicien en chef. 
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•  temperatura •  une température 
•  Niech pan sprawdzi temperaturę. •  Vérifiez la température. 
•  pchać •  pousser 
•  Nie naciskaj mocno. •  Ne pousse pas trop fort. 
•  presja, ciśnienie  •  une pression 
•  Czy ta maszyna jest pod ciśnieniem? •  La machine est-elle sous pression ? 
•  kręcić (się), obracać (się), obiegać •  tourner 
•  Robotnicy na linii montażowej cyklicznie 
zmieniają stanowiska. 

•  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. 

•  krzepnięcie •  une solidification 
•  Chłodzenie powoduje kierunkowe krzepnięcie. •  Le refroidissement provoque la solidification directionnelle. 

•  konserwacja, utrzymanie ruchu •  une maintenance 
•  On pracuje w dziale utrzymania ruchu. •  Il travaille dans le service de maintenance. 
•  utrzymywać •  entretenir 
•  On zajmuje się konserwacją samochodów. •  Il entretient les voitures. 
•  wyciek •  une fuite 
•  Powinniśmy przeprowadzić test przenikalności. •  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. 

•  dokręcić •  serrer 
•  Dokręć te śruby. •  Serre les vis. 
•  skleić •  sceller 
•  Sklejcie ze sobą brzegi papierowych pudeł. •  Scellez les bords de la boîte du carton. 
•  poluzować •  relâcher, libérer 
•  Gdzie jest materiał dopuszczony do produkcji? •  Où est le matériel libéré pour la production ? 

•  poluzować, zwolnić •  desserrer 
•  Poluzuj te śruby. •  Desserre les vis. 
•  wada •  un défaut 
•  Czy są jakieś widoczne wady? •  Y a-t-il des défauts visibles ? 
•  toczyć (się), turlać (się) •  rouler 
•  Kostki się kręcą. •  Les dés roulent. 
•  zgodnie z ruchem wskazówek zegara •  dans le sens des aiguilles d'une montre 
•  Mieszaj płyn zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara. 

•  Remue le liquide dans le sens des aiguilles d'une montre. 

•  wciągnąć, wyjąć •  retirer 
•  Po schłodzeniu niech Pan wyjmie odlew.    •  Après le refroidissement, on retire la pièce. 
•  sprzęt •  un équipement 
•  Są producentami urządzen pomiarowych. •  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. 
•  rysunek •  un dessin 
•  Kto narysował ten rysunek? •  Qui a fait le dessin ? 
•  poprawić, zmodernizować •  mettre à jour 
•  System codziennie się aktualizuje. •  Le système est mis à jour tous les jours. 
•  wycisnąć •  serrer, presser 
•  Zanurz ściereczkę w wodzie, wyciśnij ją i zetrzyj 
brud.    

•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et tamponne la saleté. 
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•  ulotnić (się), wyparować •  s'évaporer 
•  Płyn zaczął parować. •  Le liquide a commencé à s'évaporer. 
•  wyłącznik •  un interrupteur 
•  Przełącz przełącznik do pozycji stand-by. •  Place l'interrupteur en position d'attente. 
•  wyłączyć •  éteindre 
•  Wyłącz to! •  Éteins-le ! 
•  odłączyć, odpiąć •  débrancher 
•  Maszyna jest odłączona. •  La machine est débranchée. 
•  wzrastać, kłębić się •  gonfler 
•  To pęcznieje od uwolnionego gazu. •  Il gonfle avec le gaz libéré. 
•  unosić się, płynąć, pływać •  flotter 
•  Cząsteczki unosiły się na powierzchni. •  Les particules flottent à la surface. 
•  próbka •  une échantillon 
•  Weź próbkę! Pobierz próbkę! •  Prélève un échantillon ! 
•  zapalić •  allumer 
•  Nie zapomnij rozpalić ognia. •  N'oublie pas d'allumer le feu. 
•  włączyć •  allumer 
•  Włącz to! •  Allume-le ! 
•  podłączony •  connecté(e), branché(e) 
•  Czy to jest podłączone? •  Est-il branché ? 
•  urządzenie •  un dispositif 
•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. •  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. 
•  wtyczka •  une prise 
•  Czy to jest podłączone? •  Est-il branché ? 
•  znów uruchomić system, restart •  redémarrer 
•  System restartuje się już od godziny. •  Le système redémarre depuis une heure. 
•  podnieść •  soulever 
•  Ten dźwig może/potrafi podnieść do pięciu ton. •  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. 

•  podnieść •  augmenter 
•  Całkowita objętość wzrośnie o 25%. •  Le volume total augmentera de 25 % 
•  wyżarzanie •  un recuit 
•  Wyżarzanie uwalnia naprężenia wewnętrzne. •  Le recuit soulage la tension interne. 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  La lame a besoin d'être affûtée. •  To ostrze trzeba naostrzyć. 
•  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les 
heures. 

•  Operator sprawdza parametry co godzinę. 

•  Remue le liquide dans le sens des aiguilles 
d'une montre. 

•  Mieszaj płyn zgodnie z ruchem wskazówek zegara. 

•  Essaye d'abord de réparer le trou. •  Najpierw spróbuj załatać tę dziurę. 
•  Les particules flottent à la surface. •  Cząsteczki unosiły się na powierzchni. 
•  La machine a besoin d'être révisée. •  Ta maszyna wymaga naprawy. 
•  La machine est-elle sous pression ? •  Czy ta maszyna jest pod ciśnieniem? 
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•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  Kawałki są najpierw kruszone a następnie topione. 

•  Le volume total augmentera de 25 % •  Całkowita objętość wzrośnie o 25%. 
•  Vérifiez la température. •  Niech pan sprawdzi temperaturę. 
•  Nous devons réduire les coûts. •  Musimy obniżyć koszty. 
•  Vous devez charger la batterie. •  Musicie naładować baterię.  
•  Le niveau des fluides techniques doit être 
vérifié régulièrement. 

•  Poziom płynów technicznych musi być regularnie sprawdzany. 

•  Prélève un échantillon ! •  Weź próbkę! Pobierz próbkę! 
•  Comment mesure-t-on la qualité ? •  Jak pan mierzy jakość? Jak państwo mierzą jakość? 
•  La substance se dissout au contact de l'eau. •  Substancja rozpuszcza się w kontakcie z wodą. 
•  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. •  Czas przestoju zmniejszył się o 10%. 
•  Place l'interrupteur en position d'attente. •  Przełącz przełącznik do pozycji stand-by. 
•  La protection ne doit pas être enlevée. •  Osłony nie wolno zdejmować. 
•  La production augmente. •  Produkcja idzie w górę. Produkcja rośnie. 
•  C'est notre technicien en chef. •  To jest nasz główny technik. 
•  Quelle est la taille de l'atelier ? •  Jak duży jest ten warsztat? 
•  Elle travaille comme technicienne du service 
d'assistance. 

•  Pracuje jako technik w oddziale help-desk. 

•  Le recyclage est l'affaire de demain. •  Recykling jest biznesem jutra. 
•  Le designer conçoit des bâtiments. •  Projektant projektuje budynki. 
•  Est-il branché ? •  Czy to jest podłączone? 
•  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. •  Po walcowaniu powinniśmy wyprostować ten pręt. 
•  Il se rétracte avec du gaz comprimé. •  To się kurczy za pomocą sprężonego gazu. 
•  Il travaille dans le service de maintenance. •  On pracuje w dziale utrzymania ruchu. 
•  As-tu mis à jour le rapport ? •  Czy zaktualizowałeś ten raport? 
•  Il répare des machines. •  On naprawia maszyny. 
•  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. •  Powinniśmy przeprowadzić test przenikalności. 
•  Que savez-vous du rétrécissement? •  Co wie pan o tym kurczeniu? 
•  Ne pousse pas trop fort. •  Nie naciskaj mocno. 
•  C'est un assemblage. •  To jest zmontowana część. 
•  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. •  Robotnicy na linii montażowej cyklicznie zmieniają  

stanowiska. 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. •  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. 
•  Le taux de rebut diminue. •  Współczynnik/poziom odrzutów maleje. 
•  Peux-tu dévisser le couvercle ? •  Możesz odkręcić tę pokrywę? 
•  Il est un peu usé. •  To jest trochę zużyte. 
•  Ne plie pas le dessin. •  Nie składaj tego rysunku. 
•  Vous entrez dans la zone restereinte. •  Wchodzicie do strefy ograniczonej. 
•  Où est le hoquet ? •  Gdzie jest cienkie gardło? 
•  Il faut faire  demi-tour dès que possible. •  Zawróć jak najszybciej. 
•  Pouvez-vous voir ces fissures ? •  Czy widzi pan te pęknięcia? 
•  L'axe continue à tourner. •  Oś wciąż się kręci. Oś wciąż się obraca. 
•  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? •  Dlaczego przestoje są takie długie? 
•  La température de coulée est de neuf cents 
degrés. 

•  Temperatura lania wynosi dziewięćset stopni. 
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•  Il gonfle avec le gaz libéré. •  To pęcznieje od uwolnionego gazu. 
•  Tire doucement. •  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. 
•  Éteins-le ! •  Wyłącz to! 
•  Le taux de rebut a diminué. •  Wskaźnik odrzutu został obniżony. 
•  Remplissez le réservoir avant de commencer. •  Przed rozpoczęciem niech Pan napełni zbiornik.  
•  C'est assemblé en Chine. •  To montuje się w Chinach. 
•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  Kawałki są najpierw kruszone a następnie topione. 

•  N'oublie pas d'allumer le feu. •  Nie zapomnij rozpalić ognia. 
•  Tous les fichiers ont été effacés. •  Wszystkie pliki zostały usunięte. 
•  Le refroidissement provoque la solidification 
directionnelle. 

•  Chłodzenie powoduje kierunkowe krzepnięcie. 

•  Qui a fait le dessin ? •  Kto narysował ten rysunek? 
•  Le préchauffage dure dix minutes. •  Podgrzewanie trwa dziesięć minut. 
•  Le recuit soulage la tension interne. •  Wyżarzanie uwalnia naprężenia wewnętrzne. 
•  Le liquide a commencé à s'évaporer. •  Płyn zaczął parować. 
•  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? •  Czy można przedłużyć linię produkcyjną? Czy może pan  

przedłużyć linię produkcyjną? 
•  C'est en cours de construction. •  To jest w trakcie budowy. To jest budowane. 
•  Combien de machines y a-t-il déjà ? •  Ile maszyn już tutaj jest? 
•  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. •  Wyczyścić piec przed jego ponownym nagrzaniem. 
•  Il est fabriqué par coulée centrifuge. •  To jest wykonane przez odlewanie odśrodkowe. 
•  Nous le produisons sur cette chaîne de 
montage. 

•  Produkujemy to na tej linii montażowej. 

•  Elle rebondit sur le plafond. •  To się odbija od sufitu. 
•  Les dés roulent. •  Kostki się kręcą. 
•  Serre les vis. •  Dokręć te śruby. 
•  Scellez les bords de la boîte du carton. •  Sklejcie ze sobą brzegi papierowych pudeł. 
•  La pulvérisation prend deux minutes 
supplémentaires. 

•  Malowanie potrwa jeszcze dwie minuty. 

•  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. •  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. 
•  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? •  Ile urządzeń maszynowych jest potrzebnych? 

•  Mets l'électricité en marche ! •  Włącz to zasilanie! 
•  Ne la bouge pas. •  Nie ruszaj tego. 
•  Il a étudié l'ingénierie mécanique. •  Studiował inżynierię mechaniczną. 
•  Il travaille comme ingénieur •  On pracuje jako technik. 
•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Niech Pan posmaruje środkowy słupek. 
•  Quelle est la quantité de déchets que nous 
produisons ? 

•  Ile odpadów produkujemy? 

•  Le système est mis à jour tous les jours. •  System codziennie się aktualizuje. 
•  Nous devons agrandir la chaîne de montage. •  Musimy rozszerzyć linię produkcyjną. 
•  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. •  Ten dźwig może/potrafi podnieść do pięciu ton. 
•  Desserre les vis. •  Poluzuj te śruby. 
•  Passez par cette porte coulissante. •  Przejdźcie przez te drzwi przesuwane.  
•  Où est le matériel libéré pour la production ? •  Gdzie jest materiał dopuszczony do produkcji? 
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•  Pulvérisez le noyau du moule. •  Niech Pan spryska środek formy.    
•  Il entretient les voitures. •  On zajmuje się konserwacją samochodów. 
•  Ceci a été fixé à la haute partie. •  To było przymocowane na górze. 
•  Qui résout les problèmes des clients ? •  Kto rozwiązuje problemy klientów? 
•  Allume-le ! •  Włącz to! 
•  Portez des lunettes et des protections 
auditives. 

•  Noście okulary ochronne i ochraniacze słuchu. 

•  Nous devons restreindre l'accès à la zone. •  Musimy ograniczyć dostęp do tego obszaru. 
•  Réévaluons nos possibilités. •  Przeanalizujmy jeszcze raz nasze możliwości. 
•  Y a-t-il des défauts visibles ? •  Czy są jakieś widoczne wady? 
•  Ils sont spécialisés dans le coulage par 
centrifugation. 

•  Oni są specjalistami od odlewania odśrodkowego. 

•  Chaque contremaître est responsable de son 
équipe. 

•  Każdy brygadzista jest odpowiedzialny za swój zespół. 

•  Attention aux rayures sur la surface. •  Uważaj na zadrapania na powierzchni. 
•  Le système redémarre depuis une heure. •  System restartuje się już od godziny. 
•  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. •  Prosimy ustawić długość i głębokość cięcia. 

•  Après le refroidissement, on retire la pièce. •  Po schłodzeniu niech Pan wyjmie odlew.    
•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et 
tamponne la saleté. 

•  Zanurz ściereczkę w wodzie, wyciśnij ją i zetrzyj brud.    

•  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? •  Pracuje pan na dwie czy na trzy zmiany? 
•  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. •  Są producentami urządzen pomiarowych. 
•  La machine est débranchée. •  Maszyna jest odłączona. 
•  La capacité de la presse est de cent pièces par 
heure. 

•  Wydajność prasy wynosi sto sztuk na godzinę. 

•  Nous utilisons ce convoyeur à bande. •  Używamy tego przenośnika. 
•  Nous devons réduire le taux de rebut. •  Musimy obniżyć poziom odrzutu. 
•  Nous faisons des inspections des travaux de 
construction. 

•  Sprawdzamy prace budowlane. 

•  La protection ne doit pas être enlevée. •  Osłony nie wolno zdejmować. 
•  Est-il branché ? •  Czy to jest podłączone? 
•  Elle est tordue. Elle est pliée. •  To jest wygięte. 
•  Veuillez attacher des photos du défaut. •  Proszę załączyć kilka zdjęć usterki. 
•  Vous devez mettre des lunettes de protection 
avant de pénétrer dans l'installation. 

•  Przed wejściem do zakładu należy założyć gogle ochronne. 

•  Mettez vos protecteurs d'oreilles. •  Proszę załóżyć ochraniacze słuchu. 
•  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette 
machine à couler ? 

•  Czy to zostało wyprodukowane na tej maszynie odlewniczej? 

•  De combien de composants est-il composé ? •  Z ilu elementów się to składa? 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Czy są jakieś widoczne wady? •  Y a-t-il des défauts visibles ? 
•  Przełącz przełącznik do pozycji stand-by. •  Place l'interrupteur en position d'attente. 
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•  To jest wykonane przez odlewanie odśrodkowe. •  Il est fabriqué par coulée centrifuge. 

•  Najpierw spróbuj załatać tę dziurę. •  Essaye d'abord de réparer le trou. 
•  Po schłodzeniu niech Pan wyjmie odlew.    •  Après le refroidissement, on retire la pièce. 
•  Włącz to zasilanie! •  Mets l'électricité en marche ! 
•  Proszę załóżyć ochraniacze słuchu. •  Mettez vos protecteurs d'oreilles. 
•  Proszę załączyć kilka zdjęć usterki. •  Veuillez attacher des photos du défaut. 
•  Czy to jest podłączone? •  Est-il branché ? 
•  Osłony nie wolno zdejmować. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  Czy widzi pan te pęknięcia? •  Pouvez-vous voir ces fissures ? 
•  Przed rozpoczęciem niech Pan napełni zbiornik.  •  Remplissez le réservoir avant de commencer. 

•  Kawałki są najpierw kruszone a następnie 
topione. 

•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 

•  Przed wejściem do zakładu należy założyć gogle 
ochronne. 

•  Vous devez mettre des lunettes de protection avant 
 de pénétrer dans l'installation. 

•  Studiował inżynierię mechaniczną. •  Il a étudié l'ingénierie mécanique. 
•  Temperatura lania wynosi dziewięćset stopni. •  La température de coulée est de neuf cents degrés. 

•  Ta maszyna wymaga naprawy. •  La machine a besoin d'être révisée. 
•  Czy można przedłużyć linię produkcyjną? Czy 
może pan przedłużyć linię produkcyjną? 

•  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? 

•  To jest wygięte. •  Elle est tordue. Elle est pliée. 
•  Wchodzicie do strefy ograniczonej. •  Vous entrez dans la zone restereinte. 
•  Co wie pan o tym kurczeniu? •  Que savez-vous du rétrécissement? 
•  Używamy tego przenośnika. •  Nous utilisons ce convoyeur à bande. 
•  Substancja rozpuszcza się w kontakcie z wodą. •  La substance se dissout au contact de l'eau. 

•  Musimy ograniczyć dostęp do tego obszaru. •  Nous devons restreindre l'accès à la zone. 
•  Podgrzewanie trwa dziesięć minut. •  Le préchauffage dure dix minutes. 
•  Nie składaj tego rysunku. •  Ne plie pas le dessin. 
•  Osłony nie wolno zdejmować. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  Cząsteczki unosiły się na powierzchni. •  Les particules flottent à la surface. 
•  Jak pan mierzy jakość? Jak państwo mierzą 
jakość? 

•  Comment mesure-t-on la qualité ? 

•  Całkowita objętość wzrośnie o 25%. •  Le volume total augmentera de 25 % 
•  To się kurczy za pomocą sprężonego gazu. •  Il se rétracte avec du gaz comprimé. 
•  Mieszaj płyn zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara. 

•  Remue le liquide dans le sens des aiguilles d'une montre. 

•  Projektant projektuje budynki. •  Le designer conçoit des bâtiments. 
•  Poluzuj te śruby. •  Desserre les vis. 
•  Możesz odkręcić tę pokrywę? •  Peux-tu dévisser le couvercle ? 
•  Ile maszyn już tutaj jest? •  Combien de machines y a-t-il déjà ? 
•  Czas przestoju zmniejszył się o 10%. •  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. 
•  Przejdźcie przez te drzwi przesuwane.  •  Passez par cette porte coulissante. 
•  On naprawia maszyny. •  Il répare des machines. 
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•  Prosimy ustawić długość i głębokość cięcia. •  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. 
•  Niech Pan spryska środek formy.    •  Pulvérisez le noyau du moule. 
•  Gdzie jest materiał dopuszczony do produkcji? •  Où est le matériel libéré pour la production ? 

•  Recykling jest biznesem jutra. •  Le recyclage est l'affaire de demain. 
•  Nie ruszaj tego. •  Ne la bouge pas. 
•  To jest nasz główny technik. •  C'est notre technicien en chef. 
•  Chłodzenie powoduje kierunkowe krzepnięcie. •  Le refroidissement provoque la solidification directionnelle. 

•  To było przymocowane na górze. •  Ceci a été fixé à la haute partie. 
•  Niech Pan posmaruje środkowy słupek. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  Z ilu elementów się to składa? •  De combien de composants est-il composé ? 
•  Czy to zostało wyprodukowane na tej maszynie 
odlewniczej? 

•  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette machine  
à couler ? 

•  Wyłącz to! •  Éteins-le ! 
•  Noście okulary ochronne i ochraniacze słuchu. •  Portez des lunettes et des protections auditives. 

•  Robotnicy na linii montażowej cyklicznie 
zmieniają stanowiska. 

•  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. 

•  Ile odpadów produkujemy? •  Quelle est la quantité de déchets que nous produisons ? 
•  Wskaźnik odrzutu został obniżony. •  Le taux de rebut a diminué. 
•  Czy zaktualizowałeś ten raport? •  As-tu mis à jour le rapport ? 
•  Uważaj na zadrapania na powierzchni. •  Attention aux rayures sur la surface. 
•  Zanurz ściereczkę w wodzie, wyciśnij ją i zetrzyj 
brud.    

•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et tamponne la saleté. 

•  Produkcja idzie w górę. Produkcja rośnie. •  La production augmente. 
•  Ile urządzeń maszynowych jest potrzebnych? •  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? 
•  To jest trochę zużyte. •  Il est un peu usé. 
•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. •  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. 
•  Wszystkie pliki zostały usunięte. •  Tous les fichiers ont été effacés. 
•  Nie naciskaj mocno. •  Ne pousse pas trop fort. 
•  To się odbija od sufitu. •  Elle rebondit sur le plafond. 
•  Jak duży jest ten warsztat? •  Quelle est la taille de l'atelier ? 
•  Weź próbkę! Pobierz próbkę! •  Prélève un échantillon ! 
•  Maszyna jest odłączona. •  La machine est débranchée. 
•  Oni są specjalistami od odlewania 
odśrodkowego. 

•  Ils sont spécialisés dans le coulage par centrifugation. 

•  System codziennie się aktualizuje. •  Le système est mis à jour tous les jours. 
•  Po walcowaniu powinniśmy wyprostować ten 
pręt. 

•  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. 

•  Wyczyścić piec przed jego ponownym 
nagrzaniem. 

•  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. 

•  Musicie naładować baterię.  •  Vous devez charger la batterie. 
•  Musimy rozszerzyć linię produkcyjną. •  Nous devons agrandir la chaîne de montage. 
•  Nie zapomnij rozpalić ognia. •  N'oublie pas d'allumer le feu. 
•  System restartuje się już od godziny. •  Le système redémarre depuis une heure. 
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•  To ostrze trzeba naostrzyć. •  La lame a besoin d'être affûtée. 
•  Sklejcie ze sobą brzegi papierowych pudeł. •  Scellez les bords de la boîte du carton. 
•  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. •  Tire doucement. 
•  Kawałki są najpierw kruszone a następnie 
topione. 

•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 

•  Operator sprawdza parametry co godzinę. •  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les heures. 
•  Powinniśmy przeprowadzić test przenikalności. •  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. 

•  Wyżarzanie uwalnia naprężenia wewnętrzne. •  Le recuit soulage la tension interne. 
•  Dlaczego przestoje są takie długie? •  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? 
•  Kto rozwiązuje problemy klientów? •  Qui résout les problèmes des clients ? 
•  On zajmuje się konserwacją samochodów. •  Il entretient les voitures. 
•  Zawróć jak najszybciej. •  Il faut faire  demi-tour dès que possible. 
•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. •  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. 
•  Wydajność prasy wynosi sto sztuk na godzinę. •  La capacité de la presse est de cent pièces par heure. 
•  Gdzie jest cienkie gardło? •  Où est le hoquet ? 
•  Kostki się kręcą. •  Les dés roulent. 
•  Pracuje jako technik w oddziale help-desk. •  Elle travaille comme technicienne du service d'assistance. 
•  Czy to jest podłączone? •  Est-il branché ? 
•  On pracuje jako technik. •  Il travaille comme ingénieur 
•  Produkujemy to na tej linii montażowej. •  Nous le produisons sur cette chaîne de montage. 
•  Włącz to! •  Allume-le ! 
•  Płyn zaczął parować. •  Le liquide a commencé à s'évaporer. 
•  Ten dźwig może/potrafi podnieść do pięciu ton. •  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. 

•  Są producentami urządzen pomiarowych. •  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. 
•  To jest zmontowana część. •  C'est un assemblage. 
•  Sprawdzamy prace budowlane. •  Nous faisons des inspections des travaux de construction. 
•  Przeanalizujmy jeszcze raz nasze możliwości. •  Réévaluons nos possibilités. 
•  Każdy brygadzista jest odpowiedzialny za swój 
zespół. 

•  Chaque contremaître est responsable de son équipe. 

•  Malowanie potrwa jeszcze dwie minuty. •  La pulvérisation prend deux minutes supplémentaires. 
•  Pracuje pan na dwie czy na trzy zmiany? •  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? 
•  Kto narysował ten rysunek? •  Qui a fait le dessin ? 
•  To jest w trakcie budowy. To jest budowane. •  C'est en cours de construction. 
•  To pęcznieje od uwolnionego gazu. •  Il gonfle avec le gaz libéré. 
•  To montuje się w Chinach. •  C'est assemblé en Chine. 
•  Musimy obniżyć poziom odrzutu. •  Nous devons réduire le taux de rebut. 
•  On pracuje w dziale utrzymania ruchu. •  Il travaille dans le service de maintenance. 
•  Musimy obniżyć koszty. •  Nous devons réduire les coûts. 
•  Dokręć te śruby. •  Serre les vis. 
•  Czy ta maszyna jest pod ciśnieniem? •  La machine est-elle sous pression ? 
•  Oś wciąż się kręci. Oś wciąż się obraca. •  L'axe continue à tourner. 
•  Poziom płynów technicznych musi być 
regularnie sprawdzany. 

•  Le niveau des fluides techniques doit être vérifié  
régulièrement. 

•  Współczynnik/poziom odrzutów maleje. •  Le taux de rebut diminue. 
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•  Niech pan sprawdzi temperaturę. •  Vérifiez la température. 

Lekcja druga_Jakość_logistyka_Słownictwo_słuchaj! 
•  une connexion •  połączenie 
•  gérer la base de données •  zarządzać bazą danych        
•  déconnecter, débrancher •  odłączyć 
•  un émetteur •  krótkofalówka 
•  bon marché •  okazja 
•  une livraison •  przesyłka (okrętowa) 
•  un montant, une quantité •  średnia ilość 
•  empiler •  ustawiać w stos 
•  négocier, marchander •  negocjować cenę 
•  un approvisionnement •  zaopatrzenie 
•  une étagère •  półka 
•  un rapport •  wiadomość, informacja 
•  recevoir des livraisons •  odbierać przesyłki 
•  une interdiction d'entrer •  przejście wzbronione 
•  sophistiqué(e) •  zaawansowany 
•  des deux-points •  dwukropek 
•  tenir des registres •  prowadzić dokumentację 
•  une détection •  znalezienie 
•  un ingénieur logiciel •  programista 
•  une encre •  atrament 
•  une inclusion •  wtrącenie, włączenie 
•  emballer •  zapakować 
•  un sac •  worek 
•  une caisse •  pudełko, skrzynka 
•  un dépannage •  wychwytywanie problemów 
•  glisser •  pośliznąć się 
•  coller •  przykleić 
•  une arobase •  małpa, małpka (znak @) 
•  sans fil •  bezprzewodowy 
•  un emballage •  opakowanie 
•  un technicien qualité •  technik jakości 
•  surcharger •  przeciążyć, zapchać 
•  des gadgets •  gadżety 
•  une barre oblique •  kreska ułamkowa, ukośnik 
•  un emballage •  opakowanie 
•  contrôler, gérer •  prowadzić 
•  un tiret souligné •  podkreślnik, podkreślenie 
•  un entrepôt •  magazyn 
•  une protection des yeux •  ochrona oczu 
•  inspecter •  kontrolować 
•  un conteneur •  pojemnik 
•  tomber •  upaść 
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•  des bottes •  solidne buty 
•  un point •  kropka 
•  un trait d'union •  myślnik 
•  un crash test •  test zderzeniowy 
•  une information •  informacje 
•  une caméra de sécurité •  kamera bezpieczeństwa 
•  une mise en place •  ustawienie 
•  une liste de contrôle •  lista kontrolna 
•  un emballage •  opakowanie 
•  dépasser •  przekroczyć 
•  examiner •  badać 
•  une palette •  paleta 
•  des dossiers •  pliki (komputerowe) 
•  une garantie •  gwarancja 
•  une livraison •  spedycyjny 
•  éteindre •  zgasić 
•  une blessure •  kontuzja 
•  un carton •  karton 
•  des conditions •  warunki 
•  en stock •  na stanie, na składzie, na magazynie 
•  négocier •  działać 
•  une étiquette •  etykieta, naklejka, metka 
•  un véhicule •  pojazd 
•  un routeur •  modem, router 
•  une salle de contrôle •  dyspozytornia, centrala manewrowo-kontrolna 
•  insérer •  włożyć, wsunąć 
•  un tonneau •  beczka 
•  un débogage •  usuwanie błędów 
•  un achat •  zakupy 
•  un revêtement protecteur •  powłoka ochronna 
•  une étagère •  półka, regał 
•  des installations •  wyposażenie, urządzenie 
•  connecter, brancher •  dołączyć 
•  un GPS •  współrzędne 
•  un fabricant •  producent 
•  un emplacement •  wejście 
•  un avertissement •  ostrzeżenie 
•  un échantillon •  próbka 
•  un accès •  dostęp 
•  des données •  dane 
•  analyser •  analizować 
•  un casque de sécurité •  kask ochronny 
•  contrôler, vérifier •  sprawdzić 
•  des gants •  rękawiczki 
•  un stockage •  magazynowanie, składowanie 
•  des nouvelles •  nowinka, wiadomość 
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Lekcja druga_Jakość_logistyka_Słownictwo_przetłumacz! 
•  połączenie •  une connexion 
•  ustawiać w stos •  empiler 
•  kontrolować •  inspecter 
•  prowadzić dokumentację •  tenir des registres 
•  kamera bezpieczeństwa •  une caméra de sécurité 
•  próbka •  un échantillon 
•  pliki (komputerowe) •  des dossiers 
•  zapakować •  emballer 
•  technik jakości •  un technicien qualité 
•  wiadomość, informacja •  un rapport 
•  półka •  une étagère 
•  bezprzewodowy •  sans fil 
•  pojazd •  un véhicule 
•  zaawansowany •  sophistiqué(e) 
•  ustawienie •  une mise en place 
•  ostrzeżenie •  un avertissement 
•  karton •  un carton 
•  opakowanie •  un emballage 
•  przejście wzbronione •  une interdiction d'entrer 
•  podkreślnik, podkreślenie •  un tiret souligné 
•  wychwytywanie problemów •  un dépannage 
•  dołączyć •  connecter, brancher 
•  magazyn •  un entrepôt 
•  współrzędne •  un GPS 
•  negocjować cenę •  négocier, marchander 
•  lista kontrolna •  une liste de contrôle 
•  nowinka, wiadomość •  des nouvelles 
•  beczka •  un tonneau 
•  usuwanie błędów •  un débogage 
•  opakowanie •  un emballage 
•  informacje •  une information 
•  rękawiczki •  des gants 
•  producent •  un fabricant 
•  znalezienie •  une détection 
•  zakupy •  un achat 
•  worek •  un sac 
•  przeciążyć, zapchać •  surcharger 
•  analizować •  analyser 
•  przesyłka (okrętowa) •  une livraison 
•  powłoka ochronna •  un revêtement protecteur 
•  kropka •  un point 
•  dwukropek •  des deux-points 
•  prowadzić •  contrôler, gérer 
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•  zarządzać bazą danych        •  gérer la base de données 
•  małpa, małpka (znak @) •  une arobase 
•  modem, router •  un routeur 
•  spedycyjny •  une livraison 
•  przykleić •  coller 
•  wejście •  un emplacement 
•  paleta •  une palette 
•  magazynowanie, składowanie •  un stockage 
•  sprawdzić •  contrôler, vérifier 
•  odłączyć •  déconnecter, débrancher 
•  badać •  examiner 
•  działać •  négocier 
•  na stanie, na składzie, na magazynie •  en stock 
•  średnia ilość •  un montant, une quantité 
•  pudełko, skrzynka •  une caisse 
•  przekroczyć •  dépasser 
•  odbierać przesyłki •  recevoir des livraisons 
•  włożyć, wsunąć •  insérer 
•  gadżety •  des gadgets 
•  kontuzja •  une blessure 
•  gwarancja •  une garantie 
•  wtrącenie, włączenie •  une inclusion 
•  ochrona oczu •  une protection des yeux 
•  pojemnik •  un conteneur 
•  półka, regał •  une étagère 
•  dane •  des données 
•  atrament •  une encre 
•  wyposażenie, urządzenie •  des installations 
•  okazja •  bon marché 
•  upaść •  tomber 
•  solidne buty •  des bottes 
•  opakowanie •  un emballage 
•  zgasić •  éteindre 
•  krótkofalówka •  un émetteur 
•  myślnik •  un trait d'union 
•  pośliznąć się •  glisser 
•  warunki •  des conditions 
•  zaopatrzenie •  un approvisionnement 
•  test zderzeniowy •  un crash test 
•  dyspozytornia, centrala manewrowo-kontrolna •  une salle de contrôle 

•  kreska ułamkowa, ukośnik •  une barre oblique 
•  etykieta, naklejka, metka •  une étiquette 
•  dostęp •  un accès 
•  programista •  un ingénieur logiciel 
•  kask ochronny •  un casque de sécurité 
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Lekcja druga_Jakość_logistyka_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  analyser •  analizować 
•  Il a analysé cinq échantillons différents. •  Przeanalizował pięć różnych próbek. 
•  un emballage •  opakowanie 
•  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. •  Opakowania do krajów zamorskich są bardziej wymagające. 

•  un emballage •  opakowanie 
•  Y a-t-il des exigences particulières en matière 
d'emballage ? 

•  Czy są jakieś specjalne wymagania dotyczące opakowań? 

•  sans fil •  bezprzewodowy 
•  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? •  Czy tutaj jest dostępne połączenie bezprzewodowe? 
•  une caméra de sécurité •  kamera bezpieczeństwa 
•  Il y a des caméras de sécurité partout. •  Wszędzie są kamery bezpieczeństwa. 
•  un casque de sécurité •  kask ochronny 
•  Il faut toujours porter un casque de sécurité. •  Prosimy zawsze zakładć kask ochronny. 
•  des données •  dane 
•  Nous avons besoin de beaucoup de données. •  Potrzebujemy dużo danych. 
•  des deux-points •  dwukropek 
•  Mets les deux points à la fin de la phrase. •  Postaw dwukropek na końcu zdania. 
•  une étiquette •  etykieta, naklejka, metka 
•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant 
de le mettre dans le carton. 

•  Oznacz każdą puszkę, zanim włożysz ją do pudełka. 

•  une information •  informacje 
•  J'ai besoin d'informations •  Potrzebuję jakieś informacje. 
•  une encre •  atrament 
•  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. •  W kartridżu nie ma atramentu. 
•  négocier •  działać 
•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Musimy wynegocjować lepsze warunki. 

•  un carton •  karton 
•  Emballez-le dans le carton. •  Niech Pan to zapakuje do kartonu. 
•  un conteneur •  pojemnik 
•  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le 
conteneur ? 

•  Ile zmieści się do pojemnika? 

•  une liste de contrôle •  lista kontrolna 
•  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? •  Czy sprawdziliście listę kontrolną?     
•  inspecter •  kontrolować 
•  Nous inspectons les travaux de construction. •  Sprawdzamy prace budowlane. 
•  une caisse •  pudełko, skrzynka 
•  Elle est stockée dans des caisses. •  To przechowuje się w skrzyniach. 
•  un technicien qualité •  technik jakości 
•  Voici le bureau de notre technicien qualité. •  To jest biuro naszego technika jakości. 
•  une barre oblique •  kreska ułamkowa, ukośnik 
•  N'écrivez pas de barre oblique. •  Prosimy nie pisać ukośnika. 
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•  un montant, une quantité •  średnia ilość 
•  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. •  Nasza średnia ilość to sto sztuk na godzinę. 
•  un routeur •  modem, router 
•  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne 
correctement. 

•  Sprawdź proszę, czy router działa poprawnie. 

•  en stock •  na stanie, na składzie, na magazynie 
•  Combien en avons-nous en stock ? •  Ile mamy na stanie? 
•  un achat •  zakupy 
•  Le service des achats fait un excellent travail. •  Dział zakupów wykonuje świetną robotę. 
•  une détection •  znalezienie 
•  Essayez de détecter les fuites. •  Niech Pan spróbuje wykryć przecieki. 
•  une mise en place •  ustawienie 
•  Nous devons mettre en place le système. •  Musimy ustawić ten system. 
•  un emballage •  opakowanie 
•  Retirez l'emballage. •  Niech pan zdejmie opakowanie. Niech państwo zdejmą  

opakowanie. 
•  déconnecter, débrancher •  odłączyć 
•  Débranchez l'appareil avant de commencer 
l'entretien. 

•  Odłączyć maszynę od zasilania przed rozpoczęciem prac 
konserwacyjnych. 

•  un débogage •  usuwanie błędów 
•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i usuwaniem 

 usterek. 
•  une protection des yeux •  ochrona oczu 
•  Il faut toujours porter une protection pour les 
yeux. 

•  Zawsze używać ochrony oczu. 

•  un revêtement protecteur •  powłoka ochronna 
•  Il nous faut deux couches de revêtement 
protecteur. 

•  Potrzebuje Pan dwóch warstw powłoki ochronnej. 

•  une palette •  paleta 
•  Combien de palettes peut-on envoyer par 
camion ? 

•  Ile palet możecie wysłać jednym tirem?  

•  des bottes •  solidne buty 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest obowiązkowe. 
•  des conditions •  warunki 
•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Musimy wynegocjować lepsze warunki. 

•  un tiret souligné •  podkreślnik, podkreślenie 
•  Il est écrit avec un  tiret souligné. •  To ma być napisane z podkreśleniem. 
•  une étagère •  półka 
•  Les outils sont sur les étagères. •  Narzędzia leżą na półkach. 
•  une étagère •  półka, regał 
•  Il se trouve quelque part dans la deuxième 
étagère à gauche 

•  To jest gdzieś w drugim regale po lewej stronie 

•  un trait d'union •  myślnik 
•  Il est écrit avec un trait d'union. •  To się pisze z myślnikiem. 
•  un ingénieur logiciel •  programista 
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•  L´ ingénieur logiciel teste le code. •  Programista testuje kod. 
•  sophistiqué(e) •  zaawansowany 
•  Leur site web est très sophistiqué. •   Ich strona internetowa jest bardzo dobrze opracowana.   
•  une interdiction d'entrer •  przejście wzbronione 
•  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le 
portail. 

•  Na bramie jest znak "Przejście wzbronione". 

•  dépasser •  przekroczyć 
•  Avec une température qui dépasse 50 degrés •  Przy temperaturze przekraczającej 50 stopni… 
•  surcharger •  przeciążyć, zapchać 
•  Le camion était surchargé •  Ciężarówka była przeładowana. 
•  recevoir des livraisons •  odbierać przesyłki 
•  Nous recevons les livraisons tous les jours 
jusqu'à 17 heures. 

•  Przesyłki otrzymujemy codziennie do piątej po południu. 

•  coller •  przykleić 
•  Colle-le sur le tableau d'affichage. •  Proszę przyklej to na gazetkę. 
•  connecter, brancher •  dołączyć 
•  Branchez l'appareil avant de commencer à 
travailler avec lui. 

•  Podłączyć urządzenie, przed rozpoczęciem pracy. 

•  un accès •  dostęp 
•  L'accès a été refusé. •  Odmówiono dostępu. 
•  un sac •  worek 
•  La poudre est stockée dans des sacs. •  Proszek jest przechowywany w workach. 
•  des gants •  rękawiczki 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest obowiązkowe. 
•  contrôler, gérer •  prowadzić 
•  Ce dispositif contrôle le flux de courant. •  To urządzenie kieruje dopływ prądu. 
•  un entrepôt •  magazyn 
•  Il travaille dans un entrepôt. •  Pracuje w magazynie. 
•  un stockage •  magazynowanie, składowanie 
•  Quelles sont les conditions de stockage ? •  Jakie są warunki składowania? 
•  négocier, marchander •  negocjować cenę 
•  Combien pouvons-nous négocier ? •  Ile możemy się targować? 
•  des dossiers •  pliki (komputerowe) 
•  Je ne peux pas accéder aux dossiers. •  Nie mam dostępu do tych plików. 
•  un GPS •  współrzędne 
•  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? •  Możesz podać mi współrzędne GPS? 
•  une connexion •  połączenie 
•  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? •  Czy jest gdzieś tutaj połączenie internetowe? 

•  gérer la base de données •  zarządzać bazą danych        
•  Qui est responsable de la gestion de la base de 
données ? 

•  Kto jest odpowiedzialny za zarządzanie bazą danych? 

•  un tonneau •  beczka 
•  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des 
tonneaux ? 

•  Dlaczego to jest w beczkach? 

•  un emplacement •  wejście 
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•  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. •  Po lewej stronie są dwa wejścia USB. 
•  empiler •  ustawiać w stos 
•  Il faut empiler les palettes. •  Trzeba ułożyć palety w stos. 
•  un point •  kropka 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  tenir des registres •  prowadzić dokumentację 
•  Les registres doivent être tenus sous forme 
électronique. 

•  Dokumentacja musi być prowadzona elektronicznie. 

•  éteindre •  zgasić 
•  Combien y a-t-il d'extincteurs ? •  Ile gaśnic jest tutaj? 
•  glisser •  pośliznąć się 
•  Il a glissé et est tombé. •  Poślizgnął się i upadł. 
•  tomber •  upaść 
•  Il a glissé et est tombé. •  Poślizgnął się i upadł. 
•  un avertissement •  ostrzeżenie 
•  C'est le dernier avertissement. •  To jest ostatnie ostrzeżenie. 
•  des gadgets •  gadżety 
•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te 
faciliter la vie. 

•  Jest wiele gadżetów, które mogą ułatwić ci życie. 

•  une salle de contrôle •  dyspozytornia, centrala manewrowo-kontrolna 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  Panel kontrolny jest w dyspozytorni. 

•  insérer •  włożyć, wsunąć 
•  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. •  Włóż bilet kodem kreskowym do góry. 

•  une inclusion •  wtrącenie, włączenie 
•  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? •  Czy w odlewie są jakieś widoczne wtrącenia? 
•  un véhicule •  pojazd 
•  Combien de véhicules sont censés arriver ? •  Ile pojazdów ma przyjechać? 
•  des installations •  wyposażenie, urządzenie 
•  Les installations sanitaires sont insuffisantes. •  Urządzenia sanitarne są niewystarczające. 
•  bon marché •  okazja 
•  Ce serait une bonne affaire. •  To byłaby super okazja. 
•  un dépannage •  wychwytywanie problemów 
•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i usuwaniem  

usterek. 
•  un fabricant •  producent 
•  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. •  Oni są producentami sprzętu pomiarowego. 
•  un émetteur •  krótkofalówka 
•  Nous utilisons des émetteurs pour 
communiquer. 

•  Do komunikacji używamy krótkofalówek. 

•  un échantillon •  próbka 
•  Il examine les échantillons •  On bada próbki. 
•  emballer •  zapakować 
•  Comment devons-nous l'emballer ? •  Jak powinniśmy to zapakować? 
•  une garantie •  gwarancja 
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•  Quelle est la durée de la garantie que vous 
offrez ? 

•  Jak długa jest gwarancja, której państwo udzielacie? 

•  une livraison •  spedycyjny 
•  Parle à l'entreprise de transport. •  Porozmawiaj z firmą spedycyjną. 
•  une livraison •  przesyłka (okrętowa) 
•  La livraison est prévue pour la semaine 
prochaine. 

•  Przesyłka przyjedzie w przyszłym tygodniu. 

•  un approvisionnement •  zaopatrzenie 
•  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. •  Zaopatrzenie działa doskonale. 

•  une arobase •  małpa, małpka (znak @) 
•  Mon adresse électronique est peter arobase 
gmail.com 

•  Mój e-mail to peter@gmail.com 

•  contrôler, vérifier •  sprawdzić 
•  Le gardien vérifiera votre identité. •  Strażnik sprawdzi pana identyfikator. 
•  examiner •  badać 
•  Il examine les échantillons •  On bada próbki. 
•  un crash test •  test zderzeniowy 
•  Avez-vous les résultats du crash test ? •  Ma pan wynik próby uderzeniowej? 
•  un rapport •  wiadomość, informacja 
•  Quand as-tu rédigé le rapport ? •  Kiedy napisałeś ten raport?   
•  des nouvelles •  nowinka, wiadomość 
•  La bonne nouvelle est que... •  Dobra wiadomość jest taka, że… 
•  une blessure •  kontuzja 
•  Il n'y a pas eu de blessés récemment. •  Ostatnio nie było żadnych kontuzji. 

Lekcja druga_Jakość_logistyka_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
_przetłumacz! 
•  analizować •  analyser 
•  Przeanalizował pięć różnych próbek. •  Il a analysé cinq échantillons différents. 
•  opakowanie •  un emballage 
•  Opakowania do krajów zamorskich są bardziej 
wymagające. 

•  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. 

•  opakowanie •  un emballage 
•  Czy są jakieś specjalne wymagania dotyczące 
opakowań? 

•  Y a-t-il des exigences particulières en matière d'emballage ? 

•  bezprzewodowy •  sans fil 
•  Czy tutaj jest dostępne połączenie 
bezprzewodowe? 

•  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? 

•  kamera bezpieczeństwa •  une caméra de sécurité 
•  Wszędzie są kamery bezpieczeństwa. •  Il y a des caméras de sécurité partout. 
•  kask ochronny •  un casque de sécurité 
•  Prosimy zawsze zakładć kask ochronny. •  Il faut toujours porter un casque de sécurité. 
•  dane •  des données 
•  Potrzebujemy dużo danych. •  Nous avons besoin de beaucoup de données. 
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•  dwukropek •  des deux-points 
•  Postaw dwukropek na końcu zdania. •  Mets les deux points à la fin de la phrase. 
•  etykieta, naklejka, metka •  une étiquette 
•  Oznacz każdą puszkę, zanim włożysz ją do 
pudełka. 

•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant de le mettre 
 dans le carton. 

•  informacje •  une information 
•  Potrzebuję jakieś informacje. •  J'ai besoin d'informations 
•  atrament •  une encre 
•  W kartridżu nie ma atramentu. •  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. 
•  działać •  négocier 
•  Musimy wynegocjować lepsze warunki. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 
•  karton •  un carton 
•  Niech Pan to zapakuje do kartonu. •  Emballez-le dans le carton. 
•  pojemnik •  un conteneur 
•  Ile zmieści się do pojemnika? •  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le conteneur ? 
•  lista kontrolna •  une liste de contrôle 
•  Czy sprawdziliście listę kontrolną?     •  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? 
•  kontrolować •  inspecter 
•  Sprawdzamy prace budowlane. •  Nous inspectons les travaux de construction. 
•  pudełko, skrzynka •  une caisse 
•  To przechowuje się w skrzyniach. •  Elle est stockée dans des caisses. 
•  technik jakości •  un technicien qualité 
•  To jest biuro naszego technika jakości. •  Voici le bureau de notre technicien qualité. 
•  kreska ułamkowa, ukośnik •  une barre oblique 
•  Prosimy nie pisać ukośnika. •  N'écrivez pas de barre oblique. 
•  średnia ilość •  un montant, une quantité 
•  Nasza średnia ilość to sto sztuk na godzinę. •  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. 
•  modem, router •  un routeur 
•  Sprawdź proszę, czy router działa poprawnie. •  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne correctement. 
•  na stanie, na składzie, na magazynie •  en stock 
•  Ile mamy na stanie? •  Combien en avons-nous en stock ? 
•  zakupy •  un achat 
•  Dział zakupów wykonuje świetną robotę. •  Le service des achats fait un excellent travail. 
•  znalezienie •  une détection 
•  Niech Pan spróbuje wykryć przecieki. •  Essayez de détecter les fuites. 
•  ustawienie •  une mise en place 
•  Musimy ustawić ten system. •  Nous devons mettre en place le système. 
•  opakowanie •  un emballage 
•  Niech pan zdejmie opakowanie. Niech państwo 
zdejmą opakowanie. 

•  Retirez l'emballage. 

•  odłączyć •  déconnecter, débrancher 
•  Odłączyć maszynę od zasilania przed 
rozpoczęciem prac konserwacyjnych. 

•  Débranchez l'appareil avant de commencer l'entretien. 

•  usuwanie błędów •  un débogage 
•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i 
usuwaniem usterek. 

•  Il fait du dépannage et du débogage. 
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•  ochrona oczu •  une protection des yeux 
•  Zawsze używać ochrony oczu. •  Il faut toujours porter une protection pour les yeux. 
•  powłoka ochronna •  un revêtement protecteur 
•  Potrzebuje Pan dwóch warstw powłoki 
ochronnej. 

•  Il nous faut deux couches de revêtement protecteur. 

•  paleta •  une palette 
•  Ile palet możecie wysłać jednym tirem?  •  Combien de palettes peut-on envoyer par camion ? 
•  solidne buty •  des bottes 
•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest 
obowiązkowe. 

•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 

•  warunki •  des conditions 
•  Musimy wynegocjować lepsze warunki. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 
•  podkreślnik, podkreślenie •  un tiret souligné 
•  To ma być napisane z podkreśleniem. •  Il est écrit avec un  tiret souligné. 
•  półka •  une étagère 
•  Narzędzia leżą na półkach. •  Les outils sont sur les étagères. 
•  półka, regał •  une étagère 
•  To jest gdzieś w drugim regale po lewej stronie •  Il se trouve quelque part dans la deuxième étagère à gauche 

•  myślnik •  un trait d'union 
•  To się pisze z myślnikiem. •  Il est écrit avec un trait d'union. 
•  programista •  un ingénieur logiciel 
•  Programista testuje kod. •  L´ ingénieur logiciel teste le code. 
•  zaawansowany •  sophistiqué(e) 
•   Ich strona internetowa jest bardzo dobrze 
opracowana.   

•  Leur site web est très sophistiqué. 

•  przejście wzbronione •  une interdiction d'entrer 
•  Na bramie jest znak "Przejście wzbronione". •  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le portail. 
•  przekroczyć •  dépasser 
•  Przy temperaturze przekraczającej 50 stopni… •  Avec une température qui dépasse 50 degrés 
•  przeciążyć, zapchać •  surcharger 
•  Ciężarówka była przeładowana. •  Le camion était surchargé 
•  odbierać przesyłki •  recevoir des livraisons 
•  Przesyłki otrzymujemy codziennie do piątej po 
południu. 

•  Nous recevons les livraisons tous les jours jusqu'à 17 heures. 

•  przykleić •  coller 
•  Proszę przyklej to na gazetkę. •  Colle-le sur le tableau d'affichage. 
•  dołączyć •  connecter, brancher 
•  Podłączyć urządzenie, przed rozpoczęciem 
pracy. 

•  Branchez l'appareil avant de commencer à travailler avec lui. 

•  dostęp •  un accès 
•  Odmówiono dostępu. •  L'accès a été refusé. 
•  worek •  un sac 
•  Proszek jest przechowywany w workach. •  La poudre est stockée dans des sacs. 
•  rękawiczki •  des gants 
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•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest 
obowiązkowe. 

•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 

•  prowadzić •  contrôler, gérer 
•  To urządzenie kieruje dopływ prądu. •  Ce dispositif contrôle le flux de courant. 
•  magazyn •  un entrepôt 
•  Pracuje w magazynie. •  Il travaille dans un entrepôt. 
•  magazynowanie, składowanie •  un stockage 
•  Jakie są warunki składowania? •  Quelles sont les conditions de stockage ? 
•  negocjować cenę •  négocier, marchander 
•  Ile możemy się targować? •  Combien pouvons-nous négocier ? 
•  pliki (komputerowe) •  des dossiers 
•  Nie mam dostępu do tych plików. •  Je ne peux pas accéder aux dossiers. 
•  współrzędne •  un GPS 
•  Możesz podać mi współrzędne GPS? •  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? 
•  połączenie •  une connexion 
•  Czy jest gdzieś tutaj połączenie internetowe? •  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? 
•  zarządzać bazą danych        •  gérer la base de données 
•  Kto jest odpowiedzialny za zarządzanie bazą 
danych? 

•  Qui est responsable de la gestion de la base de données ? 

•  beczka •  un tonneau 
•  Dlaczego to jest w beczkach? •  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des tonneaux ? 
•  wejście •  un emplacement 
•  Po lewej stronie są dwa wejścia USB. •  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. 
•  ustawiać w stos •  empiler 
•  Trzeba ułożyć palety w stos. •  Il faut empiler les palettes. 
•  kropka •  un point 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  prowadzić dokumentację •  tenir des registres 
•  Dokumentacja musi być prowadzona 
elektronicznie. 

•  Les registres doivent être tenus sous forme électronique. 

•  zgasić •  éteindre 
•  Ile gaśnic jest tutaj? •  Combien y a-t-il d'extincteurs ? 
•  pośliznąć się •  glisser 
•  Poślizgnął się i upadł. •  Il a glissé et est tombé. 
•  upaść •  tomber 
•  Poślizgnął się i upadł. •  Il a glissé et est tombé. 
•  ostrzeżenie •  un avertissement 
•  To jest ostatnie ostrzeżenie. •  C'est le dernier avertissement. 
•  gadżety •  des gadgets 
•  Jest wiele gadżetów, które mogą ułatwić ci 
życie. 

•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te faciliter la vie. 

•  dyspozytornia, centrala manewrowo-kontrolna •  une salle de contrôle 

•  Panel kontrolny jest w dyspozytorni. •  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 
•  włożyć, wsunąć •  insérer 
•  Włóż bilet kodem kreskowym do góry. •  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. 
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•  wtrącenie, włączenie •  une inclusion 
•  Czy w odlewie są jakieś widoczne wtrącenia? •  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? 
•  pojazd •  un véhicule 
•  Ile pojazdów ma przyjechać? •  Combien de véhicules sont censés arriver ? 
•  wyposażenie, urządzenie •  des installations 
•  Urządzenia sanitarne są niewystarczające. •  Les installations sanitaires sont insuffisantes. 
•  okazja •  bon marché 
•  To byłaby super okazja. •  Ce serait une bonne affaire. 
•  wychwytywanie problemów •  un dépannage 
•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i 
usuwaniem usterek. 

•  Il fait du dépannage et du débogage. 

•  producent •  un fabricant 
•  Oni są producentami sprzętu pomiarowego. •  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. 
•  krótkofalówka •  un émetteur 
•  Do komunikacji używamy krótkofalówek. •  Nous utilisons des émetteurs pour communiquer. 
•  próbka •  un échantillon 
•  On bada próbki. •  Il examine les échantillons 
•  zapakować •  emballer 
•  Jak powinniśmy to zapakować? •  Comment devons-nous l'emballer ? 
•  gwarancja •  une garantie 
•  Jak długa jest gwarancja, której państwo 
udzielacie? 

•  Quelle est la durée de la garantie que vous offrez ? 

•  spedycyjny •  une livraison 
•  Porozmawiaj z firmą spedycyjną. •  Parle à l'entreprise de transport. 
•  przesyłka (okrętowa) •  une livraison 
•  Przesyłka przyjedzie w przyszłym tygodniu. •  La livraison est prévue pour la semaine prochaine. 
•  zaopatrzenie •  un approvisionnement 
•  Zaopatrzenie działa doskonale. •  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. 
•  małpa, małpka (znak @) •  une arobase 
•  Mój e-mail to peter@gmail.com •  Mon adresse électronique est peter arobase gmail.com 
•  sprawdzić •  contrôler, vérifier 
•  Strażnik sprawdzi pana identyfikator. •  Le gardien vérifiera votre identité. 
•  badać •  examiner 
•  On bada próbki. •  Il examine les échantillons 
•  test zderzeniowy •  un crash test 
•  Ma pan wynik próby uderzeniowej? •  Avez-vous les résultats du crash test ? 
•  wiadomość, informacja •  un rapport 
•  Kiedy napisałeś ten raport?   •  Quand as-tu rédigé le rapport ? 
•  nowinka, wiadomość •  des nouvelles 
•  Dobra wiadomość jest taka, że… •  La bonne nouvelle est que... 
•  kontuzja •  une blessure 
•  Ostatnio nie było żadnych kontuzji. •  Il n'y a pas eu de blessés récemment. 
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Lekcja druga_Jakość_logistyka_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? •  Czy w odlewie są jakieś widoczne wtrącenia? 
•  Nous utilisons des émetteurs pour 
communiquer. 

•  Do komunikacji używamy krótkofalówek. 

•  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. •  Włóż bilet kodem kreskowym do góry. 

•  Il n'y a pas eu de blessés récemment. •  Ostatnio nie było żadnych kontuzji. 
•  L'accès a été refusé. •  Odmówiono dostępu. 
•  Combien de palettes peut-on envoyer par 
camion ? 

•  Ile palet możecie wysłać jednym tirem?  

•  Emballez-le dans le carton. •  Niech Pan to zapakuje do kartonu. 
•  Y a-t-il des exigences particulières en matière 
d'emballage ? 

•  Czy są jakieś specjalne wymagania dotyczące opakowań? 

•  Branchez l'appareil avant de commencer à 
travailler avec lui. 

•  Podłączyć urządzenie, przed rozpoczęciem pracy. 

•  Les registres doivent être tenus sous forme 
électronique. 

•  Dokumentacja musi być prowadzona elektronicznie. 

•  Il travaille dans un entrepôt. •  Pracuje w magazynie. 
•  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? •  Możesz podać mi współrzędne GPS? 
•  Mets les deux points à la fin de la phrase. •  Postaw dwukropek na końcu zdania. 
•  N'écrivez pas de barre oblique. •  Prosimy nie pisać ukośnika. 
•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Musimy wynegocjować lepsze warunki. 

•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Musimy wynegocjować lepsze warunki. 

•  Les outils sont sur les étagères. •  Narzędzia leżą na półkach. 
•  Qui est responsable de la gestion de la base de 
données ? 

•  Kto jest odpowiedzialny za zarządzanie bazą danych? 

•  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. •  Po lewej stronie są dwa wejścia USB. 
•  Combien en avons-nous en stock ? •  Ile mamy na stanie? 
•  Elle est stockée dans des caisses. •  To przechowuje się w skrzyniach. 
•  J'ai besoin d'informations •  Potrzebuję jakieś informacje. 
•  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. •  W kartridżu nie ma atramentu. 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  Panel kontrolny jest w dyspozytorni. 

•  Mon adresse électronique est peter arobase 
gmail.com 

•  Mój e-mail to peter@gmail.com 

•  Nous devons mettre en place le système. •  Musimy ustawić ten system. 
•  Leur site web est très sophistiqué. •   Ich strona internetowa jest bardzo dobrze opracowana.   
•  Il est écrit avec un  tiret souligné. •  To ma być napisane z podkreśleniem. 
•  Essayez de détecter les fuites. •  Niech Pan spróbuje wykryć przecieki. 
•  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? •  Czy tutaj jest dostępne połączenie bezprzewodowe? 
•  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? •  Czy jest gdzieś tutaj połączenie internetowe? 
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•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i usuwaniem  
usterek. 

•  La livraison est prévue pour la semaine 
prochaine. 

•  Przesyłka przyjedzie w przyszłym tygodniu. 

•  Il faut toujours porter un casque de sécurité. •  Prosimy zawsze zakładć kask ochronny. 
•  Nous inspectons les travaux de construction. •  Sprawdzamy prace budowlane. 
•  Nous recevons les livraisons tous les jours 
jusqu'à 17 heures. 

•  Przesyłki otrzymujemy codziennie do piątej po południu. 

•  Il est écrit avec un trait d'union. •  To się pisze z myślnikiem. 
•  Le service des achats fait un excellent travail. •  Dział zakupów wykonuje świetną robotę. 
•  Combien y a-t-il d'extincteurs ? •  Ile gaśnic jest tutaj? 
•  Combien de véhicules sont censés arriver ? •  Ile pojazdów ma przyjechać? 
•  Avez-vous les résultats du crash test ? •  Ma pan wynik próby uderzeniowej? 
•  Il a analysé cinq échantillons différents. •  Przeanalizował pięć różnych próbek. 
•  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. •  Zaopatrzenie działa doskonale. 

•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant 
de le mettre dans le carton. 

•  Oznacz każdą puszkę, zanim włożysz ją do pudełka. 

•  Parle à l'entreprise de transport. •  Porozmawiaj z firmą spedycyjną. 
•  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le 
conteneur ? 

•  Ile zmieści się do pojemnika? 

•  Je ne peux pas accéder aux dossiers. •  Nie mam dostępu do tych plików. 
•  Colle-le sur le tableau d'affichage. •  Proszę przyklej to na gazetkę. 
•  Il faut toujours porter une protection pour les 
yeux. 

•  Zawsze używać ochrony oczu. 

•  Quelle est la durée de la garantie que vous 
offrez ? 

•  Jak długa jest gwarancja, której państwo udzielacie? 

•  Il y a des caméras de sécurité partout. •  Wszędzie są kamery bezpieczeństwa. 
•  Comment devons-nous l'emballer ? •  Jak powinniśmy to zapakować? 
•  L´ ingénieur logiciel teste le code. •  Programista testuje kod. 
•  Débranchez l'appareil avant de commencer 
l'entretien. 

•  Odłączyć maszynę od zasilania przed rozpoczęciem prac 
konserwacyjnych. 

•  Combien pouvons-nous négocier ? •  Ile możemy się targować? 
•  Nous avons besoin de beaucoup de données. •  Potrzebujemy dużo danych. 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest obowiązkowe. 
•  La bonne nouvelle est que... •  Dobra wiadomość jest taka, że… 
•  Quand as-tu rédigé le rapport ? •  Kiedy napisałeś ten raport?   
•  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. •  Opakowania do krajów zamorskich są bardziej wymagające. 

•  Quelles sont les conditions de stockage ? •  Jakie są warunki składowania? 
•  Il a glissé et est tombé. •  Poślizgnął się i upadł. 
•  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne 
correctement. 

•  Sprawdź proszę, czy router działa poprawnie. 

•  Le gardien vérifiera votre identité. •  Strażnik sprawdzi pana identyfikator. 
•  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. •  Nasza średnia ilość to sto sztuk na godzinę. 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
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•  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des 
tonneaux ? 

•  Dlaczego to jest w beczkach? 

•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i usuwaniem  
usterek. 

•  Il examine les échantillons •  On bada próbki. 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest obowiązkowe. 
•  Il nous faut deux couches de revêtement 
protecteur. 

•  Potrzebuje Pan dwóch warstw powłoki ochronnej. 

•  Il examine les échantillons •  On bada próbki. 
•  Il a glissé et est tombé. •  Poślizgnął się i upadł. 
•  Il faut empiler les palettes. •  Trzeba ułożyć palety w stos. 
•  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? •  Czy sprawdziliście listę kontrolną?     
•  Retirez l'emballage. •  Niech pan zdejmie opakowanie. Niech państwo zdejmą  

opakowanie. 
•  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. •  Oni są producentami sprzętu pomiarowego. 
•  Les installations sanitaires sont insuffisantes. •  Urządzenia sanitarne są niewystarczające. 
•  Le camion était surchargé •  Ciężarówka była przeładowana. 
•  Ce serait une bonne affaire. •  To byłaby super okazja. 
•  Il se trouve quelque part dans la deuxième 
étagère à gauche 

•  To jest gdzieś w drugim regale po lewej stronie 

•  C'est le dernier avertissement. •  To jest ostatnie ostrzeżenie. 
•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te 
faciliter la vie. 

•  Jest wiele gadżetów, które mogą ułatwić ci życie. 

•  Voici le bureau de notre technicien qualité. •  To jest biuro naszego technika jakości. 
•  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le 
portail. 

•  Na bramie jest znak "Przejście wzbronione". 

•  La poudre est stockée dans des sacs. •  Proszek jest przechowywany w workach. 
•  Avec une température qui dépasse 50 degrés •  Przy temperaturze przekraczającej 50 stopni… 
•  Ce dispositif contrôle le flux de courant. •  To urządzenie kieruje dopływ prądu. 

Lekcja druga_Jakość_logistyka_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Proszek jest przechowywany w workach. •  La poudre est stockée dans des sacs. 
•  Urządzenia sanitarne są niewystarczające. •  Les installations sanitaires sont insuffisantes. 
•  Możesz podać mi współrzędne GPS? •  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? 
•  Na bramie jest znak "Przejście wzbronione". •  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le portail. 
•  Oznacz każdą puszkę, zanim włożysz ją do 
pudełka. 

•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant de le mettre  
dans le carton. 

•  To przechowuje się w skrzyniach. •  Elle est stockée dans des caisses. 
•  Panel kontrolny jest w dyspozytorni. •  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 
•  Strażnik sprawdzi pana identyfikator. •  Le gardien vérifiera votre identité. 
•  To jest biuro naszego technika jakości. •  Voici le bureau de notre technicien qualité. 
•  Ile mamy na stanie? •  Combien en avons-nous en stock ? 
•  Niech Pan to zapakuje do kartonu. •  Emballez-le dans le carton. 
•  Kiedy napisałeś ten raport?   •  Quand as-tu rédigé le rapport ? 
•  To urządzenie kieruje dopływ prądu. •  Ce dispositif contrôle le flux de courant. 
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•  Jakie są warunki składowania? •  Quelles sont les conditions de stockage ? 
•  Opakowania do krajów zamorskich są bardziej 
wymagające. 

•  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. 

•  Przeanalizował pięć różnych próbek. •  Il a analysé cinq échantillons différents. 
•  Nie mam dostępu do tych plików. •  Je ne peux pas accéder aux dossiers. 
•  Wszędzie są kamery bezpieczeństwa. •  Il y a des caméras de sécurité partout. 
•  To jest gdzieś w drugim regale po lewej stronie •  Il se trouve quelque part dans la deuxième étagère à gauche 

•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i 
usuwaniem usterek. 

•  Il fait du dépannage et du débogage. 

•  Dobra wiadomość jest taka, że… •  La bonne nouvelle est que... 
•  W kartridżu nie ma atramentu. •  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. 
•  Proszę przyklej to na gazetkę. •  Colle-le sur le tableau d'affichage. 
•  Odłączyć maszynę od zasilania przed 
rozpoczęciem prac konserwacyjnych. 

•  Débranchez l'appareil avant de commencer l'entretien. 

•  Musimy ustawić ten system. •  Nous devons mettre en place le système. 
•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest 
obowiązkowe. 

•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 

•  Porozmawiaj z firmą spedycyjną. •  Parle à l'entreprise de transport. 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Ile gaśnic jest tutaj? •  Combien y a-t-il d'extincteurs ? 
•  Pracuje w magazynie. •  Il travaille dans un entrepôt. 
•  Czy sprawdziliście listę kontrolną?     •  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? 
•  Po lewej stronie są dwa wejścia USB. •  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. 
•  Prosimy nie pisać ukośnika. •  N'écrivez pas de barre oblique. 
•  Dlaczego to jest w beczkach? •  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des tonneaux ? 
•  Narzędzia leżą na półkach. •  Les outils sont sur les étagères. 
•  Sprawdzamy prace budowlane. •  Nous inspectons les travaux de construction. 
•  Programista testuje kod. •  L´ ingénieur logiciel teste le code. 
•  Zawsze używać ochrony oczu. •  Il faut toujours porter une protection pour les yeux. 
•  Dział zakupów wykonuje świetną robotę. •  Le service des achats fait un excellent travail. 
•  Mój e-mail to peter@gmail.com •  Mon adresse électronique est peter arobase gmail.com 
•  Przy temperaturze przekraczającej 50 stopni… •  Avec une température qui dépasse 50 degrés 
•  To byłaby super okazja. •  Ce serait une bonne affaire. 
•  Prosimy zawsze zakładć kask ochronny. •  Il faut toujours porter un casque de sécurité. 
•  Poślizgnął się i upadł. •  Il a glissé et est tombé. 
•  Zaopatrzenie działa doskonale. •  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. 
•  Czy jest gdzieś tutaj połączenie internetowe? •  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? 
•  Czy są jakieś specjalne wymagania dotyczące 
opakowań? 

•  Y a-t-il des exigences particulières en matière d'emballage ? 

•  Włóż bilet kodem kreskowym do góry. •  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. 
•  Trzeba ułożyć palety w stos. •  Il faut empiler les palettes. 
•  Podłączyć urządzenie, przed rozpoczęciem 
pracy. 

•  Branchez l'appareil avant de commencer à travailler avec lui. 

•  Jak długa jest gwarancja, której państwo 
udzielacie? 

•  Quelle est la durée de la garantie que vous offrez ? 
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•  On bada próbki. •  Il examine les échantillons 
•  Jak powinniśmy to zapakować? •  Comment devons-nous l'emballer ? 
•  Ile palet możecie wysłać jednym tirem?  •  Combien de palettes peut-on envoyer par camion ? 
•  Przesyłki otrzymujemy codziennie do piątej po 
południu. 

•  Nous recevons les livraisons tous les jours jusqu'à 17 heures. 

•  Poślizgnął się i upadł. •  Il a glissé et est tombé. 
•  Ile pojazdów ma przyjechać? •  Combien de véhicules sont censés arriver ? 
•  Niech Pan spróbuje wykryć przecieki. •  Essayez de détecter les fuites. 
•  Potrzebuję jakieś informacje. •  J'ai besoin d'informations 
•  Nasza średnia ilość to sto sztuk na godzinę. •  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. 
•  Dokumentacja musi być prowadzona 
elektronicznie. 

•  Les registres doivent être tenus sous forme électronique. 

•  Kto jest odpowiedzialny za zarządzanie bazą 
danych? 

•  Qui est responsable de la gestion de la base de données ? 

•   Ich strona internetowa jest bardzo dobrze 
opracowana.   

•  Leur site web est très sophistiqué. 

•  Sprawdź proszę, czy router działa poprawnie. •  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne correctement. 
•  Ma pan wynik próby uderzeniowej? •  Avez-vous les résultats du crash test ? 
•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i 
usuwaniem usterek. 

•  Il fait du dépannage et du débogage. 

•  Niech pan zdejmie opakowanie. Niech państwo 
zdejmą opakowanie. 

•  Retirez l'emballage. 

•  To jest ostatnie ostrzeżenie. •  C'est le dernier avertissement. 
•  Ile zmieści się do pojemnika? •  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le conteneur ? 
•  To się pisze z myślnikiem. •  Il est écrit avec un trait d'union. 
•  Ciężarówka była przeładowana. •  Le camion était surchargé 
•  Przesyłka przyjedzie w przyszłym tygodniu. •  La livraison est prévue pour la semaine prochaine. 
•  Jest wiele gadżetów, które mogą ułatwić ci 
życie. 

•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te faciliter la vie. 

•  On bada próbki. •  Il examine les échantillons 
•  Czy tutaj jest dostępne połączenie 
bezprzewodowe? 

•  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? 

•  Musimy wynegocjować lepsze warunki. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 
•  Odmówiono dostępu. •  L'accès a été refusé. 
•  Ile możemy się targować? •  Combien pouvons-nous négocier ? 
•  Oni są producentami sprzętu pomiarowego. •  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. 
•  Musimy wynegocjować lepsze warunki. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 
•  Do komunikacji używamy krótkofalówek. •  Nous utilisons des émetteurs pour communiquer. 
•  Postaw dwukropek na końcu zdania. •  Mets les deux points à la fin de la phrase. 
•  Potrzebuje Pan dwóch warstw powłoki 
ochronnej. 

•  Il nous faut deux couches de revêtement protecteur. 

•  To ma być napisane z podkreśleniem. •  Il est écrit avec un  tiret souligné. 
•  Czy w odlewie są jakieś widoczne wtrącenia? •  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? 
•  Ostatnio nie było żadnych kontuzji. •  Il n'y a pas eu de blessés récemment. 
•  Potrzebujemy dużo danych. •  Nous avons besoin de beaucoup de données. 
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•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest 
obowiązkowe. 

•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 

Lekcja trzecia_Materiały_Słownictwo_słuchaj! 
•  une barre •  bar, tyczka, palik 
•  un aluminium •  aluminium 
•  une matière première •  surowiec 
•  un verre •  szkło 
•  un acier •  stal 
•  un plomb •  ołów 
•  un tissu •  tkanina 
•  un oxygène •  tlen 
•  un hélium •  hel (gaz) 
•  un aimant •  magnes 
•  un azote liquide •  ciekły azot 
•  un azote •  azot 
•  une fibre de verre •  włókno szklane 
•  une fibre •  światłowód 
•  un béton •  beton 
•  un bois •  drewno 
•  un dioxyde de carbone •  dwutlenek węgla 
•  un fil •  drut 
•  une laine •  wełna 
•  une isolation •  izolacja 
•  une feuille •  folia 
•  une porosité •  porowatość 
•  un caoutchouc •  guma 
•  un céramique •  ceramiczny 
•  un poison •  jad 
•  un bois •  drewno 
•  un métal en fusion •  ciekły metal 

Lekcja trzecia_Materiały_Słownictwo_przetłumacz! 
•  drewno •  un bois 
•  azot •  un azote 
•  surowiec •  une matière première 
•  ciekły azot •  un azote liquide 
•  szkło •  un verre 
•  porowatość •  une porosité 
•  włókno szklane •  une fibre de verre 
•  aluminium •  un aluminium 
•  beton •  un béton 
•  hel (gaz) •  un hélium 
•  drewno •  un bois 
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•  światłowód •  une fibre 
•  izolacja •  une isolation 
•  ołów •  un plomb 
•  jad •  un poison 
•  guma •  un caoutchouc 
•  magnes •  un aimant 
•  tlen •  un oxygène 
•  stal •  un acier 
•  drut •  un fil 
•  ciekły metal •  un métal en fusion 
•  dwutlenek węgla •  un dioxyde de carbone 
•  folia •  une feuille 
•  wełna •  une laine 
•  bar, tyczka, palik •  une barre 
•  tkanina •  un tissu 
•  ceramiczny •  un céramique 

Lekcja trzecia_Materiały_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  un béton •  beton 
•  C'est fait de béton. •  To jest zrobione z betonu. 
•  un fil •  drut 
•  Il est fait de fil de fer. •  To jest zrobione z drutu. 
•  un bois •  drewno 
•  Les boîtes sont en bois. •  Pudełka są zrobione z drewna. 
•  un bois •  drewno 
•  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. •  Musimy to włożyć do drewnianych pudełek. 

•  un azote •  azot 
•  L'azote est essentiel pour l'agriculture. •  Azot jest kluczowy dla rolnictwa. 
•  une feuille •  folia 
•  Enveloppez-la avec la feuille de protection. •  Prosimy owinąć to folią ochronną. 
•  un hélium •  hel (gaz) 
•  Les réservoirs sont remplis d'hélium. •  Zbiorniki są napełnione helem. 
•  un aluminium •  aluminium 
•  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage 
? 

•  Jaki jest stosunek ilości aluminium do stopów? 

•  une isolation •  izolacja 
•  L'isolation est insuffisante. •  Izolacja jest niewystarczająca. 
•  un poison •  jad 
•  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? •  Kto jest upoważniony do pracy z truciznami? 

•  un céramique •  ceramiczny 
•  Des inserts en céramique sont très fragiles. •  Jakiekolwiek wkłady ceramiczne są bardzo kruche. 
•  un oxygène •  tlen 
•  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. •  Do spawania potrzebny jest tlen. 
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•  un tissu •  tkanina 
•  C'est fait en tissu ? •  Czy to jest zrobione z tkaniny? 
•  un aimant •  magnes 
•  Un aimant attire les substances ferreuses. •  Magnes przyciąga żelazne substancje. 
•  un acier •  stal 
•  Il est fait en acier. •  To jest wyprodukowane ze stali. 
•  un plomb •  ołów 
•  Cette voiture fonctionne avec du carburant 
sans plomb. 

•  Ten samochód jeździ na paliwo bezołowiowe. 

•  un dioxyde de carbone •  dwutlenek węgla 
•  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent 
la couche d'ozone. 

•  Emisje dwutlenku węgla niszczy warstwę ozonową.   

•  une porosité •  porowatość 
•  La porosité interne est trop élevée. •  Porowatość wewnętrzna jest zbyt duża. 
•  un caoutchouc •  guma 
•  Est-il fait en caoutchouc ? •  Czy to jest zrobione z gumy? 
•  une fibre de verre •  włókno szklane 
•  Il est fait en fibre de verre. •  To jest zrobione z włókna szklanego. 
•  un verre •  szkło 
•  Il y a aussi des éléments en verre. •  Jest też trochę elementów szklanych. 
•  une matière première •  surowiec 
•  Où trouvez-vous la matière première ? •  Skąd ma pan surowiec? 
•  un azote liquide •  ciekły azot 
•  C'est stocké dans de l'azote liquide. •  To jest przechowywane w ciekłym azocie. 
•  un métal en fusion •  ciekły metal 
•  Le métal en fusion est très chaud. •  Ciekły metal jest bardzo gorący. 
•  une barre •  bar, tyczka, palik 
•  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? •  Potrzebuje pan pręt okrągły czy kwadratowy? Potrzebują 

 państwo pręt okrągły czy kwadratowy? 
•  une fibre •  światłowód 
•  C'est relié par une fibre optique. •  To jest połączone przez światłowód. 
•  une laine •  wełna 
•  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? •  Czy dodaje pan do tego naturalną wełnę? 

Lekcja trzecia_Materiały_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  beton •  un béton 
•  To jest zrobione z betonu. •  C'est fait de béton. 
•  drut •  un fil 
•  To jest zrobione z drutu. •  Il est fait de fil de fer. 
•  drewno •  un bois 
•  Pudełka są zrobione z drewna. •  Les boîtes sont en bois. 
•  drewno •  un bois 
•  Musimy to włożyć do drewnianych pudełek. •  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. 
•  azot •  un azote 
•  Azot jest kluczowy dla rolnictwa. •  L'azote est essentiel pour l'agriculture. 
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•  folia •  une feuille 
•  Prosimy owinąć to folią ochronną. •  Enveloppez-la avec la feuille de protection. 
•  hel (gaz) •  un hélium 
•  Zbiorniki są napełnione helem. •  Les réservoirs sont remplis d'hélium. 
•  aluminium •  un aluminium 
•  Jaki jest stosunek ilości aluminium do stopów? •  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage ? 

•  izolacja •  une isolation 
•  Izolacja jest niewystarczająca. •  L'isolation est insuffisante. 
•  jad •  un poison 
•  Kto jest upoważniony do pracy z truciznami? •  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? 
•  ceramiczny •  un céramique 
•  Jakiekolwiek wkłady ceramiczne są bardzo 
kruche. 

•  Des inserts en céramique sont très fragiles. 

•  tlen •  un oxygène 
•  Do spawania potrzebny jest tlen. •  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. 
•  tkanina •  un tissu 
•  Czy to jest zrobione z tkaniny? •  C'est fait en tissu ? 
•  magnes •  un aimant 
•  Magnes przyciąga żelazne substancje. •  Un aimant attire les substances ferreuses. 
•  stal •  un acier 
•  To jest wyprodukowane ze stali. •  Il est fait en acier. 
•  ołów •  un plomb 
•  Ten samochód jeździ na paliwo bezołowiowe. •  Cette voiture fonctionne avec du carburant sans plomb. 

•  dwutlenek węgla •  un dioxyde de carbone 
•  Emisje dwutlenku węgla niszczy warstwę 
ozonową.   

•  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent la couche  
d'ozone. 

•  porowatość •  une porosité 
•  Porowatość wewnętrzna jest zbyt duża. •  La porosité interne est trop élevée. 
•  guma •  un caoutchouc 
•  Czy to jest zrobione z gumy? •  Est-il fait en caoutchouc ? 
•  włókno szklane •  une fibre de verre 
•  To jest zrobione z włókna szklanego. •  Il est fait en fibre de verre. 
•  szkło •  un verre 
•  Jest też trochę elementów szklanych. •  Il y a aussi des éléments en verre. 
•  surowiec •  une matière première 
•  Skąd ma pan surowiec? •  Où trouvez-vous la matière première ? 
•  ciekły azot •  un azote liquide 
•  To jest przechowywane w ciekłym azocie. •  C'est stocké dans de l'azote liquide. 
•  ciekły metal •  un métal en fusion 
•  Ciekły metal jest bardzo gorący. •  Le métal en fusion est très chaud. 
•  bar, tyczka, palik •  une barre 
•  Potrzebuje pan pręt okrągły czy kwadratowy? 
Potrzebują państwo pręt okrągły czy 
kwadratowy? 

•  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? 



 67 

•  światłowód •  une fibre 
•  To jest połączone przez światłowód. •  C'est relié par une fibre optique. 
•  wełna •  une laine 
•  Czy dodaje pan do tego naturalną wełnę? •  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? 

Lekcja trzecia_Materiały_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Cette voiture fonctionne avec du carburant 
sans plomb. 

•  Ten samochód jeździ na paliwo bezołowiowe. 

•  Où trouvez-vous la matière première ? •  Skąd ma pan surowiec? 
•  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? •  Kto jest upoważniony do pracy z truciznami? 

•  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. •  Do spawania potrzebny jest tlen. 
•  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? •  Czy dodaje pan do tego naturalną wełnę? 
•  Il y a aussi des éléments en verre. •  Jest też trochę elementów szklanych. 
•  Il est fait de fil de fer. •  To jest zrobione z drutu. 
•  Les boîtes sont en bois. •  Pudełka są zrobione z drewna. 
•  L'azote est essentiel pour l'agriculture. •  Azot jest kluczowy dla rolnictwa. 
•  C'est stocké dans de l'azote liquide. •  To jest przechowywane w ciekłym azocie. 
•  Il est fait en fibre de verre. •  To jest zrobione z włókna szklanego. 
•  Il est fait en acier. •  To jest wyprodukowane ze stali. 
•  La porosité interne est trop élevée. •  Porowatość wewnętrzna jest zbyt duża. 
•  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent 
la couche d'ozone. 

•  Emisje dwutlenku węgla niszczy warstwę ozonową.   

•  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. •  Musimy to włożyć do drewnianych pudełek. 

•  C'est relié par une fibre optique. •  To jest połączone przez światłowód. 
•  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage 
? 

•  Jaki jest stosunek ilości aluminium do stopów? 

•  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? •  Potrzebuje pan pręt okrągły czy kwadratowy? Potrzebują  
państwo pręt okrągły czy kwadratowy? 

•  Est-il fait en caoutchouc ? •  Czy to jest zrobione z gumy? 
•  Les réservoirs sont remplis d'hélium. •  Zbiorniki są napełnione helem. 
•  Enveloppez-la avec la feuille de protection. •  Prosimy owinąć to folią ochronną. 
•  L'isolation est insuffisante. •  Izolacja jest niewystarczająca. 
•  Des inserts en céramique sont très fragiles. •  Jakiekolwiek wkłady ceramiczne są bardzo kruche. 
•  C'est fait de béton. •  To jest zrobione z betonu. 
•  Un aimant attire les substances ferreuses. •  Magnes przyciąga żelazne substancje. 
•  Le métal en fusion est très chaud. •  Ciekły metal jest bardzo gorący. 
•  C'est fait en tissu ? •  Czy to jest zrobione z tkaniny? 

Lekcja trzecia_Materiały_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  To jest zrobione z betonu. •  C'est fait de béton. 
•  Czy to jest zrobione z gumy? •  Est-il fait en caoutchouc ? 
•  Prosimy owinąć to folią ochronną. •  Enveloppez-la avec la feuille de protection. 
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•  Ten samochód jeździ na paliwo bezołowiowe. •  Cette voiture fonctionne avec du carburant sans plomb. 

•  Jaki jest stosunek ilości aluminium do stopów? •  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage ? 

•  Pudełka są zrobione z drewna. •  Les boîtes sont en bois. 
•  Musimy to włożyć do drewnianych pudełek. •  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. 
•  Skąd ma pan surowiec? •  Où trouvez-vous la matière première ? 
•  To jest przechowywane w ciekłym azocie. •  C'est stocké dans de l'azote liquide. 
•  Czy to jest zrobione z tkaniny? •  C'est fait en tissu ? 
•  Potrzebuje pan pręt okrągły czy kwadratowy? 
Potrzebują państwo pręt okrągły czy 
kwadratowy? 

•  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? 

•  Porowatość wewnętrzna jest zbyt duża. •  La porosité interne est trop élevée. 
•  Czy dodaje pan do tego naturalną wełnę? •  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? 
•  To jest zrobione z drutu. •  Il est fait de fil de fer. 
•  Zbiorniki są napełnione helem. •  Les réservoirs sont remplis d'hélium. 
•  Do spawania potrzebny jest tlen. •  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. 
•  Emisje dwutlenku węgla niszczy warstwę 
ozonową.   

•  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent la couche  
d'ozone. 

•  Jest też trochę elementów szklanych. •  Il y a aussi des éléments en verre. 
•  Izolacja jest niewystarczająca. •  L'isolation est insuffisante. 
•  To jest połączone przez światłowód. •  C'est relié par une fibre optique. 
•  To jest wyprodukowane ze stali. •  Il est fait en acier. 
•  To jest zrobione z włókna szklanego. •  Il est fait en fibre de verre. 
•  Ciekły metal jest bardzo gorący. •  Le métal en fusion est très chaud. 
•  Jakiekolwiek wkłady ceramiczne są bardzo 
kruche. 

•  Des inserts en céramique sont très fragiles. 

•  Azot jest kluczowy dla rolnictwa. •  L'azote est essentiel pour l'agriculture. 
•  Kto jest upoważniony do pracy z truciznami? •  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? 
•  Magnes przyciąga żelazne substancje. •  Un aimant attire les substances ferreuses. 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Słownictwo_słuchaj! 
•  un cube •  kostka, sześcian 
•  une antenne •  antena 
•  un réacteur nucléaire •  reaktor atomowy 
•  une louche, un seau •  kadź (przymocowana do wózka widłowego) 
•  un moule •  forma 
•  une trombone •  spinka do papieru,  zacisk, uchwyt 
•  une lentille •  soczewka 
•  une charnière •  zawias 
•  un boulon •  nit 
•  un épingle •  szpilka 
•  un instrument •  narzędzie, instrument 
•  un pare-brise •  szyba przednia 
•  un roulement •  łożysko 
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•  une boîte à outils •  skrzynka narzędziowa 
•  un écran LCD •  wyświetlacz LCD, ekran 
•  un rouleau •  rola,  szpulka 
•  des écrous •  nakrętki 
•  une clé à molette •  klucz francuski 
•  un système de refroidissement •  system chłodzący 
•  un calibre •  miernik 
•  une plate-forme •  platforma 
•  une manivelle •  korba 
•  un chariot •  wózek 
•  un ressort •  sprężyna 
•  un piston •  tłok 
•  un couvercle •  osłona 
•  un rouleau •  wałek 
•  effacer •  ścierać 
•  un tuyau •  wąż 
•  une pince •  imadło, zacisk 
•  un câble d'alimentation •  kabel zasilający, przewód 
•  un couvercle •  pokrywa, wieko 
•  une pression hydraulique •  ciśnienie hydrauliczne 
•  des pinces g •  spinki, klipsy (w kształcie litery G) 
•  un fusible •  ubezpieczenie 
•  un anneau •  okrąg 
•  une grille •  sieć, krata 
•  un support •  wspornik, uchwyt 
•  un numéro de série •  numer seryjny, numer porządkowy 
•  un bouchon •  przeszkoda, zablokowanie, blokada 
•  un filtre •  filtr 
•  des ciseaux •  nożyce, nożyczki 
•  une isolation •  izolacja 
•  un boulon •  śruba (z nakrętką) 
•  une clé à douille •  klucz nasadowy 
•  un plateau •  taca 
•  une sangle •  rzemień, pas, pasek 
•  un cric •  podnośnik, lewar 
•  une éprouvette •  zlewka 
•  un chariot élévateur •  wózek widłowy 
•  un appareil •  urządzenie 
•  une chaîne •  łańcuch 
•  un bord •  brzeg, lamówka, krawędź 
•  une boîte, un bidon •  pojemnik 
•  un moteur à six cylindres •  silnik sześciocylindrowy 
•  un panneau de contrôle •  panel sterowania 
•  une roue •  koło 
•  un levier •  dźwignia 
•  un thermocouple •  termopara 
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•  un moyeu •  piasta 
•  une machine à percer manuelle •  wiertarka ręczna 
•  un tube •  rura, tuba 
•  un réservoir de carburant •  zbiornik paliwa 
•  un crochet •  hak 
•  un numéro de pièce •  numer seryjny 
•  une échelle •  drabina 
•  une douille, une prise •  gniazdo elektryczne 
•  un marteau •  młotek 
•  un tournevis •  śrubokręt, wkrętak 
•  une torche •  światło, bateria 
•  un jet •  promień 
•  laminé(e) •  walcowany 
•  une prise à trois broches •  wtyczka 3pinowa, wtyczka z trzema kołkami 
•  un arbre •  wał 
•  un engrenage •  przekładnia zębata, koła zębate przekładni 
•  un cylindre •  cylinder 
•  un joint •  uszczelka 
•  une lame •  ostrze 
•  une soudure •  lutownica 
•  une batterie •  bateria, akumulator 
•  un tuyau •  rura 
•  des ailettes •  płetwy, stabilizatory kierunkowe 
•  un outil •  narzędzie, instrument 
•  un moteur •  silnik 
•  une vanne •  zawór 
•  une corde •  lina 
•  agrandir •  powiększyć (rozdzielczość) 
•  un pilier •  filar 
•  une grue •  żuraw 
•  un bouton •  przycisk 
•  un entonnoir •  lejek 
•  un treuil •  wciągarka, kołowrót 
•  un seau •  wiadro, naczynie 
•  un capuchon •  osłona piasty 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Słownictwo – kopie_przetłumacz! 
•  dźwignia •  un levier 
•  klucz nasadowy •  une clé à douille 
•  wspornik, uchwyt •  un support 
•  zbiornik paliwa •  un réservoir de carburant 
•  promień •  un jet 
•  cylinder •  un cylindre 
•  wózek widłowy •  un chariot élévateur 
•  zawór •  une vanne 
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•  pojemnik •  une boîte, un bidon 
•  filtr •  un filtre 
•  zawias •  une charnière 
•  lutownica •  une soudure 
•  piasta •  un moyeu 
•  hak •  un crochet 
•  lejek •  un entonnoir 
•  rzemień, pas, pasek •  une sangle 
•  koło •  une roue 
•  brzeg, lamówka, krawędź •  un bord 
•  żuraw •  une grue 
•  walcowany •  laminé(e) 
•  sieć, krata •  une grille 
•  łożysko •  un roulement 
•  kostka, sześcian •  un cube 
•  bateria, akumulator •  une batterie 
•  płetwy, stabilizatory kierunkowe •  des ailettes 
•  światło, bateria •  une torche 
•  ostrze •  une lame 
•  pokrywa, wieko •  un couvercle 
•  lina •  une corde 
•  narzędzie, instrument •  un outil 
•  gniazdo elektryczne •  une douille, une prise 
•  numer seryjny •  un numéro de pièce 
•  wał •  un arbre 
•  platforma •  une plate-forme 
•  łańcuch •  une chaîne 
•  okrąg •  un anneau 
•  numer seryjny, numer porządkowy •  un numéro de série 
•  zlewka •  une éprouvette 
•  rola,  szpulka •  un rouleau 
•  kadź (przymocowana do wózka widłowego) •  une louche, un seau 
•  śrubokręt, wkrętak •  un tournevis 
•  forma •  un moule 
•  nit •  un boulon 
•  soczewka •  une lentille 
•  panel sterowania •  un panneau de contrôle 
•  rura, tuba •  un tube 
•  wałek •  un rouleau 
•  szpilka •  un épingle 
•  urządzenie •  un appareil 
•  nożyce, nożyczki •  des ciseaux 
•  tłok •  un piston 
•  antena •  une antenne 
•  klucz francuski •  une clé à molette 
•  przeszkoda, zablokowanie, blokada •  un bouchon 
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•  reaktor atomowy •  un réacteur nucléaire 
•  wózek •  un chariot 
•  wtyczka 3pinowa, wtyczka z trzema kołkami •  une prise à trois broches 
•  silnik sześciocylindrowy •  un moteur à six cylindres 
•  wiertarka ręczna •  une machine à percer manuelle 
•  korba •  une manivelle 
•  narzędzie, instrument •  un instrument 
•  nakrętki •  des écrous 
•  ubezpieczenie •  un fusible 
•  wąż •  un tuyau 
•  skrzynka narzędziowa •  une boîte à outils 
•  wyświetlacz LCD, ekran •  un écran LCD 
•  taca •  un plateau 
•  przycisk •  un bouton 
•  miernik •  un calibre 
•  ścierać •  effacer 
•  młotek •  un marteau 
•  spinki, klipsy (w kształcie litery G) •  des pinces g 
•  wiadro, naczynie •  un seau 
•  szyba przednia •  un pare-brise 
•  śruba (z nakrętką) •  un boulon 
•  termopara •  un thermocouple 
•  ciśnienie hydrauliczne •  une pression hydraulique 
•  kabel zasilający, przewód •  un câble d'alimentation 
•  spinka do papieru,  zacisk, uchwyt •  une trombone 
•  uszczelka •  un joint 
•  podnośnik, lewar •  un cric 
•  wciągarka, kołowrót •  un treuil 
•  rura •  un tuyau 
•  silnik •  un moteur 
•  system chłodzący •  un système de refroidissement 
•  osłona piasty •  un capuchon 
•  imadło, zacisk •  une pince 
•  filar •  un pilier 
•  osłona •  un couvercle 
•  izolacja •  une isolation 
•  sprężyna •  un ressort 
•  przekładnia zębata, koła zębate przekładni •  un engrenage 
•  powiększyć (rozdzielczość) •  agrandir 
•  drabina •  une échelle 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  une boîte, un bidon •  pojemnik 
•  Les bidons d'huile doivent être éliminés 
correctement. 

•  Pojemniki po oleju muszą być odpowiednio utylizowane. 
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•  une antenne •  antena 
•  La télévision n'a pas d'antenne. •  Telewizor nie ma anteny. 
•  un réacteur nucléaire •  reaktor atomowy 
•  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire 
? 

•  Jaka jest moc tego reaktora jądrowego? 

•  une batterie •  bateria, akumulator 
•  Où pouvons-nous charger la batterie ? •  Gdzie możemy naładować akumulator? 
•  un pare-brise •  szyba przednia 
•  Il y a une fissure sur le pare-brise. •  Na przedniej szybie jest pęknięcie. 
•  une lame •  ostrze 
•  Affûte la lame avant de commencer. •  Naostrz sobie ostrze, zanim zaczniesz. 
•  une lentille •  soczewka 
•  Combien y a-t-il de lentilles ? •  Ile tam jest soczewek? 
•  un écran LCD •  wyświetlacz LCD, ekran 
•  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. •  Ma w swoim biurze duży ekran LCD. 
•  une douille, une prise •  gniazdo elektryczne 
•  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? •  Ile gniazdek jest na korytarzu? 
•  un filtre •  filtr 
•  Il faut remplacer le filtre. •  Musimy wymienić ten filtr. 
•  un moule •  forma 
•  Pulvérisez le moule avant de commencer à le 
remplir. 

•  Niech Pan spryska formę przed wypełnianiem.  

•  une clé à molette •  klucz francuski 
•  Essaye de le desserrer avec une clé. •  Spróbuj to poluzować kluczem francuskim. 
•  un tuyau •  wąż 
•  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. •  Potrzebujecie większego węża.   
•  un crochet •  hak 
•  Nous utilisons des crochets en C pour charger 
les conteneurs. 

•  Do załadunku kontenerów używamy haków typu C. 

•  un arbre •  wał 
•  L'arbre tourne en permanence. •  Wał obraca się cały czas. 
•  une pression hydraulique •  ciśnienie hydrauliczne 
•  La pression hydraulique se multiplie ici. •  Ciśnienie hydrauliczne tutaj jest zwielokrotniane. 
•  un système de refroidissement •  system chłodzący 
•  Le système de refroidissement est en marche. •  System chłodzenia jest włączony. 

•  une isolation •  izolacja 
•  L'isolation est insuffisante. •  Izolacja jest niewystarczająca. 
•  une grue •  żuraw 
•  Peut-on le soulever avec une grue ? •  Możemy to podnieść za pomocą dźwigu? 
•  une éprouvette •  zlewka 
•  De combien de béchers avons-nous besoin ? •  Ile zlewek potrzebujemy? 
•  un marteau •  młotek 
•  Peux-tu me passer le marteau ? •  Czy możesz podać mi młotek? 
•  une manivelle •  korba 
•  Tourne la manivelle ! •  Przekręć tę korbę! 
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•  une roue •  koło 
•  De combien de roues de secours avez-vous 
besoin ? 

•  Ile potrzebujecie kół zapasowych? 

•  un support •  wspornik, uchwyt 
•  Fixe le support au mur. •  Przymocuj wspornik do ściany. 
•  un cube •  kostka, sześcian 
•  Les résidus sont stockés dans ces cubes. •  Resztki są przechowywane w tamtych kostkach. 
•  un anneau •  okrąg 
•  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de 
diamètre. 

•  Odlewamy okręgi do średnicy pięćset. 

•  un couvercle •  osłona 
•  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. •  Niech pan nie zapomni zdjąć pokrywę. 
•  un capuchon •  osłona piasty 
•  Enlevez d'abord le capuchon. •  Najpierw zdejmij osłonę. 
•  une corde •  lina 
•  Attachez-le avec une corde. •  Niech pan to zwiąże liną. 
•  une louche, un seau •  kadź (przymocowana do wózka widłowego) 
•  Remplissez le four avec la louche. •  Napełnij pan piec za pomocą wiadra. 
•  un roulement •  łożysko 
•  Il faut remplacer le roulement. •  Powinniście wymienić to łożysko. 
•  des écrous •  nakrętki 
•  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? •  Gdzie mogę dostać trochę śrub i nakrętek? 

•  un calibre •  miernik 
•  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? •  Kiedy możemy naprawić mierniki? 
•  un moteur •  silnik 
•  Le moteur à combustion a un rendement assez 
faible. 

•  Silnik spalinowy ma dość niską sprawność. 

•  un moyeu •  piasta 
•  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? •  Czy widzi pan te pęknięcia w pobliżu piasty? 
•  un réservoir de carburant •  zbiornik paliwa 
•  Les réservoirs de carburant sont presque vides. •  Zbiorniki paliwa są prawie puste. 

•  un entonnoir •  lejek 
•  Le système de coulée est constitué d'un 
entonnoir, de tubes et de canaux. 

•  System odlewniczy składa się z lejka, rurek i kanalików. 

•  une clé à douille •  klucz nasadowy 
•  Tu dois utiliser une clé à douille •  Powinieneś użyć klucza nasadowego. 
•  un instrument •  narzędzie, instrument 
•  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? •  Czy potrzebujemy jakichś specjalnych narzędzi? 
•  un outil •  narzędzie, instrument 
•  De quels outils aurons-nous besoin ? •  Jakie narzędzia będą nam potrzebne? 
•  un treuil •  wciągarka, kołowrót 
•  Les machines forestières sont équipées de 
treuils. 

•  Maszyny leśne są wyposażone we wciągarki. 

•  des ciseaux •  nożyce, nożyczki 
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•  Peux-tu me passer les ciseaux ? •  Czy możesz mi podać nożyczki? 
•  un boulon •  nit 
•  Les tôles sont boulonnées ensemble. •  Blachy są połączone nitami. 
•  un bord •  brzeg, lamówka, krawędź 
•  Il a rempli le seau jusqu'au bord. •  Napełnił naczynie po brzegi. 
•  un panneau de contrôle •  panel sterowania 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  Panel kontrolny jest w centrali manewrowo-kontrolnej. 

•  un engrenage •  przekładnia zębata, koła zębate przekładni 
•  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? •  Ile kół zębatych jest na osi? 
•  une soudure •  lutownica 
•  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. •  Załatw mi lutownicę i drut cynowy. 
•  un levier •  dźwignia 
•  Ne bouge pas le levier ! •  Nie ruszaj tej dźwigni! 
•  une charnière •  zawias 
•  La charnière se compose d'une partie 
supérieure et d'une partie inférieure. 

•  Zawias składa się z górnej i dolnej części. 

•  un jet •  promień 
•  Il est découpé au jet d'eau. •  To jest cięte promieniem wodnym. 
•  un piston •  tłok 
•  Le piston est poussé vers le haut par le gaz 
dilaté. 

•  Tłok jest popychany do góry przez rozprężony gaz. 

•  une plate-forme •  platforma 
•  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? •  Co jest na tej platformie? 
•  des ailettes •  płetwy, stabilizatory kierunkowe 
•  Mettez les ailettes en position verticale. •  Niech Pan ustawi stabilizatory w pozycji pionowej.   
•  un fusible •  ubezpieczenie 
•  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? •  Czy nie powinniśmy wymienić bezpiecznika? 
•  un ressort •  sprężyna 
•  Avez-vous besoin de ressorts ? •  Czy potrzebne są jakieś sprężyny? 
•  un bouchon •  przeszkoda, zablokowanie, blokada 
•  Il faut enlever le bouchon. •  Trzeba usunąć blokadę. Trzeba usunąć tę przeszkodę. 
•  un câble d'alimentation •  kabel zasilający, przewód 
•  Faites attention au câble d'alimentation. •  Uważaj na ten kabel. 
•  un rouleau •  rola,  szpulka 
•  Le rouleau de carton est dans le coin. •  Rolka kartonu leży w rogu. 
•  une machine à percer manuelle •  wiertarka ręczna 
•  Prenez la perceuse et quelques forets. •  Niech Pan weźmie wiertarkę i kilka wierteł. 
•  une sangle •  rzemień, pas, pasek 
•  Attache-la avec une sangle au sommet. •  Przywiąż to rzemykiem u góry. 
•  une chaîne •  łańcuch 
•  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? •  Czy potrzebuje pan więcej łańcuchów? 
•  un numéro de pièce •  numer seryjny 
•  Chaque numéro de pièce commence par un 
zéro. 

•  Każdy numer seryjny rozpoczyna się zerem. 

•  un numéro de série •  numer seryjny, numer porządkowy 
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•  Le numéro de série est imprimé en bas. •  Numer seryjny jest wytłoczony na dnie. 
•  une grille •  sieć, krata 
•  Le robot est protégé par une grille. •  Robot jest chroniony przez siatkę. 
•  une boîte à outils •  skrzynka narzędziowa 
•  Sorte la boîte à outils de l'étagère. •  Przynieś skrzynkę z narzędziami z regału. 
•  un pilier •  filar 
•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Niech Pan nasmaruje centralną kolumnę.  
•  un appareil •  urządzenie 
•  On a besoin de plusieurs appareils. •  Potrzebujemy kilku urządzeń. 
•  effacer •  ścierać 
•  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? •  Ile to ma wycieraczek? 
•  une pince •  imadło, zacisk 
•  Fixe-le au bureau avec la pince. •  Przymocuj to zaciskiem do biurka. 
•  une torche •  światło, bateria 
•  Peux-tu me passer la torche ? •  Możesz podać mi latarkę? 
•  une trombone •  spinka do papieru,  zacisk, uchwyt 
•  Pouvez-vous me passer les trombones ? •  Czy możesz podać mi spinacze/spinki do papieru? 
•  des pinces g •  spinki, klipsy (w kształcie litery G) 
•  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. •  Trzeba to unieruchomić spinaczami/spinkami G. 
•  un moteur à six cylindres •  silnik sześciocylindrowy 
•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit 
cylindres. 

•  Ten samochód może mieć silnik sześcio- lub ośmiocylindrowy. 

•  un épingle •  szpilka 
•  Épingle-le sur le tableau. •  Przypnij to szpilką na gazetkę. 
•  un boulon •  śruba (z nakrętką) 
•  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. •  Będziesz potrzebował śrub i nakrętek. 
•  un tournevis •  śrubokręt, wkrętak 
•  Peux-tu me passer le tournevis ? •  Możesz mi podać śrubokręt? 
•  un plateau •  taca 
•  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est 
chaude. 

•  Potrzebna jest taca, to jedzenie jest gorące. 

•  un thermocouple •  termopara 
•  Ce thermocouple est cassé. •  Ta termopara jest uszkodzona. 
•  un joint •  uszczelka 
•  Vérifiez le joint de la porte ! •  Niech pan sprawdzi uszczelkę drzwi! 
•  un bouton •  przycisk 
•  Appuye sur le bouton. •  Naciśnij przycisk. 
•  un tuyau •  rura 
•  Les tuyaux sont remplis de liquide de 
refroidissement. 

•  Rury są wypełnione płynem chłodzącym. 

•  une prise à trois broches •  wtyczka 3pinowa, wtyczka z trzema kołkami 
•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des 
prises à deux ou trois broches. 

•  W odróżnieniu od Anglii, mamy dwu- lub trzypinowe wtyczki. 

•  un tube •  rura, tuba 
•  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. •  Szklane rurki są wypełnione gazem neonowym. 
•  laminé(e) •  walcowany 
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•  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. •  To jest pręt walcowany na gorąco. 
•  un cylindre •  cylinder 
•  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? •  Iile cylindrów ma ten silnik? 

•  un rouleau •  wałek 
•  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? •  Gdzie umieścimy te wałki? 
•  un seau •  wiadro, naczynie 
•  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. •  Napełnij naczynie/pojemnik zużytym smarem. 
•  une vanne •  zawór 
•  Desserre la vanne, maintenant ! •  Otwórz ten zawór, natychmiast! 
•  un couvercle •  pokrywa, wieko 
•  Retirez le couvercle. •  Niech Pan zdejmie pokrywę. 
•  un chariot •  wózek 
•  Qui a mis le chariot là ? •  Kto postawił tu ten wózek? 
•  un chariot élévateur •  wózek widłowy 
•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le 
chargement et le déchargement. 

•  Do załadunku i rozładunku używamy wózków widłowych. 

•  un cric •  podnośnik, lewar 
•  Soulève-le avec un cric. •  Podnieś to za pomocą podnośnika. 
•  agrandir •  powiększyć (rozdzielczość) 
•  En l'agrandissant, tu verras clairement les 
fissures. 

•  Kiedy to powiększysz, wyraźnie zobaczysz pęknięcia. 

•  une échelle •  drabina 
•  Attention à l'échelle. •  Uwaga z tą drabiną! 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  pojemnik •  une boîte, un bidon 
•  Pojemniki po oleju muszą być odpowiednio 
utylizowane. 

•  Les bidons d'huile doivent être éliminés correctement. 

•  antena •  une antenne 
•  Telewizor nie ma anteny. •  La télévision n'a pas d'antenne. 
•  reaktor atomowy •  un réacteur nucléaire 
•  Jaka jest moc tego reaktora jądrowego? •  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire ? 
•  bateria, akumulator •  une batterie 
•  Gdzie możemy naładować akumulator? •  Où pouvons-nous charger la batterie ? 
•  szyba przednia •  un pare-brise 
•  Na przedniej szybie jest pęknięcie. •  Il y a une fissure sur le pare-brise. 
•  ostrze •  une lame 
•  Naostrz sobie ostrze, zanim zaczniesz. •  Affûte la lame avant de commencer. 
•  soczewka •  une lentille 
•  Ile tam jest soczewek? •  Combien y a-t-il de lentilles ? 
•  wyświetlacz LCD, ekran •  un écran LCD 
•  Ma w swoim biurze duży ekran LCD. •  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. 
•  gniazdo elektryczne •  une douille, une prise 
•  Ile gniazdek jest na korytarzu? •  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? 
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•  filtr •  un filtre 
•  Musimy wymienić ten filtr. •  Il faut remplacer le filtre. 
•  forma •  un moule 
•  Niech Pan spryska formę przed wypełnianiem.  •  Pulvérisez le moule avant de commencer à le remplir. 

•  klucz francuski •  une clé à molette 
•  Spróbuj to poluzować kluczem francuskim. •  Essaye de le desserrer avec une clé. 
•  wąż •  un tuyau 
•  Potrzebujecie większego węża.   •  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. 
•  hak •  un crochet 
•  Do załadunku kontenerów używamy haków 
typu C. 

•  Nous utilisons des crochets en C pour charger les conteneurs. 

•  wał •  un arbre 
•  Wał obraca się cały czas. •  L'arbre tourne en permanence. 
•  ciśnienie hydrauliczne •  une pression hydraulique 
•  Ciśnienie hydrauliczne tutaj jest 
zwielokrotniane. 

•  La pression hydraulique se multiplie ici. 

•  system chłodzący •  un système de refroidissement 
•  System chłodzenia jest włączony. •  Le système de refroidissement est en marche. 
•  izolacja •  une isolation 
•  Izolacja jest niewystarczająca. •  L'isolation est insuffisante. 
•  żuraw •  une grue 
•  Możemy to podnieść za pomocą dźwigu? •  Peut-on le soulever avec une grue ? 
•  zlewka •  une éprouvette 
•  Ile zlewek potrzebujemy? •  De combien de béchers avons-nous besoin ? 
•  młotek •  un marteau 
•  Czy możesz podać mi młotek? •  Peux-tu me passer le marteau ? 
•  korba •  une manivelle 
•  Przekręć tę korbę! •  Tourne la manivelle ! 
•  koło •  une roue 
•  Ile potrzebujecie kół zapasowych? •  De combien de roues de secours avez-vous besoin ? 
•  wspornik, uchwyt •  un support 
•  Przymocuj wspornik do ściany. •  Fixe le support au mur. 
•  kostka, sześcian •  un cube 
•  Resztki są przechowywane w tamtych kostkach. •  Les résidus sont stockés dans ces cubes. 

•  okrąg •  un anneau 
•  Odlewamy okręgi do średnicy pięćset. •  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de diamètre. 
•  osłona •  un couvercle 
•  Niech pan nie zapomni zdjąć pokrywę. •  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. 
•  osłona piasty •  un capuchon 
•  Najpierw zdejmij osłonę. •  Enlevez d'abord le capuchon. 
•  lina •  une corde 
•  Niech pan to zwiąże liną. •  Attachez-le avec une corde. 
•  kadź (przymocowana do wózka widłowego) •  une louche, un seau 
•  Napełnij pan piec za pomocą wiadra. •  Remplissez le four avec la louche. 
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•  łożysko •  un roulement 
•  Powinniście wymienić to łożysko. •  Il faut remplacer le roulement. 
•  nakrętki •  des écrous 
•  Gdzie mogę dostać trochę śrub i nakrętek? •  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? 
•  miernik •  un calibre 

•  Kiedy możemy naprawić mierniki? •  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? 
•  silnik •  un moteur 
•  Silnik spalinowy ma dość niską sprawność. •  Le moteur à combustion a un rendement assez faible. 
•  piasta •  un moyeu 
•  Czy widzi pan te pęknięcia w pobliżu piasty? •  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? 
•  zbiornik paliwa •  un réservoir de carburant 
•  Zbiorniki paliwa są prawie puste. •  Les réservoirs de carburant sont presque vides. 
•  lejek •  un entonnoir 
•  System odlewniczy składa się z lejka, rurek i 
kanalików. 

•  Le système de coulée est constitué d'un entonnoir, 
 de tubes et de canaux. 

•  klucz nasadowy •  une clé à douille 
•  Powinieneś użyć klucza nasadowego. •  Tu dois utiliser une clé à douille 
•  narzędzie, instrument •  un instrument 
•  Czy potrzebujemy jakichś specjalnych narzędzi? •  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? 

•  narzędzie, instrument •  un outil 
•  Jakie narzędzia będą nam potrzebne? •  De quels outils aurons-nous besoin ? 
•  wciągarka, kołowrót •  un treuil 
•  Maszyny leśne są wyposażone we wciągarki. •  Les machines forestières sont équipées de treuils. 
•  nożyce, nożyczki •  des ciseaux 
•  Czy możesz mi podać nożyczki? •  Peux-tu me passer les ciseaux ? 
•  nit •  un boulon 
•  Blachy są połączone nitami. •  Les tôles sont boulonnées ensemble. 
•  brzeg, lamówka, krawędź •  un bord 
•  Napełnił naczynie po brzegi. •  Il a rempli le seau jusqu'au bord. 
•  panel sterowania •  un panneau de contrôle 
•  Panel kontrolny jest w centrali manewrowo-
kontrolnej. 

•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 

•  przekładnia zębata, koła zębate przekładni •  un engrenage 
•  Ile kół zębatych jest na osi? •  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? 
•  lutownica •  une soudure 
•  Załatw mi lutownicę i drut cynowy. •  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. 
•  dźwignia •  un levier 
•  Nie ruszaj tej dźwigni! •  Ne bouge pas le levier ! 
•  zawias •  une charnière 
•  Zawias składa się z górnej i dolnej części. •  La charnière se compose d'une partie supérieure  

et d'une partie inférieure. 
•  promień •  un jet 
•  To jest cięte promieniem wodnym. •  Il est découpé au jet d'eau. 
•  tłok •  un piston 
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•  Tłok jest popychany do góry przez rozprężony 
gaz. 

•  Le piston est poussé vers le haut par le gaz dilaté. 

•  platforma •  une plate-forme 
•  Co jest na tej platformie? •  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? 
•  płetwy, stabilizatory kierunkowe •  des ailettes 
•  Niech Pan ustawi stabilizatory w pozycji 
pionowej.   

•  Mettez les ailettes en position verticale. 

•  ubezpieczenie •  un fusible 
•  Czy nie powinniśmy wymienić bezpiecznika? •  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? 
•  sprężyna •  un ressort 
•  Czy potrzebne są jakieś sprężyny? •  Avez-vous besoin de ressorts ? 
•  przeszkoda, zablokowanie, blokada •  un bouchon 
•  Trzeba usunąć blokadę. Trzeba usunąć tę 
przeszkodę. 

•  Il faut enlever le bouchon. 

•  kabel zasilający, przewód •  un câble d'alimentation 
•  Uważaj na ten kabel. •  Faites attention au câble d'alimentation. 
•  rola,  szpulka •  un rouleau 
•  Rolka kartonu leży w rogu. •  Le rouleau de carton est dans le coin. 
•  wiertarka ręczna •  une machine à percer manuelle 
•  Niech Pan weźmie wiertarkę i kilka wierteł. •  Prenez la perceuse et quelques forets. 
•  rzemień, pas, pasek •  une sangle 
•  Przywiąż to rzemykiem u góry. •  Attache-la avec une sangle au sommet. 
•  łańcuch •  une chaîne 
•  Czy potrzebuje pan więcej łańcuchów? •  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? 
•  numer seryjny •  un numéro de pièce 
•  Każdy numer seryjny rozpoczyna się zerem. •  Chaque numéro de pièce commence par un zéro. 
•  numer seryjny, numer porządkowy •  un numéro de série 
•  Numer seryjny jest wytłoczony na dnie. •  Le numéro de série est imprimé en bas. 
•  sieć, krata •  une grille 
•  Robot jest chroniony przez siatkę. •  Le robot est protégé par une grille. 
•  skrzynka narzędziowa •  une boîte à outils 
•  Przynieś skrzynkę z narzędziami z regału. •  Sorte la boîte à outils de l'étagère. 
•  filar •  un pilier 
•  Niech Pan nasmaruje centralną kolumnę.  •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  urządzenie •  un appareil 
•  Potrzebujemy kilku urządzeń. •  On a besoin de plusieurs appareils. 
•  ścierać •  effacer 
•  Ile to ma wycieraczek? •  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? 
•  imadło, zacisk •  une pince 
•  Przymocuj to zaciskiem do biurka. •  Fixe-le au bureau avec la pince. 
•  światło, bateria •  une torche 
•  Możesz podać mi latarkę? •  Peux-tu me passer la torche ? 
•  spinka do papieru,  zacisk, uchwyt •  une trombone 
•  Czy możesz podać mi spinacze/spinki do 
papieru? 

•  Pouvez-vous me passer les trombones ? 

•  spinki, klipsy (w kształcie litery G) •  des pinces g 
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•  Trzeba to unieruchomić spinaczami/spinkami G. •  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. 

•  silnik sześciocylindrowy •  un moteur à six cylindres 
•  Ten samochód może mieć silnik sześcio- lub 
ośmiocylindrowy. 

•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit cylindres. 

•  szpilka •  un épingle 
•  Przypnij to szpilką na gazetkę. •  Épingle-le sur le tableau. 
•  śruba (z nakrętką) •  un boulon 
•  Będziesz potrzebował śrub i nakrętek. •  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. 
•  śrubokręt, wkrętak •  un tournevis 
•  Możesz mi podać śrubokręt? •  Peux-tu me passer le tournevis ? 
•  taca •  un plateau 
•  Potrzebna jest taca, to jedzenie jest gorące. •  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est chaude. 
•  termopara •  un thermocouple 
•  Ta termopara jest uszkodzona. •  Ce thermocouple est cassé. 
•  uszczelka •  un joint 
•  Niech pan sprawdzi uszczelkę drzwi! •  Vérifiez le joint de la porte ! 
•  przycisk •  un bouton 
•  Naciśnij przycisk. •  Appuye sur le bouton. 
•  rura •  un tuyau 
•  Rury są wypełnione płynem chłodzącym. •  Les tuyaux sont remplis de liquide de refroidissement. 
•  wtyczka 3pinowa, wtyczka z trzema kołkami •  une prise à trois broches 
•  W odróżnieniu od Anglii, mamy dwu- lub 
trzypinowe wtyczki. 

•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des prises  
à deux ou trois broches. 

•  rura, tuba •  un tube 
•  Szklane rurki są wypełnione gazem neonowym. •  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. 

•  walcowany •  laminé(e) 
•  To jest pręt walcowany na gorąco. •  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. 
•  cylinder •  un cylindre 
•  Iile cylindrów ma ten silnik? •  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? 
•  wałek •  un rouleau 
•  Gdzie umieścimy te wałki? •  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? 
•  wiadro, naczynie •  un seau 
•  Napełnij naczynie/pojemnik zużytym smarem. •  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. 

•  zawór •  une vanne 
•  Otwórz ten zawór, natychmiast! •  Desserre la vanne, maintenant ! 
•  pokrywa, wieko •  un couvercle 
•  Niech Pan zdejmie pokrywę. •  Retirez le couvercle. 
•  wózek •  un chariot 
•  Kto postawił tu ten wózek? •  Qui a mis le chariot là ? 
•  wózek widłowy •  un chariot élévateur 
•  Do załadunku i rozładunku używamy wózków 
widłowych. 

•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le chargement 
 et le déchargement. 

•  podnośnik, lewar •  un cric 
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•  Podnieś to za pomocą podnośnika. •  Soulève-le avec un cric. 
•  powiększyć (rozdzielczość) •  agrandir 
•  Kiedy to powiększysz, wyraźnie zobaczysz 
pęknięcia. 

•  En l'agrandissant, tu verras clairement les fissures. 

•  drabina •  une échelle 
•  Uwaga z tą drabiną! •  Attention à l'échelle. 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Les machines forestières sont équipées de 
treuils. 

•  Maszyny leśne są wyposażone we wciągarki. 

•  Le robot est protégé par une grille. •  Robot jest chroniony przez siatkę. 
•  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. •  Napełnij naczynie/pojemnik zużytym smarem. 
•  Qui a mis le chariot là ? •  Kto postawił tu ten wózek? 
•  Attachez-le avec une corde. •  Niech pan to zwiąże liną. 
•  Tourne la manivelle ! •  Przekręć tę korbę! 
•  Peut-on le soulever avec une grue ? •  Możemy to podnieść za pomocą dźwigu? 
•  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. •  Ma w swoim biurze duży ekran LCD. 
•  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? •  Czy potrzebuje pan więcej łańcuchów? 
•  Il faut remplacer le roulement. •  Powinniście wymienić to łożysko. 
•  Il est découpé au jet d'eau. •  To jest cięte promieniem wodnym. 
•  Ce thermocouple est cassé. •  Ta termopara jest uszkodzona. 
•  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire 
? 

•  Jaka jest moc tego reaktora jądrowego? 

•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des 
prises à deux ou trois broches. 

•  W odróżnieniu od Anglii, mamy dwu- lub trzypinowe wtyczki. 

•  Il a rempli le seau jusqu'au bord. •  Napełnił naczynie po brzegi. 
•  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. •  Załatw mi lutownicę i drut cynowy. 
•  Combien y a-t-il de lentilles ? •  Ile tam jest soczewek? 
•  Le rouleau de carton est dans le coin. •  Rolka kartonu leży w rogu. 
•  L'isolation est insuffisante. •  Izolacja jest niewystarczająca. 
•  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? •  Iile cylindrów ma ten silnik? 

•  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? •  Czy potrzebujemy jakichś specjalnych narzędzi? 
•  On a besoin de plusieurs appareils. •  Potrzebujemy kilku urządzeń. 
•  En l'agrandissant, tu verras clairement les 
fissures. 

•  Kiedy to powiększysz, wyraźnie zobaczysz pęknięcia. 

•  Attache-la avec une sangle au sommet. •  Przywiąż to rzemykiem u góry. 
•  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. •  Niech pan nie zapomni zdjąć pokrywę. 
•  L'arbre tourne en permanence. •  Wał obraca się cały czas. 
•  Fixe le support au mur. •  Przymocuj wspornik do ściany. 
•  Vérifiez le joint de la porte ! •  Niech pan sprawdzi uszczelkę drzwi! 
•  Peux-tu me passer le tournevis ? •  Możesz mi podać śrubokręt? 
•  Remplissez le four avec la louche. •  Napełnij pan piec za pomocą wiadra. 
•  Appuye sur le bouton. •  Naciśnij przycisk. 
•  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? •  Czy widzi pan te pęknięcia w pobliżu piasty? 
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•  Prenez la perceuse et quelques forets. •  Niech Pan weźmie wiertarkę i kilka wierteł. 
•  Essaye de le desserrer avec une clé. •  Spróbuj to poluzować kluczem francuskim. 
•  Pouvez-vous me passer les trombones ? •  Czy możesz podać mi spinacze/spinki do papieru? 
•  Les résidus sont stockés dans ces cubes. •  Resztki są przechowywane w tamtych kostkach. 
•  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. •  Będziesz potrzebował śrub i nakrętek. 
•  Où pouvons-nous charger la batterie ? •  Gdzie możemy naładować akumulator? 
•  Les tôles sont boulonnées ensemble. •  Blachy są połączone nitami. 
•  Mettez les ailettes en position verticale. •  Niech Pan ustawi stabilizatory w pozycji pionowej.   
•  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. •  Trzeba to unieruchomić spinaczami/spinkami G. 
•  Il y a une fissure sur le pare-brise. •  Na przedniej szybie jest pęknięcie. 
•  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? •  Ile to ma wycieraczek? 
•  Le système de coulée est constitué d'un 
entonnoir, de tubes et de canaux. 

•  System odlewniczy składa się z lejka, rurek i kanalików. 

•  Affûte la lame avant de commencer. •  Naostrz sobie ostrze, zanim zaczniesz. 
•  Le moteur à combustion a un rendement assez 
faible. 

•  Silnik spalinowy ma dość niską sprawność. 

•  Faites attention au câble d'alimentation. •  Uważaj na ten kabel. 
•  Ne bouge pas le levier ! •  Nie ruszaj tej dźwigni! 
•  Tu dois utiliser une clé à douille •  Powinieneś użyć klucza nasadowego. 
•  Le système de refroidissement est en marche. •  System chłodzenia jest włączony. 

•  Nous utilisons des crochets en C pour charger 
les conteneurs. 

•  Do załadunku kontenerów używamy haków typu C. 

•  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? •  Kiedy możemy naprawić mierniki? 
•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le 
chargement et le déchargement. 

•  Do załadunku i rozładunku używamy wózków widłowych. 

•  La pression hydraulique se multiplie ici. •  Ciśnienie hydrauliczne tutaj jest zwielokrotniane. 
•  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? •  Czy nie powinniśmy wymienić bezpiecznika? 
•  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de 
diamètre. 

•  Odlewamy okręgi do średnicy pięćset. 

•  Le piston est poussé vers le haut par le gaz 
dilaté. 

•  Tłok jest popychany do góry przez rozprężony gaz. 

•  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? •  Co jest na tej platformie? 
•  Chaque numéro de pièce commence par un 
zéro. 

•  Każdy numer seryjny rozpoczyna się zerem. 

•  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. •  Potrzebujecie większego węża.   
•  Fixe-le au bureau avec la pince. •  Przymocuj to zaciskiem do biurka. 
•  Peux-tu me passer le marteau ? •  Czy możesz podać mi młotek? 
•  Le numéro de série est imprimé en bas. •  Numer seryjny jest wytłoczony na dnie. 
•  De quels outils aurons-nous besoin ? •  Jakie narzędzia będą nam potrzebne? 
•  Peux-tu me passer les ciseaux ? •  Czy możesz mi podać nożyczki? 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  Panel kontrolny jest w centrali manewrowo-kontrolnej. 

•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Niech Pan nasmaruje centralną kolumnę.  
•  Il faut enlever le bouchon. •  Trzeba usunąć blokadę. Trzeba usunąć tę przeszkodę. 
•  Peux-tu me passer la torche ? •  Możesz podać mi latarkę? 
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•  Desserre la vanne, maintenant ! •  Otwórz ten zawór, natychmiast! 
•  Avez-vous besoin de ressorts ? •  Czy potrzebne są jakieś sprężyny? 
•  La charnière se compose d'une partie 
supérieure et d'une partie inférieure. 

•  Zawias składa się z górnej i dolnej części. 

•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit 
cylindres. 

•  Ten samochód może mieć silnik sześcio- lub ośmiocylindrowy. 

•  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. •  To jest pręt walcowany na gorąco. 
•  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? •  Gdzie umieścimy te wałki? 
•  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? •  Gdzie mogę dostać trochę śrub i nakrętek? 

•  Pulvérisez le moule avant de commencer à le 
remplir. 

•  Niech Pan spryska formę przed wypełnianiem.  

•  Retirez le couvercle. •  Niech Pan zdejmie pokrywę. 
•  De combien de roues de secours avez-vous 
besoin ? 

•  Ile potrzebujecie kół zapasowych? 

•  Les bidons d'huile doivent être éliminés 
correctement. 

•  Pojemniki po oleju muszą być odpowiednio utylizowane. 

•  Enlevez d'abord le capuchon. •  Najpierw zdejmij osłonę. 
•  La télévision n'a pas d'antenne. •  Telewizor nie ma anteny. 
•  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est 
chaude. 

•  Potrzebna jest taca, to jedzenie jest gorące. 

•  De combien de béchers avons-nous besoin ? •  Ile zlewek potrzebujemy? 
•  Soulève-le avec un cric. •  Podnieś to za pomocą podnośnika. 
•  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. •  Szklane rurki są wypełnione gazem neonowym. 
•  Les réservoirs de carburant sont presque vides. •  Zbiorniki paliwa są prawie puste. 

•  Épingle-le sur le tableau. •  Przypnij to szpilką na gazetkę. 
•  Il faut remplacer le filtre. •  Musimy wymienić ten filtr. 
•  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? •  Ile gniazdek jest na korytarzu? 
•  Sorte la boîte à outils de l'étagère. •  Przynieś skrzynkę z narzędziami z regału. 
•  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? •  Ile kół zębatych jest na osi? 
•  Les tuyaux sont remplis de liquide de 
refroidissement. 

•  Rury są wypełnione płynem chłodzącym. 

•  Attention à l'échelle. •  Uwaga z tą drabiną! 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Pojemniki po oleju muszą być odpowiednio 
utylizowane. 

•  Les bidons d'huile doivent être éliminés correctement. 

•  Czy potrzebne są jakieś sprężyny? •  Avez-vous besoin de ressorts ? 
•  Telewizor nie ma anteny. •  La télévision n'a pas d'antenne. 
•  Napełnij pan piec za pomocą wiadra. •  Remplissez le four avec la louche. 
•  Przypnij to szpilką na gazetkę. •  Épingle-le sur le tableau. 
•  Kiedy to powiększysz, wyraźnie zobaczysz 
pęknięcia. 

•  En l'agrandissant, tu verras clairement les fissures. 

•  Uwaga z tą drabiną! •  Attention à l'échelle. 
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•  Naciśnij przycisk. •  Appuye sur le bouton. 
•  Co jest na tej platformie? •  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? 
•  Możesz mi podać śrubokręt? •  Peux-tu me passer le tournevis ? 
•  Ile kół zębatych jest na osi? •  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? 
•  Silnik spalinowy ma dość niską sprawność. •  Le moteur à combustion a un rendement assez faible. 
•  Będziesz potrzebował śrub i nakrętek. •  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. 
•  Kiedy możemy naprawić mierniki? •  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? 
•  Wał obraca się cały czas. •  L'arbre tourne en permanence. 
•  Ile potrzebujecie kół zapasowych? •  De combien de roues de secours avez-vous besoin ? 
•  Czy potrzebujemy jakichś specjalnych narzędzi? •  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? 

•  Potrzebujemy kilku urządzeń. •  On a besoin de plusieurs appareils. 
•  Robot jest chroniony przez siatkę. •  Le robot est protégé par une grille. 
•  Otwórz ten zawór, natychmiast! •  Desserre la vanne, maintenant ! 
•  Maszyny leśne są wyposażone we wciągarki. •  Les machines forestières sont équipées de treuils. 
•  Niech pan sprawdzi uszczelkę drzwi! •  Vérifiez le joint de la porte ! 
•  System chłodzenia jest włączony. •  Le système de refroidissement est en marche. 
•  Przymocuj wspornik do ściany. •  Fixe le support au mur. 
•  System odlewniczy składa się z lejka, rurek i 
kanalików. 

•  Le système de coulée est constitué d'un entonnoir,  
de tubes et de canaux. 

•  Odlewamy okręgi do średnicy pięćset. •  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de diamètre. 
•  Przymocuj to zaciskiem do biurka. •  Fixe-le au bureau avec la pince. 
•  Najpierw zdejmij osłonę. •  Enlevez d'abord le capuchon. 
•  Ma w swoim biurze duży ekran LCD. •  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. 
•  Zawias składa się z górnej i dolnej części. •  La charnière se compose d'une partie supérieure  

et d'une partie inférieure. 
•  Napełnij naczynie/pojemnik zużytym smarem. •  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. 

•  Gdzie mogę dostać trochę śrub i nakrętek? •  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? 
•  Ile tam jest soczewek? •  Combien y a-t-il de lentilles ? 
•  Napełnił naczynie po brzegi. •  Il a rempli le seau jusqu'au bord. 
•  Rury są wypełnione płynem chłodzącym. •  Les tuyaux sont remplis de liquide de refroidissement. 
•  Zbiorniki paliwa są prawie puste. •  Les réservoirs de carburant sont presque vides. 
•  Niech pan to zwiąże liną. •  Attachez-le avec une corde. 
•  Rolka kartonu leży w rogu. •  Le rouleau de carton est dans le coin. 
•  Iile cylindrów ma ten silnik? •  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? 
•  Jakie narzędzia będą nam potrzebne? •  De quels outils aurons-nous besoin ? 
•  Przywiąż to rzemykiem u góry. •  Attache-la avec une sangle au sommet. 
•  Nie ruszaj tej dźwigni! •  Ne bouge pas le levier ! 
•  Blachy są połączone nitami. •  Les tôles sont boulonnées ensemble. 
•  Potrzebna jest taca, to jedzenie jest gorące. •  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est chaude. 
•  Spróbuj to poluzować kluczem francuskim. •  Essaye de le desserrer avec une clé. 
•  Trzeba to unieruchomić spinaczami/spinkami G. •  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. 

•  Możesz podać mi latarkę? •  Peux-tu me passer la torche ? 
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•  Niech Pan ustawi stabilizatory w pozycji 
pionowej.   

•  Mettez les ailettes en position verticale. 

•  Niech Pan spryska formę przed wypełnianiem.  •  Pulvérisez le moule avant de commencer à le remplir. 

•  Ten samochód może mieć silnik sześcio- lub 
ośmiocylindrowy. 

•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit cylindres. 

•  To jest cięte promieniem wodnym. •  Il est découpé au jet d'eau. 
•  Powinniście wymienić to łożysko. •  Il faut remplacer le roulement. 
•  Resztki są przechowywane w tamtych kostkach. •  Les résidus sont stockés dans ces cubes. 

•  Do załadunku i rozładunku używamy wózków 
widłowych. 

•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le chargement  
et le déchargement. 

•  Jaka jest moc tego reaktora jądrowego? •  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire ? 
•  Naostrz sobie ostrze, zanim zaczniesz. •  Affûte la lame avant de commencer. 
•  Na przedniej szybie jest pęknięcie. •  Il y a une fissure sur le pare-brise. 
•  Musimy wymienić ten filtr. •  Il faut remplacer le filtre. 
•  Niech Pan weźmie wiertarkę i kilka wierteł. •  Prenez la perceuse et quelques forets. 
•  Każdy numer seryjny rozpoczyna się zerem. •  Chaque numéro de pièce commence par un zéro. 
•  Gdzie umieścimy te wałki? •  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? 
•  Możemy to podnieść za pomocą dźwigu? •  Peut-on le soulever avec une grue ? 
•  Numer seryjny jest wytłoczony na dnie. •  Le numéro de série est imprimé en bas. 
•  W odróżnieniu od Anglii, mamy dwu- lub 
trzypinowe wtyczki. 

•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des prises 
 à deux ou trois broches. 

•  Ciśnienie hydrauliczne tutaj jest 
zwielokrotniane. 

•  La pression hydraulique se multiplie ici. 

•  Ile gniazdek jest na korytarzu? •  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? 
•  Czy możesz mi podać nożyczki? •  Peux-tu me passer les ciseaux ? 
•  Załatw mi lutownicę i drut cynowy. •  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. 
•  Niech pan nie zapomni zdjąć pokrywę. •  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. 
•  Przekręć tę korbę! •  Tourne la manivelle ! 
•  Trzeba usunąć blokadę. Trzeba usunąć tę 
przeszkodę. 

•  Il faut enlever le bouchon. 

•  Ile to ma wycieraczek? •  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? 
•  Ta termopara jest uszkodzona. •  Ce thermocouple est cassé. 
•  Izolacja jest niewystarczająca. •  L'isolation est insuffisante. 
•  Panel kontrolny jest w centrali manewrowo-
kontrolnej. 

•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 

•  To jest pręt walcowany na gorąco. •  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. 
•  Szklane rurki są wypełnione gazem neonowym. •  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. 

•  Do załadunku kontenerów używamy haków 
typu C. 

•  Nous utilisons des crochets en C pour charger les conteneurs. 

•  Podnieś to za pomocą podnośnika. •  Soulève-le avec un cric. 
•  Gdzie możemy naładować akumulator? •  Où pouvons-nous charger la batterie ? 
•  Czy widzi pan te pęknięcia w pobliżu piasty? •  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? 
•  Uważaj na ten kabel. •  Faites attention au câble d'alimentation. 
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•  Przynieś skrzynkę z narzędziami z regału. •  Sorte la boîte à outils de l'étagère. 
•  Czy możesz podać mi spinacze/spinki do 
papieru? 

•  Pouvez-vous me passer les trombones ? 

•  Niech Pan nasmaruje centralną kolumnę.  •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  Czy potrzebuje pan więcej łańcuchów? •  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? 
•  Niech Pan zdejmie pokrywę. •  Retirez le couvercle. 
•  Ile zlewek potrzebujemy? •  De combien de béchers avons-nous besoin ? 
•  Powinieneś użyć klucza nasadowego. •  Tu dois utiliser une clé à douille 
•  Kto postawił tu ten wózek? •  Qui a mis le chariot là ? 
•  Czy możesz podać mi młotek? •  Peux-tu me passer le marteau ? 
•  Tłok jest popychany do góry przez rozprężony 
gaz. 

•  Le piston est poussé vers le haut par le gaz dilaté. 

•  Czy nie powinniśmy wymienić bezpiecznika? •  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? 
•  Potrzebujecie większego węża.   •  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. 

Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Słownictwo _słuchaj! 
•  vertical(e) •  pionowy 
•  entièrement automatique •  w pełni automatyczny 
•  un demi-cercle •  półokrąg 
•  électromagnétique •  elektromagnetyczny 
•  brûlé(e) •  spalony 
•  des fenêtres à commande électrique •  elektrycznie sterowane okna 
•  un watt •  wat 
•  horizontal(e) •  poziomy 
•  environ, approximativement •  w przybliżeniu, około 
•  un diamètre •  średnica 
•  une forme •  kształt 
•  des kilojoules •  kilodżule 
•  lourd(e) •  ciężki 
•  trop •  zbyt, za (dużo, mało, wiele) 
•  une profondeur •  głębokość 
•  des pieds •  stopy (jednostki długości) 
•  une caractéristique •  właściwość, cecha 
•  allumé(e), branché(e) •  włączony, podłączony 
•  synthétique •  syntetyczny 
•  circulaire •  kulisty, okrągły 
•  triangulaire •  trójkątny 
•  une largeur •  szerokość 
•  une fraction •  ułamek 
•  une tonne •  tona 
•  métrique •  metryczny 
•  debout, vertical •  pionowy, pionowo, na stojąco 
•  électrique •  elektryczny 
•  déchiré/déchirée •  rozdarty 
•  une décoration •  dekorowanie, malowanie 
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•  radioactif, radioactive •  radioaktywny 
•  un kilomètre •  kilometr 
•  un pouce •  palec, cal (angielska jednostka miary) 
•  des mètres carrés •  metry kwadratowe 
•  rouillé(e) •  zardzewiały 
•  une colle •  klej 
•  diagonalement •  po przekątnej 
•  un sens inverse des aiguilles d'une montre •  przeciwnie do ruchu wskazówek zegara 
•  diagonal(e) •  diagonalny, ukośny, przekątna 
•  modulaire •  modułowy 
•  des volts •  wolt 
•  récurrent(e) •  powtarzający się, powracający 
•  artificiel, artificielle •  syntetyczny, sztuczny 
•  des cercles •  okręgi. koła 
•  un pied •  stopa 
•  léger/légère •  lekki 
•  une sphère •  kula, obszar 
•  un poids •  waga 
•  clignotant(e) •  migający, pulsacyjny 
•  des mesures impériales •  miary imperialne, brytyjskie jednostki miary 
•  plat •  rozładowana (bateria) 
•  des ampères •  ampery 
•  cylindrique •  cylindryczny 
•  un diagramme •  schemat, diagram 
•  une kilowattheure •  kilowatogodziny 
•  la hauteur •  wysokość 
•  glissant(e) •  śliski 
•  fermer •  zamknąć, skończyć, zatrzymać 
•  un backup, un secours •  rezerwa 
•  un gallon •  galon 
•  à l'envers •  do góry nogami 
•  à l'envers •  wstecz, do tyłu 
•  froid(e) •  zimny, chłodny 
•  une livre •  funt 

Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Słownictwo_przetłumacz! 
•  kilowatogodziny •  une kilowattheure 
•  waga •  un poids 
•  cylindryczny •  cylindrique 
•  po przekątnej •  diagonalement 
•  zbyt, za (dużo, mało, wiele) •  trop 
•  klej •  une colle 
•  poziomy •  horizontal(e) 
•  włączony, podłączony •  allumé(e), branché(e) 
•  szerokość •  une largeur 
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•  ułamek •  une fraction 
•  diagonalny, ukośny, przekątna •  diagonal(e) 
•  wstecz, do tyłu •  à l'envers 
•  elektromagnetyczny •  électromagnétique 
•  w przybliżeniu, około •  environ, approximativement 
•  palec, cal (angielska jednostka miary) •  un pouce 
•  metry kwadratowe •  des mètres carrés 
•  pionowy, pionowo, na stojąco •  debout, vertical 
•  stopa •  un pied 
•  modułowy •  modulaire 
•  właściwość, cecha •  une caractéristique 
•  kilodżule •  des kilojoules 
•  pionowy •  vertical(e) 
•  schemat, diagram •  un diagramme 
•  wysokość •  la hauteur 
•  miary imperialne, brytyjskie jednostki miary •  des mesures impériales 
•  ampery •  des ampères 
•  kilometr •  un kilomètre 
•  trójkątny •  triangulaire 
•  ciężki •  lourd(e) 
•  głębokość •  une profondeur 
•  przeciwnie do ruchu wskazówek zegara •  un sens inverse des aiguilles d'une montre 
•  zamknąć, skończyć, zatrzymać •  fermer 
•  wat •  un watt 
•  do góry nogami •  à l'envers 
•  elektrycznie sterowane okna •  des fenêtres à commande électrique 
•  dekorowanie, malowanie •  une décoration 
•  rozdarty •  déchiré/déchirée 
•  radioaktywny •  radioactif, radioactive 
•  galon •  un gallon 
•  zimny, chłodny •  froid(e) 
•  syntetyczny, sztuczny •  artificiel, artificielle 
•  lekki •  léger/légère 
•  śliski •  glissant(e) 
•  powtarzający się, powracający •  récurrent(e) 
•  migający, pulsacyjny •  clignotant(e) 
•  funt •  une livre 
•  wolt •  des volts 
•  średnica •  un diamètre 
•  tona •  une tonne 
•  kulisty, okrągły •  circulaire 
•  spalony •  brûlé(e) 
•  elektryczny •  électrique 
•  metryczny •  métrique 
•  rozładowana (bateria) •  plat 
•  kształt •  une forme 
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•  stopy (jednostki długości) •  des pieds 
•  kula, obszar •  une sphère 
•  rezerwa •  un backup, un secours 
•  zardzewiały •  rouillé(e) 
•  półokrąg •  un demi-cercle 
•  syntetyczny •  synthétique 
•  okręgi. koła •  des cercles 
•  w pełni automatyczny •  entièrement automatique 

Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
_słuchaj! 
•  des ampères •  ampery 
•  L'ampèremètre mesure le courant électrique. •  Amperomierz mierzy natężenie prądu elektrycznego. 
•  clignotant(e) •  migający, pulsacyjny 
•  Le voyant de contrôle clignotait. •  Lampka kontrolna migała. 
•  des mesures impériales •  miary imperialne, brytyjskie jednostki miary 
•  Les unités impériales sont les livres et les 
pouces. 

•  Jednostki imperialne to funty i cale. 

•  diagonalement •  po przekątnej 
•  Place-le en diagonale. •  Połóż to po przekątnej. 
•  diagonal(e) •  diagonalny, ukośny, przekątna 
•  Comment calcules-tu la longueur de la 
diagonale ? 

•  Jak obliczyć długość przekątnej? 

•  électrique •  elektryczny 
•  L'installation électrique doit être approuvée. •  Instalacja elektryczna musi być zatwierdzona. 
•  des fenêtres à commande électrique •  elektrycznie sterowane okna 
•  Ces fenêtres sont-elles électriques ? •  Czy te okna są elektrycznie sterowane? 
•  électromagnétique •  elektromagnetyczny 
•  Le champ électromagnétique est généré. •  Powstaje pole elektromagnetyczne. 
•  un gallon •  galon 
•  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. •  Galonu kosztuje ponad pięć dolarów. 
•  une profondeur •  głębokość 
•  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. •  Niech pan ustawi długość i głębokość cięcia. 

•  horizontal(e) •  poziomy 
•  Il doit être en position horizontale. •  To musi być w pozycji poziomej. 
•  froid(e) •  zimny, chłodny 
•  C'est trop froid pour le dressage. •  Temperatura tego jest za niska, aby to prostować. 
•  des kilojoules •  kilodżule 
•  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus 
de kilojoules. 

•  Uprawiając jogging spalasz najwięcej kilodżuli. 

•  un kilomètre •  kilometr 
•  Un kilomètre correspond à mille mètres. •  Jeden kilometr to tysiąc metrów. 
•  une kilowattheure •  kilowatogodziny 
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•  Nous consommons dix mille kilowattheures par 
an. 

•  Zużywamy dziesięć tysięcy kilowatogodzin rocznie. 

•  glissant(e) •  śliski 
•  Une surface glissante peut être très 
dangereuse. 

•  Śliska powierzchnia może być bardzo niebezpieczna. 

•  une sphère •  kula, obszar 
•  Cette sphère est composée de différents gaz. •  Ta kula składa się z różnych gazów. 
•  circulaire •  kulisty, okrągły 
•  Les réservoirs sont de forme circulaire. •  Pojemniki mają okrągły kształt. 
•  léger/légère •  lekki 
•  Cette presse ne produit que des pièces légères. •  Ta prasa produkuje tylko lekkie sztuki. 

•  une colle •  klej 
•  Le papier a été collé sur le bureau. •  Papier był przyklejony do biurka. 
•  une livre •  funt 
•  Une livre équivaut à 0,45 kg. •  Jeden funt to 0,45 kg. 
•  métrique •  metryczny 
•  Le système métrique est reconnu dans le 
monde entier. 

•  System metryczny jest uznawany na całym świecie. 

•  des mètres carrés •  metry kwadratowe 
•  Combien de mètres carrés d'espaces de 
stockage y a-t-il ? 

•  Ile tam jest metrów kwadratowych powierzchni  
magazynowej? 

•  modulaire •  modułowy 
•  C'est un système modulaire. •  To jest system modularny. 
•  des cercles •  okręgi. koła 
•  Les vagues se propagent en cercles. •  Fale rozchodzą się w kołach. 
•  récurrent(e) •  powtarzający się, powracający 
•  Ce sont des commandes récurrentes. •  To są powtarzające się zamówienia. 
•  un pouce •  palec, cal (angielska jednostka miary) 
•  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce 
? 

•  Jeden cal, ile to centymetrów? 

•  entièrement automatique •  w pełni automatyczny 
•  La chaîne de montage est entièrement 
automatique. 

•  Linia montażowa jest w pełni zautomatyzowana. 

•  un sens inverse des aiguilles d'une montre •  przeciwnie do ruchu wskazówek zegara 
•  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre. 

•  Przekręć to w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
 zegara. 

•  un diamètre •  średnica 
•  De quel diamètre as-tu besoin ? •  Jakiej średnicy potrzebujesz? 
•  environ, approximativement •  w przybliżeniu, około 
•  Il y a environ cent yards. •  To jest około stu jardów. 
•  trop •  zbyt, za (dużo, mało, wiele) 
•  C'est trop petit. •  To jest za małe. 
•  un demi-cercle •  półokrąg 
•  Trace plusieurs demi-cercles. •  Narysuj kilka półokręgów. 
•  radioactif, radioactive •  radioaktywny 
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•  On vérifie la radioactivité de la ferraille. •  Złom jest sprawdzany pod kątem radioaktywności. 
•  rouillé(e) •  zardzewiały 
•  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, 
elles rouillent. 

•  Jeśli zostawisz stalowe pręty na wolnym powietrzu,  
zardzewieją. 

•  déchiré/déchirée •  rozdarty 
•  Le film plastique a été déchiré en raison d'une 
manipulation incorrecte. 

•  Folia została rozdarta z powodu nieprawidłowej manipulacji. 

•  brûlé(e) •  spalony 
•  C'est complètement brûlé. •  To jest całkowicie spalone. Zupełnie to spłonęło. 
•  un diagramme •  schemat, diagram 
•  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? •  Czy możesz mi to pokazać na tym schemacie? 
•  un pied •  stopa 
•  Un pied équivaut à 0,33 mètre. •  Jedna stopa to 0,33 metra. 
•  des pieds •  stopy (jednostki długości) 
•  La rivière est large d'une centaine de pieds. •  Rzeka jest trzydzieści metrów szeroka. 
•  debout, vertical •  pionowy, pionowo, na stojąco 
•  Il est en position verticale. •  To jest w pozycji pionowej. 
•  synthétique •  syntetyczny 
•  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. •  To jest syntetyczna guma. 
•  artificiel, artificielle •  syntetyczny, sztuczny 
•  Qui a inventé la fibre artificielle ? •  Kto wynalazł sztuczne włókno? 
•  une largeur •  szerokość 
•  Mesurez la largeur. •  Proszę zmierzyć szerokość. 
•  lourd(e) •  ciężki 
•  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. •  Ta prasa produkuje tylko ciężkie sztuki. 

•  triangulaire •  trójkątny 
•  Les pyramides ont un plan triangulaire. •  Piramidy mają trójkątny rzut. 
•  une tonne •  tona 
•  On charge au maximum 24,5 tonnes. •  Pan załaduje maksymalnie 24,5 tony. 
•  une forme •  kształt 
•  Cela n'a pas la bonne forme. •  To ma zły kształt. 
•  un poids •  waga 
•  Pesez la barre avant de la libérer pour le 
stockage. 

•  Trzeba zważyć ten pręt, zanim pan  go da do magazynu. 

•  cylindrique •  cylindryczny 
•  Les produits sont emballés dans des boîtes 
cylindriques. 

•  Produkty są pakowane do cylindrycznych pudełek. 

•  vertical(e) •  pionowy 
•  Mets l'écran en position verticale. •  Ustaw ekran w pozycji pionowej. 
•  une caractéristique •  właściwość, cecha 
•  Quelles sont ses caractéristiques ? •  Jakie to ma właściwości? 
•  des volts •  wolt 
•  Le volt est une différence de potentiel 
électrique entre les deux points d'un fil 
conducteur. 

•  Volt to różnica potencjałów elektrycznych między dwoma  
punktami przewodnika. 
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•  plat •  rozładowana (bateria) 
•  La batterie est à plat. •  Bateria jest rozładowana. 
•  la hauteur •  wysokość 
•  Mesurez la hauteur. •  Niech pan zmierzy wysokość. 
•  à l'envers •  do góry nogami 
•  Le monde est à l'envers. •  Świat jest do góry nogami. 
•  un watt •  wat 
•  Le watt est une unité de puissance, équivalente 
à un joule par seconde. 

•  Watt to jednostka mocy, odpowiednik jednego dżula  
na sekundę. 

•  un backup, un secours •  rezerwa 
•  Dis-moi que tu as un plan de secours. •  Powiedz mi, że masz plan zapasowy. 
•  allumé(e), branché(e) •  włączony, podłączony 
•  C'est allumé ? •  Czy to jest włączone? 
•  fermer •  zamknąć, skończyć, zatrzymać 
•  L'usine a été fermée il y a quelques années. •  Fabryka została zamknięta kilka lat temu. 
•  une décoration •  dekorowanie, malowanie 
•  Le couloir doit être décoré. •  Korytarz wymaga dekoracji. 
•  une fraction •  ułamek 
•  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. •  To tylko ułamek naszych możliwości. 
•  à l'envers •  wstecz, do tyłu 
•  Il recule. •  To się porusza wstecz. 

Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
_przetłumacz! 
•  ampery •  des ampères 
•  Amperomierz mierzy natężenie prądu 
elektrycznego. 

•  L'ampèremètre mesure le courant électrique. 

•  migający, pulsacyjny •  clignotant(e) 
•  Lampka kontrolna migała. •  Le voyant de contrôle clignotait. 
•  miary imperialne, brytyjskie jednostki miary •  des mesures impériales 
•  Jednostki imperialne to funty i cale. •  Les unités impériales sont les livres et les pouces. 
•  po przekątnej •  diagonalement 
•  Połóż to po przekątnej. •  Place-le en diagonale. 
•  diagonalny, ukośny, przekątna •  diagonal(e) 
•  Jak obliczyć długość przekątnej? •  Comment calcules-tu la longueur de la diagonale ? 
•  elektryczny •  électrique 
•  Instalacja elektryczna musi być zatwierdzona. •  L'installation électrique doit être approuvée. 
•  elektrycznie sterowane okna •  des fenêtres à commande électrique 
•  Czy te okna są elektrycznie sterowane? •  Ces fenêtres sont-elles électriques ? 
•  elektromagnetyczny •  électromagnétique 
•  Powstaje pole elektromagnetyczne. •  Le champ électromagnétique est généré. 
•  galon •  un gallon 
•  Galonu kosztuje ponad pięć dolarów. •  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. 
•  głębokość •  une profondeur 
•  Niech pan ustawi długość i głębokość cięcia. •  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. 
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•  poziomy •  horizontal(e) 
•  To musi być w pozycji poziomej. •  Il doit être en position horizontale. 
•  zimny, chłodny •  froid(e) 
•  Temperatura tego jest za niska, aby to 
prostować. 

•  C'est trop froid pour le dressage. 

•  kilodżule •  des kilojoules 
•  Uprawiając jogging spalasz najwięcej kilodżuli. •  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus de kilojoules. 

•  kilometr •  un kilomètre 
•  Jeden kilometr to tysiąc metrów. •  Un kilomètre correspond à mille mètres. 
•  kilowatogodziny •  une kilowattheure 
•  Zużywamy dziesięć tysięcy kilowatogodzin 
rocznie. 

•  Nous consommons dix mille kilowattheures par an. 

•  śliski •  glissant(e) 
•  Śliska powierzchnia może być bardzo 
niebezpieczna. 

•  Une surface glissante peut être très dangereuse. 

•  kula, obszar •  une sphère 
•  Ta kula składa się z różnych gazów. •  Cette sphère est composée de différents gaz. 
•  kulisty, okrągły •  circulaire 
•  Pojemniki mają okrągły kształt. •  Les réservoirs sont de forme circulaire. 
•  lekki •  léger/légère 
•  Ta prasa produkuje tylko lekkie sztuki. •  Cette presse ne produit que des pièces légères. 
•  klej •  une colle 
•  Papier był przyklejony do biurka. •  Le papier a été collé sur le bureau. 
•  funt •  une livre 
•  Jeden funt to 0,45 kg. •  Une livre équivaut à 0,45 kg. 
•  metryczny •  métrique 
•  System metryczny jest uznawany na całym 
świecie. 

•  Le système métrique est reconnu dans le monde entier. 

•  metry kwadratowe •  des mètres carrés 
•  Ile tam jest metrów kwadratowych powierzchni 
magazynowej? 

•  Combien de mètres carrés d'espaces de stockage y a-t-il ? 

•  modułowy •  modulaire 
•  To jest system modularny. •  C'est un système modulaire. 
•  okręgi. koła •  des cercles 
•  Fale rozchodzą się w kołach. •  Les vagues se propagent en cercles. 
•  powtarzający się, powracający •  récurrent(e) 
•  To są powtarzające się zamówienia. •  Ce sont des commandes récurrentes. 
•  palec, cal (angielska jednostka miary) •  un pouce 
•  Jeden cal, ile to centymetrów? •  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce ? 
•  w pełni automatyczny •  entièrement automatique 
•  Linia montażowa jest w pełni 
zautomatyzowana. 

•  La chaîne de montage est entièrement automatique. 

•  przeciwnie do ruchu wskazówek zegara •  un sens inverse des aiguilles d'une montre 
•  Przekręć to w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara. 

•  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. 
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•  średnica •  un diamètre 
•  Jakiej średnicy potrzebujesz? •  De quel diamètre as-tu besoin ? 
•  w przybliżeniu, około •  environ, approximativement 
•  To jest około stu jardów. •  Il y a environ cent yards. 
•  zbyt, za (dużo, mało, wiele) •  trop 
•  To jest za małe. •  C'est trop petit. 
•  półokrąg •  un demi-cercle 
•  Narysuj kilka półokręgów. •  Trace plusieurs demi-cercles. 
•  radioaktywny •  radioactif, radioactive 
•  Złom jest sprawdzany pod kątem 
radioaktywności. 

•  On vérifie la radioactivité de la ferraille. 

•  zardzewiały •  rouillé(e) 
•  Jeśli zostawisz stalowe pręty na wolnym 
powietrzu, zardzewieją. 

•  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, elles rouillent. 

•  rozdarty •  déchiré/déchirée 
•  Folia została rozdarta z powodu nieprawidłowej 
manipulacji. 

•  Le film plastique a été déchiré en raison d'une manipulation 
 incorrecte. 

•  spalony •  brûlé(e) 
•  To jest całkowicie spalone. Zupełnie to 
spłonęło. 

•  C'est complètement brûlé. 

•  schemat, diagram •  un diagramme 
•  Czy możesz mi to pokazać na tym schemacie? •  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? 
•  stopa •  un pied 
•  Jedna stopa to 0,33 metra. •  Un pied équivaut à 0,33 mètre. 
•  stopy (jednostki długości) •  des pieds 
•  Rzeka jest trzydzieści metrów szeroka. •  La rivière est large d'une centaine de pieds. 
•  pionowy, pionowo, na stojąco •  debout, vertical 
•  To jest w pozycji pionowej. •  Il est en position verticale. 
•  syntetyczny •  synthétique 
•  To jest syntetyczna guma. •  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. 
•  syntetyczny, sztuczny •  artificiel, artificielle 
•  Kto wynalazł sztuczne włókno? •  Qui a inventé la fibre artificielle ? 
•  szerokość •  une largeur 
•  Proszę zmierzyć szerokość. •  Mesurez la largeur. 
•  ciężki •  lourd(e) 
•  Ta prasa produkuje tylko ciężkie sztuki. •  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. 
•  trójkątny •  triangulaire 
•  Piramidy mają trójkątny rzut. •  Les pyramides ont un plan triangulaire. 
•  tona •  une tonne 
•  Pan załaduje maksymalnie 24,5 tony. •  On charge au maximum 24,5 tonnes. 
•  kształt •  une forme 
•  To ma zły kształt. •  Cela n'a pas la bonne forme. 
•  waga •  un poids 
•  Trzeba zważyć ten pręt, zanim pan  go da do 
magazynu. 

•  Pesez la barre avant de la libérer pour le stockage. 

•  cylindryczny •  cylindrique 
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•  Produkty są pakowane do cylindrycznych 
pudełek. 

•  Les produits sont emballés dans des boîtes cylindriques. 

•  pionowy •  vertical(e) 
•  Ustaw ekran w pozycji pionowej. •  Mets l'écran en position verticale. 
•  właściwość, cecha •  une caractéristique 
•  Jakie to ma właściwości? •  Quelles sont ses caractéristiques ? 
•  wolt •  des volts 
•  Volt to różnica potencjałów elektrycznych 
między dwoma punktami przewodnika. 

•  Le volt est une différence de potentiel électrique entre  
les deux points d'un fil conducteur. 

•  rozładowana (bateria) •  plat 
•  Bateria jest rozładowana. •  La batterie est à plat. 
•  wysokość •  la hauteur 
•  Niech pan zmierzy wysokość. •  Mesurez la hauteur. 
•  do góry nogami •  à l'envers 
•  Świat jest do góry nogami. •  Le monde est à l'envers. 
•  wat •  un watt 
•  Watt to jednostka mocy, odpowiednik jednego 
dżula na sekundę. 

•  Le watt est une unité de puissance, équivalente 
 à un joule par seconde. 

•  rezerwa •  un backup, un secours 
•  Powiedz mi, że masz plan zapasowy. •  Dis-moi que tu as un plan de secours. 
•  włączony, podłączony •  allumé(e), branché(e) 
•  Czy to jest włączone? •  C'est allumé ? 
•  zamknąć, skończyć, zatrzymać •  fermer 
•  Fabryka została zamknięta kilka lat temu. •  L'usine a été fermée il y a quelques années. 
•  dekorowanie, malowanie •  une décoration 
•  Korytarz wymaga dekoracji. •  Le couloir doit être décoré. 
•  ułamek •  une fraction 
•  To tylko ułamek naszych możliwości. •  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. 
•  wstecz, do tyłu •  à l'envers 
•  To się porusza wstecz. •  Il recule. 

Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  L'ampèremètre mesure le courant électrique. •  Amperomierz mierzy natężenie prądu elektrycznego. 
•  Une surface glissante peut être très 
dangereuse. 

•  Śliska powierzchnia może być bardzo niebezpieczna. 

•  La chaîne de montage est entièrement 
automatique. 

•  Linia montażowa jest w pełni zautomatyzowana. 

•  Mets l'écran en position verticale. •  Ustaw ekran w pozycji pionowej. 
•  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? •  Czy możesz mi to pokazać na tym schemacie? 
•  Les pyramides ont un plan triangulaire. •  Piramidy mają trójkątny rzut. 
•  L'installation électrique doit être approuvée. •  Instalacja elektryczna musi być zatwierdzona. 
•  Trace plusieurs demi-cercles. •  Narysuj kilka półokręgów. 
•  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. •  Galonu kosztuje ponad pięć dolarów. 
•  Dis-moi que tu as un plan de secours. •  Powiedz mi, że masz plan zapasowy. 
•  Cela n'a pas la bonne forme. •  To ma zły kształt. 
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•  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus 
de kilojoules. 

•  Uprawiając jogging spalasz najwięcej kilodżuli. 

•  Mesurez la largeur. •  Proszę zmierzyć szerokość. 
•  Il recule. •  To się porusza wstecz. 
•  Le volt est une différence de potentiel 
électrique entre les deux points d'un fil 
conducteur. 

•  Volt to różnica potencjałów elektrycznych między dwoma  
punktami przewodnika. 

•  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. •  To tylko ułamek naszych możliwości. 
•  Cette sphère est composée de différents gaz. •  Ta kula składa się z różnych gazów. 
•  Un kilomètre correspond à mille mètres. •  Jeden kilometr to tysiąc metrów. 
•  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. •  Ta prasa produkuje tylko ciężkie sztuki. 

•  Quelles sont ses caractéristiques ? •  Jakie to ma właściwości? 
•  Le film plastique a été déchiré en raison d'une 
manipulation incorrecte. 

•  Folia została rozdarta z powodu nieprawidłowej manipulacji. 

•  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre. 

•  Przekręć to w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek  
zegara. 

•  L'usine a été fermée il y a quelques années. •  Fabryka została zamknięta kilka lat temu. 
•  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, 
elles rouillent. 

•  Jeśli zostawisz stalowe pręty na wolnym powietrzu, 
 zardzewieją. 

•  Le voyant de contrôle clignotait. •  Lampka kontrolna migała. 
•  Ce sont des commandes récurrentes. •  To są powtarzające się zamówienia. 
•  C'est trop petit. •  To jest za małe. 
•  Le système métrique est reconnu dans le 
monde entier. 

•  System metryczny jest uznawany na całym świecie. 

•  C'est trop froid pour le dressage. •  Temperatura tego jest za niska, aby to prostować. 
•  Le monde est à l'envers. •  Świat jest do góry nogami. 
•  La rivière est large d'une centaine de pieds. •  Rzeka jest trzydzieści metrów szeroka. 
•  Qui a inventé la fibre artificielle ? •  Kto wynalazł sztuczne włókno? 
•  Les vagues se propagent en cercles. •  Fale rozchodzą się w kołach. 
•  On vérifie la radioactivité de la ferraille. •  Złom jest sprawdzany pod kątem radioaktywności. 
•  La batterie est à plat. •  Bateria jest rozładowana. 
•  Il doit être en position horizontale. •  To musi być w pozycji poziomej. 
•  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. •  Niech pan ustawi długość i głębokość cięcia. 

•  Nous consommons dix mille kilowattheures par 
an. 

•  Zużywamy dziesięć tysięcy kilowatogodzin rocznie. 

•  C'est allumé ? •  Czy to jest włączone? 
•  Un pied équivaut à 0,33 mètre. •  Jedna stopa to 0,33 metra. 
•  Place-le en diagonale. •  Połóż to po przekątnej. 
•  Il est en position verticale. •  To jest w pozycji pionowej. 
•  Comment calcules-tu la longueur de la 
diagonale ? 

•  Jak obliczyć długość przekątnej? 

•  Mesurez la hauteur. •  Niech pan zmierzy wysokość. 
•  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. •  To jest syntetyczna guma. 
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•  Les produits sont emballés dans des boîtes 
cylindriques. 

•  Produkty są pakowane do cylindrycznych pudełek. 

•  Le couloir doit être décoré. •  Korytarz wymaga dekoracji. 
•  De quel diamètre as-tu besoin ? •  Jakiej średnicy potrzebujesz? 
•  Pesez la barre avant de la libérer pour le 
stockage. 

•  Trzeba zważyć ten pręt, zanim pan  go da do magazynu. 

•  Les unités impériales sont les livres et les 
pouces. 

•  Jednostki imperialne to funty i cale. 

•  On charge au maximum 24,5 tonnes. •  Pan załaduje maksymalnie 24,5 tony. 
•  Le champ électromagnétique est généré. •  Powstaje pole elektromagnetyczne. 
•  Il y a environ cent yards. •  To jest około stu jardów. 
•  Le papier a été collé sur le bureau. •  Papier był przyklejony do biurka. 
•  Combien de mètres carrés d'espaces de 
stockage y a-t-il ? 

•  Ile tam jest metrów kwadratowych powierzchni  
magazynowej? 

•  Cette presse ne produit que des pièces légères. •  Ta prasa produkuje tylko lekkie sztuki. 

•  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce 
? 

•  Jeden cal, ile to centymetrów? 

•  Ces fenêtres sont-elles électriques ? •  Czy te okna są elektrycznie sterowane? 
•  C'est complètement brûlé. •  To jest całkowicie spalone. Zupełnie to spłonęło. 
•  Le watt est une unité de puissance, équivalente 
à un joule par seconde. 

•  Watt to jednostka mocy, odpowiednik jednego dżula  
na sekundę. 

•  C'est un système modulaire. •  To jest system modularny. 
•  Les réservoirs sont de forme circulaire. •  Pojemniki mają okrągły kształt. 
•  Une livre équivaut à 0,45 kg. •  Jeden funt to 0,45 kg. 

Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Papier był przyklejony do biurka. •  Le papier a été collé sur le bureau. 
•  To ma zły kształt. •  Cela n'a pas la bonne forme. 
•  Jeden cal, ile to centymetrów? •  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce ? 
•  Ta prasa produkuje tylko lekkie sztuki. •  Cette presse ne produit que des pièces légères. 
•  Jednostki imperialne to funty i cale. •  Les unités impériales sont les livres et les pouces. 
•  To jest w pozycji pionowej. •  Il est en position verticale. 
•  To tylko ułamek naszych możliwości. •  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. 
•  Niech pan zmierzy wysokość. •  Mesurez la hauteur. 
•  Jak obliczyć długość przekątnej? •  Comment calcules-tu la longueur de la diagonale ? 
•  Jeden funt to 0,45 kg. •  Une livre équivaut à 0,45 kg. 
•  To jest całkowicie spalone. Zupełnie to 
spłonęło. 

•  C'est complètement brûlé. 

•  Połóż to po przekątnej. •  Place-le en diagonale. 
•  Proszę zmierzyć szerokość. •  Mesurez la largeur. 
•  To się porusza wstecz. •  Il recule. 
•  Jedna stopa to 0,33 metra. •  Un pied équivaut à 0,33 mètre. 
•  Zużywamy dziesięć tysięcy kilowatogodzin 
rocznie. 

•  Nous consommons dix mille kilowattheures par an. 



 99 

•  To są powtarzające się zamówienia. •  Ce sont des commandes récurrentes. 
•  Ta kula składa się z różnych gazów. •  Cette sphère est composée de différents gaz. 
•  Fabryka została zamknięta kilka lat temu. •  L'usine a été fermée il y a quelques années. 
•  Rzeka jest trzydzieści metrów szeroka. •  La rivière est large d'une centaine de pieds. 
•  Kto wynalazł sztuczne włókno? •  Qui a inventé la fibre artificielle ? 
•  To jest około stu jardów. •  Il y a environ cent yards. 
•  Temperatura tego jest za niska, aby to 
prostować. 

•  C'est trop froid pour le dressage. 

•  To musi być w pozycji poziomej. •  Il doit être en position horizontale. 
•  Bateria jest rozładowana. •  La batterie est à plat. 
•  Świat jest do góry nogami. •  Le monde est à l'envers. 
•  Korytarz wymaga dekoracji. •  Le couloir doit être décoré. 
•  Czy możesz mi to pokazać na tym schemacie? •  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? 
•  Śliska powierzchnia może być bardzo 
niebezpieczna. 

•  Une surface glissante peut être très dangereuse. 

•  Przekręć to w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara. 

•  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. 

•  Produkty są pakowane do cylindrycznych 
pudełek. 

•  Les produits sont emballés dans des boîtes cylindriques. 

•  Lampka kontrolna migała. •  Le voyant de contrôle clignotait. 
•  Ta prasa produkuje tylko ciężkie sztuki. •  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. 
•  Złom jest sprawdzany pod kątem 
radioaktywności. 

•  On vérifie la radioactivité de la ferraille. 

•  Ustaw ekran w pozycji pionowej. •  Mets l'écran en position verticale. 
•  Jeden kilometr to tysiąc metrów. •  Un kilomètre correspond à mille mètres. 
•  Trzeba zważyć ten pręt, zanim pan  go da do 
magazynu. 

•  Pesez la barre avant de la libérer pour le stockage. 

•  Czy te okna są elektrycznie sterowane? •  Ces fenêtres sont-elles électriques ? 
•  Czy to jest włączone? •  C'est allumé ? 
•  System metryczny jest uznawany na całym 
świecie. 

•  Le système métrique est reconnu dans le monde entier. 

•  Pojemniki mają okrągły kształt. •  Les réservoirs sont de forme circulaire. 
•  Amperomierz mierzy natężenie prądu 
elektrycznego. 

•  L'ampèremètre mesure le courant électrique. 

•  Uprawiając jogging spalasz najwięcej kilodżuli. •  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus de kilojoules. 

•  Jakiej średnicy potrzebujesz? •  De quel diamètre as-tu besoin ? 
•  Linia montażowa jest w pełni 
zautomatyzowana. 

•  La chaîne de montage est entièrement automatique. 

•  To jest za małe. •  C'est trop petit. 

•  Ile tam jest metrów kwadratowych powierzchni 
magazynowej? 

•  Combien de mètres carrés d'espaces de stockage y a-t-il ? 

•  Watt to jednostka mocy, odpowiednik jednego 
dżula na sekundę. 

•  Le watt est une unité de puissance, équivalente à un joule  
par seconde. 
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•  Volt to różnica potencjałów elektrycznych 
między dwoma punktami przewodnika. 

•  Le volt est une différence de potentiel électrique entre  
les deux points d'un fil conducteur. 

•  Powiedz mi, że masz plan zapasowy. •  Dis-moi que tu as un plan de secours. 
•  Folia została rozdarta z powodu nieprawidłowej 
manipulacji. 

•  Le film plastique a été déchiré en raison d'une manipulation 
 incorrecte. 

•  Instalacja elektryczna musi być zatwierdzona. •  L'installation électrique doit être approuvée. 
•  To jest system modularny. •  C'est un système modulaire. 
•  To jest syntetyczna guma. •  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. 
•  Piramidy mają trójkątny rzut. •  Les pyramides ont un plan triangulaire. 
•  Narysuj kilka półokręgów. •  Trace plusieurs demi-cercles. 
•  Jakie to ma właściwości? •  Quelles sont ses caractéristiques ? 
•  Niech pan ustawi długość i głębokość cięcia. •  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. 
•  Pan załaduje maksymalnie 24,5 tony. •  On charge au maximum 24,5 tonnes. 
•  Fale rozchodzą się w kołach. •  Les vagues se propagent en cercles. 
•  Galonu kosztuje ponad pięć dolarów. •  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. 
•  Jeśli zostawisz stalowe pręty na wolnym 
powietrzu, zardzewieją. 

•  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, elles rouillent. 

•  Powstaje pole elektromagnetyczne. •  Le champ électromagnétique est généré. 
 


